
Н О  Б О С  Т И :

ЛИТ Т Е Р  А Т У Р Ы .
No. X I I I ,

П Р О З А ,

Венеці янскі и  Арс еналъ.
(Изъ писемъ Моренаго Офицера.)

Проснувшись въ 9 часовъ, я думалъ, что уже нс 
успѣю осмотрѣть до обѣда Венецію. Но что я го
ворю: развѣ какую-нибудь часть ея? Взглянулъ въ 

окно; на улицѣ все было тихо, какъ въ глухую пол
ночь: Я опять легъ; но не могъ заснуть, звонилъ, 
кликалъ слугу, сошелъ внизъ и увѣрился, что  въ 
домѣ даже и работники еще спятъ. Наконецъ, въ 
іо-шь часовъ, пришелъ слуга и взглянулъ на меня 
такъ, какъ бы хотѣлъ сказать, что я не умѣю 
жить; ибо всталъ совершенно не по Венеціански.

Венеціяне ужинаютъ въ четыре или пять часовъ 
утра, ложатся снать на разсвѣтѣ, встаю тъ въ 
полдень; въ утреннемъ нарядѣ приходятъ въ ко
фейные домы завтракать и до трехъ или четырехъ 
часовъ гуляютъ и занимаются дѣлами. Потомъ воз
вращаются домой; въ пятомъ и шестомъ часу обѣ
даютъ въ трактирахъ; ложатся спать и до 8-ми 
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пасовъ городъ пустѣ етъ , Въ девятомъ уже собираются, 
въ нарядномъ уборѣ, на плоіцадь Св. Марка. Въ домахъ 
рѣдко даются {5алы и обѣды, исключая весьма не
многихъ богачей, которые имѣютъ связи съ ино
странцами. —  Въ половинѣ десятаго часа ѣдутъ 
въ Т еатръ, гдѣ посѣщаютъ знакомыхъ; въ полночь 
идутъ въ Р и дотто. Такова жизнь въ Венеціи! Не- 
знаю, нравится ли Вамъ, а для меня кажется са
мою пріятною и удобною для сохраненія здоровья,— 
Въ зимнее время нѣсколько о тступ аю тъ  отъ сихъ 
правилъ. Близь города нѣтъ ни садовъ, ни полей; 
не куда и т т и  пользоваться воздухомъ, и только Дво
ряне, имѣющіе дачи на матеромъ берегу, удаляются 

т у д а  на дѣшо и тамъ живутъ по деревепски. При 

началѣ осени всѣ переѣзжаютъ въ городъ.
Въ одиннадцать часовъ я прителъ на площадь. Въ 

кофейномъ домѣ Флоріана нашелъ Родостомо, кото
рый, по прозьбѣ моей, согласился показать мнѣ Ар
сеналъ. На дорогѣ встрѣтилъ насъ посланный отъ 

Г. Б., приглашавшій меня на обѣдъ къ здѣшнему 
Морскому Начальнику, Г. П аулугп  ; но я, не желая 
т ер я т ь  золотаго времени, отказался, зашелъ въ 
книжную лавку и взялъ книгу, подъ заглавіемъ : Опи
саніе Венеціи для иностранцевъ. Изъ ней выберу 
нужныя свѣденія, присовокупя мои замѣчанія о те
перешнемъ состояніи Арсенала.

Славный Вён'еціянскій Арсеналъ, откуда вышли 
многочисленные Флоты, которые были ужасомъ Ара
бовъ и Сарацинъ и завистію Генуэзцевъ, уже болѣе



ие сущ ествуетъ; но слѣды минувшаго величія дѣ
лаютъ его и понынѣ предметомъ, наиболѣе достой
нымъ быть видимымъ, и даже теперь онъ можетъ 
почесться наилучшимъ украшеніемъ Венеціи.

Арсеналъ занимаетъ нѣсколько острововъ, обне
сенъ высокими надежными стѣнами, съ зубцами и 
разнаго рода башнями; окружность его можетъ про
стираться до трехъ миль. Посреди Арсенала со
оружена сторожевая башня, откуда часовой можетъ 
видѣть все, что дѣлается внутри и снаружи.

Иностранцы, исключая особъ Княжеской породы, не 
имѣли права входить въ Арсеналъ со шпагою. Благо
даря Французамъ, я хотя  не изъ числа Князей, но 
былъ въ немъ съ своимъ кортикомъ. Огромныя во
рота, ведущія въ Арсеналъ, какъ въ надписи ска
зано, построепы въ 1475-мъ году Архитекторомъ Кам- 
папе, украшены прекраснѣйшими мраморными льва
ми, нѣкогда стерегшими Аѳинскій Пирей. Фасадъ 
оныхъ слишкомъ затемнѣнъ колоннами, статуям и и 
арматурою. Чрезъ мраморный мостъ входятъ въ 
обширныя сѣни, гдѣ ст о и тъ  главная стража. Вну
тренняя' сторона Арсенала также украшена колон« 
нами и лѣпною работою.

Начало заведенія Арсенала, Санзовнно справедливо 
приписываетъ первымъ вѣкамъ существованія Рес
публики; ибо древніе обитатели сихъ острововъ 
не только имѣли нужду въ лодкахъ для сообщенія 
съ матерымъ берегомъ, но должны были строить  
и большія вооруженныя суда, для защищеиія себя



отъ  непріятеля. Въ т о -м ъ  году, при Дожѣ Маркѣ Нл- 
коло , Арсеналъ, находившійся прежде въ другомъ 
мѣстѣ, уже славился своею обширностію; а въ ізп-мъ 
году, Дожемъ Жіовашш Саранзо, нарочито былъ 
украшенъ и распространенъ.

Арсеналъ раздѣляется на дг/ѣ части: въ первой, 
прилегающей къ морю, стр оя тся  и стоятъ  ко
рабли. Сія верфь и гавань защищаются двумя че- 
твероуголыіыми башнями, соединенными подъемнымъ 
мостомъ. Вокругъ бассейна построены магазины, 
;въ коихъ хранятся всѣ принадлежности, къ воору
женію корабля нужныя. Второе отдѣленіе называет
ся Кампо д* Арсенале  ; оно лежитъ къ Югу отъ 
перваго и чрезъ него входятъ въ Арсеналъ съ су- 
хаго пути.

Первое зданіе, находящееся при входѣ, есть ка
натный заводъ. Далѣе пушечный дворъ, (*) обнесен
ный рѣшеткою; т у т ъ  лежатъ пушки, а въ пира
мидахъ ядра и бомбы. Ч и с л о  ихъ и сотой доли не 
составитъ того, что  у насъ можно видѣть въ 
Кронштадтѣ. За рѣшеткою, въ откры той залѣ, рабо
таю тъ  пушечные станки; отдѣлка довольно чиста; 
не знаю, какова будетъ оковка. Поворота въ лѣвую 
руку, начинаются П р и с уд с т  в е нн ыя мѣста; за ними 
идетъ, безпрерывный рядъ магазиновъ, экипаж
ныхъ и Провіантскихъ, кузшщы, литейная пушекъ,

( ) Надъ литьемъ пушекъ начальствуетъ Арбергеттп. Его фамиліи 
! издавна предоставлено исключительное право, снабжать Флотъ

и Армію Артиллеріею.



Оружейный заводъ, собственный Арсеналъ, парусная 
и пр. —  Здѣсь-то ш естнадцать тысячъ мастеровыхъ, 
тысячи женщинъ, шившихъ паруса и тридцать  
шесть тысячъ матросовъ готовили нѣкогда перуны 
для пораженія враговъ Республики. Теперь въ магази
нахъ нѣтъ никакихъ запасовъ и двѣ тысячи рабо
чихъ, разсѣянныхъ на столь необозримомъ простран
ствѣ , представляютъ Арсеналъ совершенно пу
стымъ, оставленнымъ только для прискорбныхъ 
воспоминаній.

Оружейный и Морской Арсеналъ, также с т а 
пели (*) и Модель-Камера наибольшее заслуживаютъ 
вниманіе. По мраморной лѣстницѣ привели насъ 
въ такъ называемую старую залу, гдѣ хранилось 
оружіе для 20,qoo человѣкъ. Зала сія украшена 
доспѣхами знаменитѣйшихъ Адмираловъ и Генераловъ 
Республики. Надъ дверями поставленъ бюстъ Графа 
Кёнпгсмарка. За мостомъ находится другое зданіе, 
называемое новая зала . Въ нижнемъ этажѣ отдѣлы
ваютъ стволы, замки и прочія вещи къ ружьямъ. 
Верхній этажь составляетъ одну обширную залу, 
какихъ доселѣ я нигдѣ невиданъ. Оная поддержи
вается посреди поставленными колоннами, со вку
сомъ украшенными доспѣхами побѣжденныхъ предво
дителей. Въ красивыхъ шкафахъ за стеклами, 
поставленныхъ вдоль поперечныхъ стѣнъ, хранят
ся драгоцѣнныя оружія. Изъ нихъ Французы

Г ) Наклонный къ водѣ помостъ, на которомъ стр о я тся  корабли.



вынули все mo, чшо ст о и т ъ  большихъ денегъ, 
осшавя только одно желѣзо. Порядокъ, въ какомъ 
подлѣ длинныхъ стѣнъ залы поставлено было зо,ооо 
ружей (*), по удобству и вмѣстительности, Достоинъ 
замѣчанія. Карнизъ залы состои тъ  изъ сабель, 
пикъ, данцырей и проч. Изъ древнихъ оружіи 
примѣчательны : Первая въ Венеціи вылитая пушка, 
окруженная десятью ружейными стволами, которые 
однимъ замкомъ вдругъ ' стрѣляютъ. Сосудъ для 
ст а  фйтелей, зажигаемыхъ въ одно мгновеніе. Латы 
Генриха І Г \  наконецъ, конное изображеніе Кёниге- 
марка и весьма н ек стати  т у т ъ  же поставленный 

бюстъ Наполеона.
Въ Морскомъ Арсеналѣ, который еще не отдѣ

ланъ, хранятся модели кораблей и всѣхъ крѣпостей, 
взятыхъ Венеціянами., Въ особой залѣ производится 
на полу разбивка судовъ ; т у т ъ  же преподаются 

уроки кораблестроенія. * Въ сараяхъ, гдѣ пригото
вляются корабельные члены, я замѣтилъ, что оные, 
по недостатку толсты хъ и длинныхъ деревъ, выру
баются изъ двухъ ш тукъ, ч то  очень экономно и 

не  вредитъ прочности корабля.
Стацели покрыты кровлями, что  весьма полезно 

для сохраненія сщрояіцихся кораблей и удобно для 
рабочихъ, защищенныхъ отъ  солнца и непогоды.

На стапеляхъ стр оя тся  теперь пять 74-хъ- 
пушечныхъ кораблей, два фрегата, два брига, нѣ-

(*) Въ обоихъ Арсеналахъ осталось не болѣе 0,000 ружей; прочія 
изялц Французы.
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сколько шкунъ и мѣлкихъ судовъ. Корабли набраны; 
но, за неимѣніемъ лѣса, остаю тся  недодѣланными. 
Фрегаты скоро сп устя тъ  ; около ихъ гірилѣжио 
работаютъ. Корабли выводятся па камедяхъ до 
острова Маламоки; тамъ ихъ вооружаютъ, ставя тъ  
Артиллерію и погрузя до 15-ти футовъ, переводятъ 
за отмѣль и уже въ морѣ кладутъ остальныя тяж е
сти, погружая корабль линейный не болѣе 20-пт  
футовъ. Фрегаты ихъ о зс-ти  пушкахъ, прекрас
ные бриги о 20, шкуны о 14-ти, въ числѣ коихъ двѣ 
пушки поставлены на носу и кормѣ. Шкуны велики 
и, судя по наружности, должны быть очень тяжелы 
на ходу. Я говорилъ съ нѣкоторыми Морскими 
Офицерами. Они имѣютъ довольныя Теоретическія 
познанія; но дурное содержаніе, худое вниманіе къ 
ихъ службѣ, упражненіе матрозовъ болѣе фруктовою, 
чѣмъ Морского службою, особенно избраніе Началь
никовъ безъ малѣйшихъ познаній и опы тности, 
изъ Армейскихъ полковъ, не обѣщаютъ великихъ 
успѣховъ. (*)

На возвратномъ п у т и  я вспомнилъ и спросилъ : 
гдѣ же Бугенторъі Его уже нѣтъ: Французы на 
днищѣ стараго фрегата поставя пушки, назвали 
его своимъ Бученторомъ. Итакъ торж ественное 
обрученіе Дожа съ его супругою, Адріатическимъ

( ) За сей ново-введенный порядокъ Наполеонъ заплатилъ потерею  
всѣхъ кораблей, которые онъ осмѣлился выслать въ море. Ве
неціанская эскадра была взята Англичанами при островѣ 
Лпссѣ, въ 1810-мъ году.



/
модемъ, уже не повторяется, но еще не .забыто. 
Быть можетъ Вамъ , не случилось чи тать описанія 

сего Романическаго празднества, для котораго со
бирались зрители со всего свѣта. Послушайте, 
что говоритъ о семъ Санзовпио.

Названіе Бучептора происходитъ отъ  слова 
tluo.cenlorum, т о  есть  двухъ-сотное ; ибо толикое 
число людей на немъ помѣститься могло. Галера 
сія имѣла 14 саженъ длины и 3 ширины; вся наруж
ность ея была вызолочена и украшена рѣзьбою, 
статуям и и проч. Въ нижнемъ ярусѣ сидѣли 
52 гребца; верхняя палуба закрывалась бархат
нымъ покровомъ ; подъ нимъ въ кормѣ стоялъ тронъ 
для Дожа, а по бортамъ во всю длину, въ четыре 
ряда, кресла для Посланниковъ и с т а  Сенаторовъ, 
Въ день Вознесенія, Дожь, сопровождаемый Папскимъ 

Нунціемъ, отправлялся съ площади Св. Марка къ 
проливу Лидо, (въ 6-ши верст, отъ  города). Три ве
ликолѣпныя галеры, называемыя Пеатоіш  и такое 
множество гондолъ, что оными море совершенно 
покрывалось, —  слѣдовали въ порядкѣ за галерою 
Правителя Республики. Т утъ  Патріархъ, слѣдую
щій за Бученторомъ на одномъ изъ Пеатоновъ, 
благословлялъ, море, низводилъ До діа съ трона и при
нявъ отъ  Церемоніймейстера золотое кольцо, пода
валъ Дожу, а сей бросалъ ' опое въ море, говоря: 
я Обручатся тебѣ морю, въ память побѣды/4 Венеціяне, 
защищая Папу Александра Н І-го , одердтли упоми
наемую при обрученіи побѣду надъ Имперащоромъ
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Барбероссою. По окончаніи сего страннаго Цере«г • 
мотала и отслушавъ обѣдню въ Церкви Св. Нико
лая на Лидѣ, Дожь возвращался на площадь Св. 
Марка, при восклицаніяхъ народа и при залпахъ 
Артиллеріи, со всѣхъ крѣпостей и судовъ, стоящихъ 
на якорѣ и ему сопутствующихъ. Послѣ сего, на 
площади, противу Дожева дворца, продолжались 
і5 дней великолѣпные маскарады и другія зрѣлища, 
для народнаго увеселенія. 3
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О Бакгпсарапско.т фонтанѣ не въ 
ратурномъ отношеніи. (*)

(Сообщено изъ Москвы.)

Появленіе Бакгпсарапскаго фонтана достойно вни
манія не однихъ любителей Поэзіи, но и наблюда
телей  успѣховъ нашихъ въ умственной промышлен
ности , которая также,—  не во гнѣвъ будь сказано,—  
содѣйсщвуетъ, какъ и другая, благосостоянію Госу
дарства. Рукопись маленькой Поэмы Пушкина была 
заплачена тр и  тысячи рублей : въ ней нѣтъ ше
с т и  сотъ  стиховъ ; итакъ стихъ, —  (и еще ка
кой же? замѣтимъ для биржевыхъ оцѣнщиковъ —  
мѣлкій четырестопный стихъ — ) обошелся въ пять 
рублей съ излишкомъ. Стихъ Беиропа, Казимира 
ЛавнпЯу строчка Вальтера Скотта приноситъ про
центъ еще значительнѣйшій : эт о  правда! Но вспом
нимъ и т о , ч то  иноземные капиталисты взыски
ваютъ проценты со всѣхъ образованныхъ потреби
телей  на земномъ шарѣ, а наши капиталы обра
щаются въ тѣсномъ и домашнемъ кругу. Какъ бы 
шо ни было: за стихи Бакгпсарапскаго фонтана за
плачено столько, сколько еще ни за какіе Рускіе 
стихи заплачено не было. Примѣръ, данный Книго
продавцемъ Пономаревымъ, купившимъ манускриптъ 

Поэмы, заслуживаетъ, чтобы имя его, доселѣ еще 
негромкое въ спискѣ нашихъ Книгопродавцевъ, сдѣ-

( ) Сочиненіе весьма извѣстнаго и много уважаемаго Писателя, 
которому не нужпо подписывать своего имени. Зрѣлыя мысли, 
благонамѣренность и остроуміе обличатъ его. Издателя.



лалось извѣстнымъ: онъ обратилъ на себя призна
тельное уваженіе друзей просвѣщенія , оцѣпивъ 
трудъ ума не на м^ру и не на вѣсъ. Къ удоволь
ствію нашему, можемъ также прибавишь, что  онъ 
не ошибся въ расчетахъ и уже вознагражденъ при
былью за смѣлое покушеніе торговли. Дай Богъ, съ 
легкой руки! Пускай опытъ его послужитъ примѣ
ромъ ободрительнымъ и закономъ уця прочихъ его 
товарищей. Собственная выгода ихъ ошъ того за
виситъ, не говоря уже, что  для образованнаго Кни
гопродавца должно быть пріятно, способствовать  
пользѣ Писателей и дѣйствовать съ ними за одно, 
а не про себя исключительно. Ибо нѣтъ сомнѣнія, 
что при другихъ обстоятельствахъ, Писатели о т 
личные перестанутъ  къ нимъ прибѣгать и начнутъ  
промышлять сами своимъ товаромъ ; а на часть 
Книгопродавцевъ остан утся  одни наемники и книж
ные поденщики.

Радуемся сей оцѣнкѣ Бактсарапскаго фонтана и 
потому, что опа утверж даетъ насъ во мнѣніи, что  
никакое истинно-изящное произведеніе Л и т т ер а -  
шурное не о ст а ет ся  у насъ въ небреженіи и что  
несправедливо жалуются иные на равнодушіе ко всему 
отечественному. Еще недавно изданіе Полярной 
звгъздыу къ изумленію и горести Астрономовъ-Кри
тиковъ (*), разошлось съ быстрымъ и блистатель
нымъ успѣхомъ. Кажется, напротивъ, просвѣщен
ное вниманіе ко всѣмъ дарованіямъ, ко всѣмъ уси-

0) Смотри Хемницсрову Басню: Метафизикъ. — Из<).
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Ліямъ, споспѣшествующимъ успѣхамъ Лйттературы, 
возрастаетъ болѣе и болѣе. ^Если вкусъ стано
вится разборчивѣе, требованія взыскательнѣе и 
нс все т о  хорошо, что только Руское ; т о  и тутъ  
найдемъ мы поводъ къ удовольствію. Многіе жалу
ю тся на употребленіе Французскаго языка и на 
сихъ жалобахъ основываютъ систему какого-то мни
маго, подогрѣтаго Патріотизма. Приписывая Фран
цузскому языку упадокъ Рускаго, напоминаютъ они 
фабрикантовъ, внутреннихъ, проповѣдующихъ за

претительныя мѣры противъ внѣшней торговли, 
чтобы п усти тъ  въ Ходъ домашнія издѣлія. Они 
расчитываютъ : еслибъ не было Французскихъ книгъ;’ 
т о  по неволѣ стали бы насъ ч и та ть ! —  Заключе

ніе ложное ! Ч тен іе не есть  потребность необходи
мая : оно роскошь, оно лакомство! Х отя  бы и не
было никакихъ книгъ, кроімѣ вашей доморощеноп, то  все 
не читали бы васъ, Милостивые Государи! Пишите 
по Европейски, и тогда соперничество Европей
ское не будетъ вамъ опасно и Ч итатели Европей
скіе присвоютъ васъ себѣ.

Авторы, жалующіеся на неблагодарность сограж
данъ; Актёры— на своенравіе и холодность Публики; 
старики —  на скуку настоящаго времени; женщины 
съ недостаткомъ въ прелестяхъ или избыткомъ въ 
лѣтахъ — на у т р а т у  вѣжливости и любезной при
вѣтливости въ молодежи; все э т о  —  уловки истер
ты я, все эт о  —  загадки, давно разгаданныя!



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

П р о щ а л ь н а я  пг ъ с нь ,
пѣшая воспитанницами Общества Благородныхъ дѣвицъ, 

при выпускѣ 1824-го года.

Прости, убѣжище святое,
Гдѣ наше у тр о  золотое

Такъ мирно радовало насъ ! . .  ;
. Въ защитномъ здѣсь уединеньѣ 
Мы зрѣли райское видѣнье,

Небесный слышали мы гласъ!
Но райскій призракъ ул ета етъ ,
Небесный голосъ умолкаетъ . . .

Спѣшитъ, спѣшитъ разлуки часъ !

О ты , младенчества обитель,
Да будетъ Геній твой хранитель 

Всегда хранитель вѣрный твой !
Да будетъ все, что здѣсь бывало,
Что насъ лелѣяло, плѣняло —

Невинность, радостный покой,
И легкій трудъ, и отдыхѣ ясной,
И дѣтскихъ лѣтъ союзъ прекрасной —  

Неизмѣняемо съ тобой!

Мы, уводимыя Судьбою,
Съ благословеньемъ и мольбою

Стремимъ къ тебѣ  послѣдній взглядъ, 
Предѣлъ покоя и свободы,
Вы, древни стѣны, пышны воды,

Забавъ свидѣтель, мирный са д ъ ! . .



Для насъ прошли безпечны лѣта !
Мы покидаемъ васъ для свѣта!

Мы не придемъ уже назадъ !

Еще мы здѣсь —  рука съ рукою;
Но близокъ часъ —  и за Судьбою 

Путями разными пойдемъ!
Здѣсь вмѣстѣ мы ввѣрялись счастью ;
А тамъ, подъ тайной рока властью,

Мы все иное обрѣтемъ!
Готовитъ свѣтъ намъ испытанье !
Да будетъ же Воспоминанье

Для насъ хранящимъ божествомъ !

. Минувшее не миновалось:
Во глубийѣ души осталось

Оно сокровищемъ святымъ!
И мы, не розно и въ разлукѣ,
Къ житейской приступивъ наукѣ, 

Надеждой сердце ободримъ !
Здѣсь въ тишинѣ уединенья,
Мы были дѣти Провидѣнья —

И въ шумѣ свѣта будемъ съ Нимъ!

Его, Его мы призываемъ !
Его храненью повѣряемъ

Здѣсь покидаемыхъ друзей!
Живийіе, радуйтесь, играйте
И, намъ подобно, разцвѣтайте,

Подруги нашихъ лучшихъ дней !
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И пашу М а т е р ь  —  нашу радость 
Да утѣшая ваша младость,

Объ насъ напоминаетъ Ей!

О наша Милая Родная,
Твою обитель покидая,

Уносимъ въ сердцѣ образъ' Твой !
И чтобъ въ грядуіцемъ насъ ни ждало, 
Повсюду будетъ, какъ бывало,

Для насъ любимою мольбой:
„Чтобъ Небо Милую хранило;
Чтобъ долго дней Ея свѣтило 

Сіяло радостью земной ! “
Жуковскія\



' ' .. ; :

Э л е z i я.

Не улетай, не улетай,
Живой мечты очарованье !
Ты возвратило сердцу рай,
Минувшихъ дней воспоминанье.

, С • •> •- • . ' •• . • г*

Прошелъ, ч прошелъ ихъ милый сонъ;
Но все душа за нимъ стрем ится  
И ждетъ : быть можетъ, снова оиъ 
Х отя  однажды ей приснится.

♦

Такъ путникъ въ ранніе часы,
Застигнутъ  ужасами бури,
Съ надеждой смотритъ на красы 
Гдѣ-гдѣ яснѣюіцей лазури !

/ / .  Языковъ.

Дерптъ.

П ечатать позволяется: Апрѣля 9-го дня, 1824 года.
Цензоръ А. Бирюковъ.



н о в о с т и
Л И Т Т Е Р А Т У Р  Ы.

No. XIY.

П Р О З А .

Неизъяснимое происшествіе. -
(Истинный анекдотъ.)

Священникъ одной деревни въ окрестностяхъ  
Абердина взошелъ на каѳедру,' въ первое воскре
сенье Марша, дабы заключить Богослуженіе чтеніемъ 
Священнаго Писанія и молитвою. Раскрывъ Библію, 
увидѣлъ онъ въ оной записку, которую немедленно 
развернулъ и началъ читать. Онъ думалъ, что  э т о  
было обыкновенное объявленіе о предстоящихъ бра
кахъ, провозглашаемое въ церквахъ по окончаніи 
Божественной службы.

Но какъ изумились всѣ его прихожане, когда Свя
щенникъ прекратилъ чтеніе записки при самомъ 
началѣ, измѣнился въ лицѣ и произнесъ Библейскій 
текстъ и молитву томнымъ й дрожащимъ голосомъ ! 
При выходѣ изъ церкви, почетнѣйшіе изъ поселянъ 
окружили своего духовнаго Пастыря; всѣ желали 
знать, что было причиною внезапнаго его смуще
нія; но онъ не разсудилъ за благо, удовлетворить 
ихъ любопытство и поспѣшно возвратился домой, 

г/. F ill. а
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Содержаніе записки было дѣйствительно таково, 
чщо могло привести его въ изумленіе и ужасъ. Оная 

сочинена была въ слѣдующихъ выраженіяхъ •
„Вчера въ субботу, въ іо -ть  часовъ вечера, воз

вращаясь въ Абердинъ, былъ я остановленъ, въ не
большомъ разстояніи отъ  сей деревни, Вашимъ цер
ковникомъ и школьнымъ Учителемъ. Они меня убили 
и ограбили, а тѣло мое бросили въ рѣку Ди. Мо
литесь за несчастнаго

Дж. Брюса."

Сей Брюсъ былъ мѣлочный торговецъ изъ Абер
дина, часто приходившій въ деревню съ своими то
варами и очень знакомый П астору. Онъ обыкновен
но останавливался у церковника, который содер
жалъ нѣкоторый родъ постоялаго двора.

Священникъ долго размышлялъ : какъ надлежало ему 
поступить въ семъ странномъ случаѣ? Наконецъ, 
послѣ обѣда, рѣшился онъ и т т й  къ Судьѣ и повѣ
рить ему свою тайну. Сей послѣдній поспѣшно раз
вернулъ записку, которую подалъ ему Священникъ, 
но, къ величайшему своему удивленію, нашелъ одну 
только бѣлую бумагу ! Онъ не могъ воздержаться 

отъ смѣха и старался увѣрить Пастора, что все 
ото  видѣлъ онъ во снѣ. Тогда изумленіе и ужасъ 
Священника достигли еще высочайшей степени ; но 
онъ твердо былъ увѣренъ, что  читалъ обвинитель
ную записку и ссылался на свидѣтельство всѣхъ 
своихъ прихожанъ, видѣвшихъ его смущеніе. При- 
шедъ нѣсколько вѣ себя, сказалъ онъ Судьѣ, что
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Правосудіе небесное избираетъ нерѣдко чудеснѣй
шіе способы для откры тія тайныхъ преступленій 
и что блюстители правосудія земнаго нарушили бы 
обязанности своего званія, если бы не внимали 

таинственному его гласу. Слова сіи, произнесенныя 
имъ съ чувствомъ и твердостію , не остались безъ 
дѣйствія: Судья отправивъ довѣреннаго человѣка въ 
Абердинъ, дабы узнать, что здѣлалось съ Брюсомъ. 
Вскорѣ посланный прибылъ съ отвѣтомъ, что его 
ожидали въ городъ въ субботу вечеромъ, но что  онъ 
до сихъ поръ не возвращался. Тогда Судья, сопро
вождаемым Полицейскими служителями, здѣлалъ обыскъ 
въ домахъ церковника и Учителя; но пе нашелъ 

ничего, что могло бы служить доказательствомъ 
иіъ преступленія. Впрочемъ, они изъявили при семъ 
случаѣ великое смущеніе и хотя  при допросѣ, здѣ- 
ланномъ каждому изъ нихъ въ особенности, оба они 

постоянно запирались, но нерѣдко противорѣчили 
другъ другу въ своихъ показаніяхъ. Сіе заставило 
Начальство, взять ихъ подъ стражу. Допросы 
повторялись ежедневно; но они все еще не хотѣли 
признаться въ своемъ злодѣяніи.

Между тѣмъ рыбаки нашли въ рѣкѣ тѣло несча
стнаго Брюса, во многихъ мѣстахъ израненное. Въ 
лѣвой рукѣ его, сжатой судорожнымъ движеніемъ, 
находилась металлическая пуговица, вѣроятно 
оторванная имъ отъ  кафтана одного изъ убійцъ 
своихъ. По здѣланномъ сличеніи удостовѣрились, 
что оная пе только сходствовала съ пуговицами
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школьнаго Учителя, но что на кафтанѣ сего по
слѣдняго дѣйствительно недоставало одной. Столь 

очевидное доказательство заставило его признаться 
въ своемъ преступленіи. Сообщникъ его, церковникъ, 
вскорѣ послѣдовалъ сему примѣру. Оба они преданы » 
были Суду и приговорены къ смертной казни, 
которую и воспріяли въ Абердинѣ, при изъявленіяхъ 
живѣйшаго раскаянія.

Происшествіе сіе долго оставалось неизъясни-
\

мымъ для Священника, Судьи и для всѣхъ, кто только 
имѣлъ объ ономъ свѣденіе. Чрезъ нѣсколько уже мѣся
цевъ, слуга П астора, человѣкъ примѣрнаго поведенія, 
но слабаго и боязливаго характера, разсказалъ ему 
сію непонятную Исторію. Въ т о т ъ  самый вечеръ,, 
когда совершилось убійство, ходилъ онъ, безъ вѣдома 
своего Господина, въ одну отдаленную отъ  большой 
дороги ферму, для свйданія съ своею невѣстою. 
Возвращаясь уже домой, услышалъ онъ жалобные 

стоны. Любопытство привлекло его на дорогу, по 
страхъ заставилъ спрятаться въ кусты. Здѣсь 
былъ онъ свидѣтелемъ послѣднихъ ударовъ, которые 
злодѣи нанесли несчастному Б рю су; но не имѣлъ 
духа, подать ему помощи. Съ ужасомъ въ сердцѣ воз- 
вращился онъ къ Священнику и провелъ всю ночь 
въ безпокойствѣ и волненіи. Совѣсть запрещала 
ему сохранять въ тайнѣ злодѣяніе, коего былъ онъ 
очевидцемъ ; а страхъ и . слабость характера не 
позволяли ему, здѣлать явный доносъ. Послѣ долгой 

внутренней борьбы, рѣшился онъ написать записку*



которую мы читали выше и положить оную въ 
Библію. Но едв& успѣлъ онъ сіе здѣлать, какъ уже 
началъ раскаиваться. Онъ боялся, чтобъ не узнали 
его руку и чтобы церковникъ и Учитель не о т 
мстили ему /жесточайшимъ образомъ. Сей новый 
страхъ заставилъ его воспользоваться тою  мину
тою, когда господинъ его находился за обѣдомъ и 
на мѣсто записки своей положить въ Библію бѣлую 
бумагу, такой же величины и такимъ же образомъ 
свернутую.

Вотъ развязка происшествія, которое долго 
казалось иеизъясшшымъ ! Какъ бы т о  ни было, 
оное служитъ новымъ доказательствомъ, что  т а й 
ныя преступленія всегда открываются —  рано 
или поздо, тѣмъ или другимъ образомъ и что  ви
новники оныхъ никогда не избѣгаютъ достойной 
казни.

Съ Англійскаго.
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О М н е м о з  пнѣ:

Первая книжка Мнеможны, издаваемой Кн. В% 

Одоевскимъ и Вильгельмомъ Кюхсльбеккеромъ, явилась 
въ свѣтъ —  въ лиловой оберткѣ, съ двумя весьма 
худо литографированными картинками и премноже
ствомъ опечатокъ.

Мы не знаемъ, къ какому разряду книгъ причи
слить Мнемозпну. Если къ Календарикамъ Музъ ; 
т о  форматъ, лубочныя картинки и плохія литгперы 
совсѣмъ не соотвѣ тствую тъ  сему названію —  и 
старшая сестр а  ея, Полярная звѣзда, передъ нею 
красавица! По внутреннему достоинству, она еще 
менѣе принадлежитъ къ нимъ. Если назвать Жур

наломъ ; т о  она не содержитъ въ себѣ ничего 
современнаго, свѣжаго ; ничего такого, почему бъ 
можно было догадаться, что она издана въ Ш 4-мъ 
году. Elle ne palpite pas de l ’interet du moment.

Ho что за нужда „до названья?
Положимъ ч т о ............................ ..

Въ сей перворожденной книжкѣ помѣщены Сти
хотворенія :

Святополкъ, въ четырехъ Пѣсняхъ, соч. самаго 
Вильгельма КюхельСеккера , былъ уже напечатанъ 
одинъ разъ —  и т о  лишній. Здѣсь онъ не исправ
ленъ, а умноженъ.

Богъ, его же Вильгельма КюхельСеккера, педостоино 

высокаго своего предмета. Ходъ запутанъ; чув- 
сщва поддѣльныя; мысли, одна изъ другой не раз
вивающіяся.



Къ Графу Чернышеву, Кн. Вяземскаго, блеститъ  
остроуміемъ и замысловатостію, также какъ всѣ 
его сочиненія.

Ругеи Улькушь, соч. С1 П. ; Кончалъ л Гальвта , 
Вердеревскаго; Стихи при посвященія Трагедіи: М арія 
Стуаріт и Элегія, Павлова —  показываютъ рѣшитель
ный Піитическій талантъ молодыхъ Поэтовъ. Же
лательно, чтобы Г. Вердеревскіп бчралъ предметы  
для своихъ поэмъ изъ отечественной И сторіи.

О достоинствѣ другихъ Стихотвореній, пред
оставляемъ судить по образчикамъ :

Въ Давидѣ Г-на А . Г. находятся етихи :
• • • • • •  что сіи
Велики братія мои?
Далече страхъ я отженя,
Во срѣтенье изшелъ; меня
Онъ проклялъ идолми своими.

Въ отрывкѣ изъ Комедіи: Аристофанъ, много
жизни, веселости и дѣйствія. Стихи вообще легки, 
чисто отдѣланы и остры; но нельзя не погоревать 
о томъ, что одно дѣйствующее лице говоритъ 
Ямбомъ, другое отвѣчаетъ ему Амфибрахіемъ, третье 
поетъ Хореемъ или восклицаетъ А uaitecmo-flмбомъ. 
Сіе неблагозвучное смѣшеніе метровъ тѣмъ хуже, 
что Актёру невозможно скрыть Д акт иля , выливаю
щагося на Рускомъ языкѣ чище, нежели Ямбъ, ко
торый разнообразится Пиррихіемъ. Между шести
стопными стихами, вдругъ, совсѣмъ нечаянно про
скакиваетъ двустопный или одностопный. Попа-



даются и такіе, которыхъ нельзя смѣрить ника
кимъ Піитическимъ аршиномъ, на пр.

II вымолвить больно, что за правду бывало мнѣ
платой. —

К то  смѣетъ среди ночи священной . . —
Кровью Аѳинской тучнилъ злыхъ піявицъ.
К т о ?  я? . . . . . Ну, признавайся жь, ты  видишь

его; и пр.
Е сть  періоды Готичеркой Архитектуры ; на

примѣръ :
Но я скажу, какъ другъ

Честныхъ людей, гпго вы, опасность всю пзмгьря, 
Премудро все должны сообразить,

Чтобъ тотчасъ  замыслы ііикійцевъ отвратить.
А родственникъ его, и, кажется, педальный,

Ты, Мперболъ многострадальный,
Что брани за него и отъ него сносилъ,

За  то, гпго такъ его любилъ и пр.
Прочитавъ два отрывка, дерЗко было бы судишь 

о характерахъ, о расположеніи, завязкѣ и развязкѣ 
цѣлой Комедіи.

Поэма : Искуство любитъ, по самому названію
предполагающая уже опрятность въ слогѣ, щеголе
ватость, нѣжность и пріятность въ языкѣ и на
поминающая Анакреона и Овидія, такъ начинается:

Бернардъ! Любимецъ Музъ! Дерзну ли безъ пскуства 
И я шебѣ во слѣдъ пѣть тьжно, пылко гувство, 
Межъ смертныхъ—-на землѣ, въ Олимпѣ— < у  Боговъ, 
Равно всесильное, священное —  любовь ?

Въ прозѣ —  Записки Д .  В . Давыдова о Фппляндт 
сколъ походѣ очень любопытны ; слогъ ихъ чистъ и 
ясенъ Въ сужденіяхъ о военныхъ дѣйствіяхъ видѣнъ 

умъ наблюдательный и глазъ зоркій. Надѣемся, что



Сочинитель ихъ сдержитъ слово и подаритъ пасъ 

ие только продолженіемъ, но и окончаніемъ.
Пиело изъ Плотбища занимательно: жаль, что  

оно коротко.
Листки, вырванные изъ Парнасскихъ вѣдомостей, 

не завлекаютъ; потому что мы не знаемъ, кого раз
умѣлъ Авторъ подъ именемъ Геніевъ, тіодгеніевъ и 
Геніальныхъ писарей: баловней ли Поэтовъ или без
таланныхъ горемыкъ Поэзіи ? Аттическая соль его 
просыпалась безъ пользы!

Старики или островъ П аях en, Сатирическое со
чиненіе Издателя, Кн. Одоевскаго, посредственно 
остро и вполовину замысловато.

Въ отрывкѣ изъ путешествія по Германім, Изда
теля Вильгельма Кюхельбекера  и въ Повѣсти : Лдо> 
его же сочиненія, много темнаго, запутаннаго, отн о
сительно къ языку и слогу. Въ нихъ есть  погрѣшно
сти троякаго рода:

і) Странность словъ и выраженій:
„ Рубенсъ здѣсь изобразилъ не Геркулеса, а плот

ника или другаго мощнаго сына земли, обезсилен
наго упоеніемъ. —  Сатиръ съ гроздіемъ въ рукѣ есть 
одушевленное лакомство. —  Въ Стихотворцахъ много 
словъ, воды и старанія. —  Его мутное воображеніе 
оставляло по себѣ одно туманное воспоминаніе. Его 
восторгъ мутенъ. —  Краски мутны. —  Послѣднія 
минуты разставанія. —  Идеалъ въ искаженномъ видѣ.—» 
Лакомая дѣвушка. —  Праведникъ весь погрузился въ 
самаго себя. —  Его сѣдая борода богата. —  Жесткая
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школа. —  Корреджіо составилъ себѣ новый родъ, нс 
лишенный теплоты. —  Онъ впалъ въ Театральное 
разслабленіе .- —  Кроніонъ пуганы . н—  Скрижаль дер
зи т ъ  восторженно. — ■ Рѣдкій владѣлъ сплою а смѣ

лостью. —  Тужащая душа. —  Душа его не усто
ялась . — -Алмазы Электоровъ. — Полуденные глазки. — 
Явная воина колкостей. —  Б  езподобшьйшій снѣгъ. “— 

и пр. и пр.
а) Несоблюденіе правилъ Грамматики и Синтаксиса.

„Какъ избѣжать скуку и единообразіе? —  Онъ 
имѣлъ въ виду въ своей картинѣ. —  Она, по мнѣ, 
одна изъ лучшихъ Рубенсовой кисти. —  Сонъ смер
ти отягчаетъ еще вѣжды нѣкоторыхъ; они преодо
лѣваютъ его съ усиліемъ ; другіе, вставая отъ одра 
могилы, дивятся Божіей славѣ; третіе уже пред
чувствуютъ судъ Е го .—  Н едостатки его славнаго 
ученика Ванъ-Дейкъ. —  Наконецъ тамъ старикъ, 
на гьемъ лицѣ написаны. —  Предлагаетъ ей пѣтуха по 
крайней цѣпѣ. —  Дочь нѣкотораго тамошняго Жи
вописца. —  Желаетъ убѣдить его къ гему-то. — Не 
подалеко дочь его. —  Въ одномъ только изображеніи 
Гольбейнъ принесъ жертву своему вѣку: въ длинной, 
богатой, бѣлой одеждѣ. —  Одна изъ дочерей Мейера 
обезображиваетъ только цѣлое. —  За то только п 
пмъ такъ къ ли ц у  гор есть .— Здѣсь сражался два раза 
Густавъ Адольфъ за свободу мыслей. —  По другой, 
сторонѣ спереди стои тъ . —  Указываетъ на того, 
гьнмъ былъ предтечею и кому уготовилъ путь. —»
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Зеленая занавѣсъ. *—• Старецъ, сложившій предъ нее 

тіару.“ —  и пр. и пр.
з) Смѣсь всѣхъ тоновъ и всѣхъ родовъ слога.

Сіе въ особенности замѣтно на каждой страницѣ 
Повѣсти: Лдо. Постараемся доказать примѣрами: 

Слогъ высокія : , ,Воскресните въ моек памяти, лѣса 

дикіе, угрюмые ! Вы, ели, до небесъ восходящія, со
сны темнозеленыя, вѣковыя дщери Эстоніи; тундры, 
блата непроходимыя — нынѣ воспоминаювасъ! Тебя, 
мрачное Ульви; тебя , холмъ Авиноромскіи, препо
ясанный извивистымъ ручьемъ; теб я , песчаный Не- 
нель; тебя, Чудское бурное озеро! — Съ береговъ 
Невы, изъ пышныхъ стѣнъ Петрополя, пренесен- 
ный младенцемъ на брега Пейпуса, во вѣки не за

буду твоего первороднаго племени, обычаевъ, нра
вовъ, преданій твоихъ.“

Слогъ низкій : „ О кликались караулы ,— Луна прор^
.салася сквозь осеннія тучи .“

Слогъ напыщенный: ,,Во вѣкъ не забуду градищь 
твоихъ. —  Луна освѣтила обиталища. —  Вдругъ 
позади по хрупкимъ листьямъ развѣнганнаго бора. — . 
Сребряный щктецъ.“

Слогъ низкійj  ,,Какъ уцѣлѣла  ты  отъ  руки вра
говъ ? —  Возвратился онъ изъ Новагорода великаго, 
куда, какъ знаемъ, былъ посланъ отцемъ. —  Псы 

залились лаемъ. —  Тогда обвертывали они ш уйцу  
ветхимъ рубищемъ и лыкомъ.“

Слогъ напыщенный:, ,Напрасно косматый властитель 
дубравъ подъемлется ; па прасно, двуногій, идетъ
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имъ въ срѣтенье.“ (Но проету сказать: медвѣдь 

стадѣ на заднія лапы.) —  Обращаютъ желѣзо въ его 
растерзанныхъ персяхъ. —  Адо погрузился въ мол- 

ганіе
Слогъ низкій: ,,На него прядешь и ткешь. —  Ра

сположился на житье. —  Земляки  всѣ его знали. — 
С ярый армякъ Латышскій. “

Слогъ напыщенный: „ Д а  взыскуетъ помощь Князя!“ 
Слогъ низкій: „Онъ входилъ во всѣ причины.“ — 
Довольно! Еслибъ выписывать всѣ несообразности 

слога, темныя выраженія, запутанные обороты, про
тиворѣчія ; т о  надобно бы переписать всю Повѣсть.

Заключимъ : Письмо Виланда къ молодому Поэту, 
въ Сынѣ О течества напечатанное и превосходно 
переведенное Г. Вильгельмомъ Кюхель6еккеромъ} совер
шенно удостовѣряетъ насъ, что  ему весьма зна
кома не только Руская Грамматика и Синтаксисъ; 
но Риторика и Логйка. Отъ чего же онъ не дер
жался ихъ правилъ въ собственномъ сочиненіи ? 
А втору хотѣлось быть оригинальнымъ. Ощъ дѣлаетъ 
усилія и, вмѣстѣ со многими нынѣшними Прозаиками, 
забываетъ, что оригинальность не всегда похвальна; 
что въ иныхъ случаяхъ надобно тщ ательно избѣгать 

ее ; что она не есть  вѣрный признакъ ума и даро
ванія и что иногда, показывая дурной вкусъ, близка 

къ уродливости или, по крайней мѣрѣ, къ стран
ности,

В.
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СТИХОТВОРЕНІ Я.

Ж е р т в а  л ю б е
Э л е г і я .

Протяжный колокола збонъ 

Зоветъ къ молитвѣ православныхъ, 
Вечерній гаснетъ небосклонъ 
И въ сумракѣ сѣней дубравныхъ 
Затихъ пѣвцевъ крылатыхъ хоръ. 
Вступаетъ въ молчаливый боръ 
Эльвина тихими стопами 
И смотритъ тусклыми очами 
Денницы на прощальный лучь. 
Журчитъ, вблизи дубравы, ключъ, 
Зоветъ на брегъ волной привѣтной. 
Эльвина далѣ въ боръ идетъ,
Кого-то именемъ зоветъ, —
И ночь нисходитъ непримѣтно.

И ропотъ волнъ у береговъ 
Тревожилъ дремлющи дубравы;
Въ струяхъ бѣгущихъ облаковъ 
Плылъ тихо мѣсяцъ величавый;
То въ нихъ найдя густую  сѣнь, 
Бросалъ трепещущую тѣнь;
То появясь -сребрилъ поляны,
И лѣсъ и дальніе курганы.
Красавица, на мшистый пень 

Возсѣвъ, съ улыбкою вѣщала 

Тому, съ кѣмъ видѣться м ечтала:



„Ты здѣсь, спокоисшва въ часъ златой, 
Ты здѣсь, о другъ мой неизмѣнный, 
Повсюду вѣрный спутникъ мой!
Внемли обѣтъ мой сокровенный:
Для сердца твоего принесть  
Всѣ блага жизни я готова;
Тобою жизнь пріемлю снова,
Познавъ, что милаго въ ней есть.
И я, жестокая, таила  
То чувство сердца отъ  тебя :
Угрюмой скромностью себя 
Отъ ласки друга оградила 
Но что я вижу? предо мной 
Стоишь въ безмолвіи глубокомъ 

Й смотришь равнодушнымъ окомъ 
На горесть дѣвы молодой!“ —

Умолкла —  и тропой прибрежной 
И детъ; —  и мнится безнадежной:
Другъ сердца взорь: отвратилъ  
И въ сѣнь лѣсную поспѣшилъ.
Она за нимъ —  и тожь признанье;
И также другъ хранитъ молчанье !
Лѣса, какъ бы внимая гласъ 

Любви отчаянной, нескромной*
Сгустилися вершиной тёмной,

ЛУЧЬ луны, скользя, угасъ.
Но снова другъ на свѣтъ выходитъ 
И ставъ, очей съ нея не сводитъ.



Эльвина, углубясь въ мечтахъ, 
Вѣщаетъ снова такъ въ слезахъ :

„ Прости ты  сердца изступленье 
И 4 недовѣрчивость любви.
Твой вздохъ мнѣ говоритъ ліѵк?/* —  
Й возвратилось наслажденье! 
Краснорѣчивъ языкъ нѣмой 
Исторгнувшейся пылкой ст р а ст и . 
Забудь протекшее : душой 
Теперь твоей покорна власти  
И близокъ благъ желанный часъ! 
Идемъ; къ селенью путь не дальный; 
Уже готовъ обрядъ вѣнчальный 
Соединить на вѣки насъ.
Идемъ —  мнѣ страш но замедленье!
Я поспѣшаю; ты  за мной!
Всходи скорѣе, день златой!
Что длишь ревнивое теченье ?

Затеплился денницы лучь; 
Проснулись влажныя поляны 
И вспыхнулъ солнца ликъ румяпый 
На зеркалѣ прозрачныхъ тучь. 
Пернатыхъ хоръ разнообразный 
Дубравы сонны разбудилъ 
И рой красавицъ оживилъ 
Поля пустынныя и праздны. 
Трудолюбивая жоса 
Блеститъ съ серпомъ неутолимымъ 
По рубежамъ необозримымъ.



Все ждетъ отраднаго часа
Торжественнаго пробужденья,
Когда сокровища творенья
Освѣтятъ ярко небеса.
И восхищенная невѣста
Союза брачнаго до мѣста
Съ мечтой нетерпѣливой шла; А

Надежда крылья ей дала.
Но другъ не слѣдовалъ за нею>
Любови жаркою тропой
И сладкой нѣжностью своею
Не заплатилъ красѣ младой !
Она въ молчаніи глубокомъ
Пришла не въ храмъ —  въ домашню сѣнь!
Давно сіялъ коварный день,
Когда на ложѣ одинокомъ»
Забылась благотворнымъ сномъ!
И такъ проходитъ день за днёмъ!

Гдѣ жь э т о т ъ  другъ, какъ призракъ Хладный, 
Несчастной спутникомъ въ мечтахъ?

♦ К то  жь т а , въ надеждѣ и слезахъ,
Въ комъ тлѣ етъ  пламень безотрадный?
Она безумная; —  онъ прахъ!

П еч а т а т ь  позволяется: Апрѣля 17-го дня, 1824 года.

Цензоръ А. Б  пру новъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .

No. X T.

П Р О З А .

Отрывки изъ путешествія Доктора Эверсманна 

въ БухаріЮу въ 1820 и І8 2 і-мъ годахъ. 

Г о р о д ъ  Б у х а р а .

Длина его немного превосходитъ ширину: въ самомъ 
большомъ поперечникѣ имѣетъ она версты четыре. 
Городъ сей обнесенъ глиняною стѣною, вышиною 
около четырехъ саженъ, на котором находятся бой
ницы въ весьма близкомъ одна отъ  другой разстояніи. 
Улицы чрезвычайно узки, а особливо для Европейца: 
въ иныхъ два человѣка съ трудомъ расходятся, а 

въ другихъ навьюченный верблюдъ съ обѣихъ сторонъ  
задѣваетъ за дома. Сіи послѣдніе обыкновенно 
строятся изъ глины и нѣкоторые только домы бо
гатыхъ людей изъ кирпича, въ одинъ или два эщажа, 
но не выше. Входъ состоитъ  изъ маленькой, едва 
примѣтной двери, такъ что на улицахъ видны съ 
обѣихъ сторонъ^ однѣ только глиняныя стѣны. Всѣ 
домы, безъ изключенія, не имѣютъ кровель, ниже 
оконъ; свѣтъ входитъ въ комнаты сквозь двери, 

Ч. FI1L . з



находящіяся со стороны двора. —  Дворецъ Ханскія 
(Аркъ) воздвигнутъ на колоссальномъ произведеніи рукъ 
человѣческихъ: на искуственномъ холмѣ ею-ти футовъ 
вышиною. Въ полчаса съ трудомъ можно обойти его. 
Нижняя часть сего холма, по крайней мѣрѣ судя по 
наружности, состоитъ  изъ кирпича, а верхняя изъ 
глины. Оный весьма крутъ ‘ только съ одной сто
роны тропинка ведетъ къ жилищу Ханскому, по
строенному изъ пестрыхъ черепицъ съ надписями. 
Остальное пространство глинянаго холма повсюду 
обстроено хижинами, стоящими близко одна къ дру
гой.' Здѣсь живутъ Ханскіе невольники и жены. — 
Предъ входомъ дворца находятся двѣ высокихъ башли 
( МенаръJ, построенныя на Азіатскій манеръ, то 
есть  вверху ти ре, нежели внизу. Въ Бухарѣ есть 
много такихъ башенъ, кои суть  вообще признаки 
городовъ и почитаются украшеніемъ оныхъ. Отсюда 
возвѣщаютъ жителямъ о времени молитвы. Высо
чайшая изъ сихъ башенъ служитъ для того, чтобы 
низвергать съ нее уличенныхъ въ пьянствѣ или 
другихъ постыдныхъ порокахъ. Прочимъ преступни
камъ, осужденнымъ къ смерти, рѣжутъ сперва гордо, 
а потомъ выставляютъ ихъ на висѣлицѣ передъ 
Ханскимъ дворцемъ, на площади, называемой Рсд** 
ж истинъ, гдѣ они висятъ тр и  дни сряду. Сеи РсД“ 
ж и стань есть  единственная площадь въ Бухарѣ. 
Она довольно тѣсна и обстроена мѣлочными лавка
ми и мясными рядами. Посреди сихъ лавокъ нахо
дится помянутая висѣлица, которая рѣдко бываетъ



не занята; ибо на ней. не только вѣшаютъ Бухар
скихъ преступниковъ, но, по Бостонному обычаю, 
вьіставляюшъ и головы непріятелей. П редставьте 
себѣ сіе зрѣлище, соединенное съ отвратительнымъ 
запахомъ, въ палящій зной и посреди мясныхъ ря
довъ !

Городъ пересѣкается многими каналами, называ
емыми Рудъ ; но тѣ , которыя находятся внѣ онаго 
и напояютъ поля, называются Арпкъ. Сіи каналы 
снабжаютъ водою множество прудовъ, вымощенныхъ 
каменными плитами. Каждый мѣсяцъ по два раза, 
пруды сіи наполняются свѣжею водою, которая слу
житъ жителямъ для питья и другихъ потреб
ностей.

Говорятъ, что въ Бухарѣ находится 360 мечетей 
и 2 8 5  училищъ или Медрессовц, а при сихъ послѣд
нихъ зсГо Учителей (М уллъ ). Мечети весьма сход
ствую тъ съ Медрессами: эт о  огромныя,- высокія, 
изъ кирпича выстроенныя зданія, имѣющія внутри, 
на подобіе нашихъ монастырей, большой дворъ. 
Красивыя съ высокими сводами ворота составляютъ 
входъ съ улицы. Сіи мечети и Медрессы имѣютъ 
свои помѣстья, управляемыя Ханскими Чиновниками; 
изъ доходовъ оныхъ платятъ Учителямъ жалованье. 
Собственность сихъ заведеній составляютъ земли 
и Караванъ-сараи, которыхъ находится здѣсь въ го
родѣ великое множество. Караванъ-сарай состоитъ  
изъ многихъ каменныхъ лавокъ, построенныхъ че
твероугольникомъ и заключающихъ внутри четверо-



36

угольную же площадь, гдѣ навьючиваются верблюды. 
Изъ такихъ Караванъ-сараевъ, базаровъ и лавокъ 
состои тъ  почти т р е т ь  города. Впрочемъ здѣсь ба
заръ не есть, какъ у насъ, большая площадь, но — 
узкая улица, съ обѣихъ сторонъ обстроенная лавка
ми Здѣсь безпрерывная тѣ сн ота , шумъ и брань. 
У* каждой лавки слышишь: ,,Эй! если ты  Музуль-
манинъ, т о  уступи мнѣ товаръ за э т у  цѣну!“ А 

продавецъ отвѣчаетъ : „Эй ! если ты  Музульманинъ, 
т о  какъ ты  можешь сего т р еб о в а т ь ? “ —  Многіе 

Бухарцы проводятъ всю жизнь свою въ такихъ лав
кахъ, не имѣя другаго жилища.

Нѣкоторые изъ сихъ базаровъ ежедневно откры
т ы ; другіе напротивъ того только два раза въ 
недѣлю, какъ на примѣмъ, базары Каменный и неволь- 
ннгін. На первомъ продаются какъ необработанные, 
такъ и шлифованные и оправленные каменья.

На неволънпгьемъ базарѣ продаются —  люди всѣхъ 
націй и обоего пола, изключая истинныхъ Музуль- 
манъ! Персіянъ, которые почитаются здѣсь вели
чайшими еретиками, приводятъ на продажу многими 
тысячами. Ихъ продаютъ въ Бухарію Трухменцы, 
которые дѣлаютъ частые набѣги въ Персидскія 
провинціи. Землепашество въ Бухаріи производится 

изключительно Персидскими невольниками.
Пріѣзжій купецъ останавливается въ какомъ-ни

будь Караванъ-сараѣ и нанимаетъ одну или двѣ 
лавки, смотря по состоянію. Тамъ выставляетъ 
онъ свои товары, тамъ то р гу етъ , тамъ онъ и



спитъ, варитъ себѣ пищу и часто живетъ іо  или 
зо лѣтъ въ сей мрачной и сырой норѣ. Впрочемъ 
сіе зависитъ отъ  обстоятельствъ: онъ или самъ 
ѣздитъ каждый годъ за новыми товарами, или 
остается жить на нѣсколько лѣтъ; а земляки или 
товарищи его отправляются вмѣсто его за това
рами. Такъ на примѣръ есть  въ Индейскомъ Кара
ванъ-сараѣ много Индейцевъ, которые провели въ 
немъ болѣе тридцати лѣтъ. Впрочемъ сіи различные 
народы по большей части отдѣляются другъ отъ  
друга: въ такъ называемомъ Индейскомъ сараѣ жи
вутъ одни только Индейцы; въ Татарскомъ —  одни 
Татары; въ Китайскомъ —  купцы изъ Коканта и 
Кашкара и проч.

Многіе Караванъ-сараи имѣютъ два яруса, т о  
есть: надъ каждою лавкою есть  еще маленькая
комната, служащая кухнею и жилищемъ. Въ такой  
комнаткѣ живу теперь и я; ибо сырыя и темныя 
лавки нестерпимы для иностранца.

Караваны приходятъ сюда изо всѣхъ странъ свѣ
та , имянно:

і) Изъ пограничныхъ мѣстъ Россіи, какъ т о  изъ 
Троицка, Орска, Оренбурга, Астрахани, чрезъ Хиву. 
Оные привозятъ Англійскіе и Россійскіе товары : 
сукна, калинкоръ, шелковые и бумажные платки, 
мѣдь, желѣзо, чугунъ и проч. Торгующіе ими купцы 
суть по большой части Бухарцы, Татары и Армяне. 
Они же вывозятъ въ Россію Бухарскіе товары, особли-
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во шелкъ и бумагу, также Кашемирёкія и Персид
скія шали, Индиго* Китайскую посуду и проч.

2) Изъ Персіи ежегодно приходитъ * извѣстное 
число (около 50о) верблюдовъ въ Бухарію. Они до

ставляютъ по большой части Персидскія шелковыя 
и бумажныя матеріи, какъ т о  шали, платки и проч. 
Отсюда увозятъ отч асти  Россійскіе товары; на 
въ гораздо большемъ количествѣ Бухарскія шелко
выя и бумажныя матеріи. Торгующіе ими суть 

Бухарцы и Персіяне.
3) Изъ Кашкара, Коканта и Ташкента. Изъ 

Кашкара наиболѣе привозятся сюда Китайская 
посуда и чай. Возвращающіеся караваны берутъ 
съ собою почти всѣ вышеупомянутые товары. Изъ 
Коканта привозятся бѣлыя бумажныя матеріи, 
которыя здѣсь набиваются; также шелковыя ма
тер іи , сьірый шелкъ и хлопчатая бумага. Вывозъ 
въ Кокантъ и Ташкентъ состоитъ  въ крашеныхъ, 
бумажныхъ и (въ маломъ количествѣ) шелковыхъ 

матеріяхъ. Торгующіе сими товарами сушь Ко- 
кантцы, Ташкентцы, Бухарцы, Татары и Армяне. 
Караванъ ходитъ отсюда въ Кокантъ черезъ Орпнібе 
(послѣдній Бухарскій) и Х отсаи тъ  (первый Кокаипі- 
скій городъ), въ 15 или is дней, а о тт у д а , въ 20 

или 22 дни* въ Кашкаръ.
4) Изъ Кашемира и Кабула привозятъ Кашемир- 

скія шали; Индейскія бумажныя матеріи, которыя 
гораздо лучше здѣшнихъ; Индейскія шелковыя ма
тер іи  (вышитыя золотомъ и превосходной доброты)
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И;Индиго, здѣсь называемое Н и м . Изъ Кашемира, какъ 
говорятъ, .ежегодно привозится 4о,оро „шалей, изъ 
коихъ только ,з,ооо доставляются въ Бухару. Воз- 
вращающіеся купцы, кои суть  Авганцы, Индейцы 
и (немногіе) Бухарцы* : берутъ съ собою Голланд- 

I скіе червонцы, привозимые изъ Россіи.

Авганцы всѣ безъ йзключеиія Магометане, но 
голОііы не брѣютъ. Они народъ пылкій, воинствен
ный и одушевленный любовію къ отечеству. Ин
дейцы по большой части принадлежатъ къ сектѣ  
Браминовъ. Они не могутъ представить себѣ 
ужаснѣйшаго преступленія, какъ убить корову и 
когда увидятъ кусокъ говядины, т о  часто начи
наютъ плакать. Они всѣ раскрашиваютъ себѣ ли
цо, особливо лобъ и у ти . Впрочемъ сіи Индейцы, 
не смотря на странное ихъ вѣроисповѣданіе, суть  
народъ смирный и учтивый, честный и добродуш
ный. —  Авганцы хотя  и почитаютъ себя гораздо 
выше ихъ, относительно къ Религіи, но уважаютъ 
йХъ за добродушіе и честность. Кромѣ того, что  
Индейцы совершаютъ молитвы свои передъ коровою, 
они молятся еіце по утрамъ восходяіцему солнцу.

X  й и ь Б  у  х а р е  к і п.

Прежде, нежели буду говорить о нынѣшнемъ 
Ханѣ, представлю я краткое начертаніе И сто 
ріи его преемниковъ. —  Врвхмя, когда имянно и 
сколь долго они царствовали, не можетъ быть 
опредѣлено въ точности. Л сообщаю Читателямъ



родословіе Бухарскихъ Хановъ такъ, какъ я слы
шалъ оное ошъ одного Муллы Бухарскаго.
' Шаибани-Ханъ оставилъ наслѣдникомъ престола 
сына своего А бандулу-Х ана  ; ему наслѣдовалъ сынъ 
его, Искандръ-Ханъ\ сей оставилъ послѣ себя двухъ 
сыновей : Абдулу-Х ана  и Длшпті-М у гаметъ-Хат,

изъ коихъ первый наслѣдовалъ престолъ. Одъ- 
т о , какъ говорятъ , около с т а  лѣтъ тому 

назадъ, построилъ первые правильные Караванъ-
сараи. У него было пять сыновъ : Дпнъ-Мугамедъ- 
ХанЪу Б  аки-Мугамедъ-Ханъ , Уалп-Мугамедъ-Хакъ,

Нмамкулп-Канъ  и Надиръ - Шугамедъ-Ханъ. Динъ-Му- 
гамедъ-Ханъ наслѣдовалъ престолъ; послѣ него сынъ 
его А бдулъ -А  зпсъ-Ханъ Сей имѣлъ двухъ сыновъ: 
Су бк анку лн-Х ан а и А  банду лу-Х ана. Первый изъ
нихъ наслѣдовалъ престолъ, а потомъ сынъ его 
Абулфансъ-Хапъ. Сей послѣдній былъ убитъ Узбе
комъ Рахимомъ-Би, а сынъ его, Абдулъ-Му мнт- 
Ханъ , осмилѣтпій отрокъ, былъ возведенъ на пре
столъ, но пользовался титломъ Хана только два 
или тр и  мѣсяца. Однажды, въ присутствіи  матери, 
разсѣкъ онъ саблею арбузъ на дв$ части и когда 
сія спросила его о причинѣ сего страннаго по
ступка, т о  онъ отвѣчалъ; ,,Я  отсѣкаю голову Ра- 
х п м у - Б п Сему не понравились слова ошрока- 
Хана : Р  ахпмъ-Бп  умертвилъ и его. Очистивъ
себѣ такимъ образомъ дорогу къ престолу, женился 
онъ на сестрѣ убитаго Абдулъ-М у минъ-Хана. Онъ 

и Узбекъ Даніилъ-Аталпкъ  до волѣ управляли Го-



----  41

сударегшюмъ, ио для виду возвели на престолъ 
человѣка слабоумнаго изъ Царской фамиліи, Абдулъ-  

Гази-Хана^ Рахимъ-Би умеръ черезъ 2\ года послѣ 
убіенія А  вдулъ-Му мша. Нѣсколько времени спустя  
умеръ и Даніилъ-Аталикъ, который оставилъ послѣ 
себя преемникомъ храбраго сына своего Шамерадъ- 
Уэльнамп. Сей женился на вдовѣ Рахима-Би, се
стрѣ Абдулъ-Мумннъ-Хана и такимъ образомъ взо
шелъ въ Ханскую фамилію. Скоро послѣ того  
умеръ слабоумный Абдулъ-Гази-Ханъ и Шалера^ъ- 
Уэльнами занялъ престолъ. Онъ прижилъ съ вдовою 
Рахима-Би сына, нынѣ царствующаго Эмира-Гай-  

деръ-Хана, который за 22 года предъ симъ, послѣ 
смерти отца своего, вступилъ на престолъ. Эмиръ- 
Гайдеръ-Ханъ имѣетъ отъ  роду съ небольшимъ 
40 лѣтъ. Ежедневно наставляетъ онъ въ Алкоранѣ 
до тысячи учениковъ."

У него четыре сына: старш ій называется Çaud- 
миръ - А  булгассаиъ -  Ханъ ; второй Багаднръ -Ханъ ; 

т р ет ій  Умеръ-Ханъ ; имя четвертаго мнѣ неизвѣстно. 
Сайд миръ-Абулгассанъ-Ханъ, наслѣдникъ п рестола, 
имѣетъ Ліену изъ фамиліи Дщудатъ. Родоначальникъ 
сей послѣдней лшлъ около ізо-ти  лѣтъ том у назадъ 
и былъ современникомъ Абдула-Хана.

Царская фамилія, изключая Хана и сыновей его, 
рбыкновенно лаіветъ на дачахъ близь Вафканда. —  
Если Ханъ скончается, не оставивъ дѣтей муліеска 
иола; т о  преемникомъ избирается одинъ изъ ГГрин-
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цовъ той  же фамиліи, какъ на прим, было ъъ.Абул- 
газп-Ханомъ.

Ханская Казна наполняется отпасши податями, 
состоящими въ хлѣбѣ и ежегодно доставляемыми 
отъ  равныхъ городовъ Бухаріи; отчасти  пошлиною, 
платимою Караванами, а .наиболѣе податью со мно
гихъ деревень, принадлежащихъ Хану. Городъ Буха
ра, какъ столица, ничего не платитъ  въ Казну. 
Одни только Евреи, тамъ живущіе, дѣлаютъ исклю
ченіе изъ сего правила. . -

Ж и т с л п , В  у  X а р м.
О битатели сего города суть  Таджики, Узбеки и 

Евреи. Таджики суть  коренные жители, сей страны; 

въ послѣдствіи времени завладѣли оного. Узбеки, ко
торы е, какъ воины и Чиновники,- составляютъ, 
такъ сказать, здѣшнее Дворянство. Таджики, всѣ 
безъ изключеиія, купцы. Слово Узбекъ буквально зна
читъ самъ Господинъ, (самовластителъ) ; ибо Узъ 
означаетъ самъ, а Бекъ господинъ или Дворянинъ» 
Узбеки утверждаютъ, ч т о  Магометъ далъ имъ сіе 
прозваніе за т у  помощь, которую они оказали 
ему нѣкогда, на войнѣ съ его непріятелями. Къ

о
сему прибавляютъ, что  вспомогательныя ихъ воиека 
опоздали, но что за одну ихъ добрую волю Пророкъ 
всѣхъ ихъ наимяновалъ Узбеками. Какъ бы т о  ни 
было, но совершенно несправедливо мнѣніе, будто 
сначала сто Узбековъ приняли Магометанскую вѣру 
и отъ  того получили сіе названіе; ибо сто пазы-
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вается юзъ и въ такомъ случаѣ надлежало бы пи
сать Юз бекъ.

Число Узбековъ къ Таджикамъ содержится здѣсь 
бъ городѣ, какъ 1 къ 4, т .  е. одну четверть со
ставляютъ Узбеки, а остальныя тр и  Таджики. Въ 
окрестныхъ деревняхъ и на дачахъ число ихъ нахо
дится въ обратномъ отношеніи. Языкъ Узбековъ 
есть измѣненіе Татарскаго нарѣчія , называемое 
Тюрки, такъ что Татары совершенно понимаютъ 
Узбековъ. Впрочемъ, языкъ сей чрезвычайно смѣшанъ 
съ Персидскими словами. Таджики говорятъ языкомъ 
Персидскимъ, который здѣсь господствующій; ибо 
Узбеки и Таджики говорятъ между собою всегда по 
Персидски.

Сіи Магометане, безъ сомнѣнія, суть  одинъ изъ 
самыхъ низкихъ народовъ, обитающихъ на землѣ: 
корыстолюбіе и суевѣріе погасили въ нихъ послѣднюю 
искру чести и справедливости. Когда они, по запо
вѣди Корана, совершили молитвы свои пять разъ 
въ день ; т о  думаютъ, что имъ все позволено. Бу
харецъ, за сущую бездѣлицу, готовъ выдать отца  
или брата своего.— Евреи есть т р е т ій  народъ, по
селившійся въ Бухарѣ. Имъ позволено жить въ од
ной только, извѣстной части города. Здѣшніе Ма
гометане ихъ вообще презираютъ. Всѣ они гово
рятъ по Персидски; немногіе только понимаютъ 
нарѣчіе Узбековъ.

Узбеки и Таджики, какъ скоро минуло имъ іб-ть  
лѣіпъ, ие платятъ Хану никакихъ податей ; но



Евреи, за позволеніе здѣсь жить, вносятъ каждый 
мѣсяцъ въ Казну одну или двѣ тянгп, смотря по 
ихъ состоянію. (Тянга есть  почти іе-я доля Гол
ландскаго червонца.) Число Евреевъ, платящихъ по
дати , простирается до 1200 человѣкъ. —  И здѣшніе 
Евреи имѣютъ отличительную физіогномію. Впро
чемъ они весьма ст а тн ы  и вообще пріятной на
ружности. У нихъ нѣтъ никакихъ Историческихъ 

книгъ. По однимъ только преданіямъ извѣстно имъ, 
что они, около 1000 лѣтъ том у назадъ, пришли сюда 
изъ Персіи. Священныя книги свои получаютъ они 
изъ Константинополя, а иногда, при удобномъ слу
чаѣ, изъ Россіи. —  Промышленность ихъ состоитъ 
въ крашеніи шелка и бумаги. Богатые Евреи про
изводятъ довольно значительную торговлю. Далѣе 

къ Востоку, какъ-то въ Кокантѣ, Ташкентѣ, Ба- 
дакшантѣ и Кашкарѣ, совсѣмъ нѣтъ Евреевъ; толь
ко въ Самаркандѣ находится нѣсколько, отсюда пе
реселившихся семействъ. Они живутъ здѣсь подъ 
тяжкимъ игомъ и тер п я тъ  притѣсненія всякаго 
рода. Для отличія отъ  Магометанъ принуждаютъ 
ихъ носить особеннаго * покроя черныя шапки и 
вмѣсто шелковаго кушака, опоясываться веревкою. 
Они даже не смѣютъ ѣздить верхомъ. Евреи брѣютъ 
себѣ головы, также какъ и Магометане, но съ обѣ
ихъ сторонъ оставляютъ два длинныхъ локона.

Многоженство здѣсь господствуетъ : жены поку
паются и почитаются невольницами. Извѣстные мнѣ 

примѣры здѣшняго развращенія нравовъ показались бы
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Читателямъ невѣроятными, если бы стыдъ не за
граждалъ у ст а  мои. Персіянинъ богатъ прекрасными 
любовными пѣснями; но Бухарецъ не имѣетъ ни 
малѣйшаго понятія о нѣжныхъ чувствованіяхъ. Нахо
дящіяся здѣсь произведенія Персидскихъ Поэтовъ 
читаются только Учеными. —  „Куда ты  идешь ?“—  
спросилъ я однажды своего здѣшняго знакомца, 
котораго встрѣтилъ на улицѣ. „Я  иду на базаръ,“  
отвѣчалъ онъ, „ купить жену для моего неволь
ника.“ —  Европейцу покажется сіе страннымъ; 
но Магометанинъ ни мало ни удивится такому 
отвѣту. Напротивъ т о г о , знакомецъ мой былъ 
увѣренъ, что дѣлаетъ доброе дѣло.

Въ Бухарѣ находятся около тысячи Полицейскихъ 
служителей. Какъ скоро начинаетъ смеркаться, 
то съ башенъ пробьютъ въ барабанъ. Народъ 
оставляетъ улицы и базары и удаляется въ свои 
домы. Во всю ночь Полицейскіе служители ходятъ 
по улицамъ, бьютъ въ барабаны и захватываютъ, 
какъ подозрительнаго человѣка, всякаго, кто имъ 
только попадется на встрѣчу. Они отводятъ  
его въ Полицію и, побивъ порядочно палками, на 
другое утр о  возвращаютъ ему свободу.

(П р одол ж ен іе  ип редь.)
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С Т И X О Т В О Р Е И I Я. 

Петръ Великій въ Острогожски.
Д у м а .

Въ пышномъ, Гетманскомъ уборѣ,
К то  сей мужъ, суровъ лицомъ,
Съ яркимъ пламенемъ во взорѣ,
Ницъ упалъ передъ П е т р о м ъ ?
Съ бунчукомъ и булавою 
Вкругъ Монарха Сердюки, (*)
Судьи, Сотники толпою 
И толпами Козаки. . . .

*
,,Видѣнъ промысла Свягцова 

Надъ тобою дивный щ и т ъ !“
Покорителю Азова 
Старецъ бодрый говоритъ.
,,Оглася побѣдой славной 
Моря Чернаго брега,
Ты смирилъ, Монархъ Державной, 
Непокорнаго врага. “

*
,,Страшный въ брани, мудрый въ мирѣ, 

Превзошелъ ты  всѣхъ Владыкъ ;
Ты не блещущей порфирой,
Но дутой своей великъ.
Ч т у  я славою и честью,

•Быть врагомъ твоимъ врагамъ 
И губительною местью  
П ролетѣть по ихъ полкамъ.“

*
„Уснѣжился черный волосъ 

И булатъ дрожитъ въ рукѣ;
Но зажжетъ еще мой голосъ 
Пылъ отваги въ Козакѣ.

(*) Сердюки —  Гвардія Гетмана.
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Въ пылкомъ сердцѣ жажда славы 
Не остыла въ зиму дней:
Празднество мнѣ —  бой кровавый-;
Мнѣ Музыка —  стукъ мечей ! “

ЗА
КОНЧИЛЪ •—  и къ стопамъ П е т р о в ы м ъ  

Щитъ и саблю положилъ ;
Но, казалось, вождь суровый 
Ч то-то въ сердцѣ затаилъ . . .
Въ пышномъ, чГептманскомъ уборѣ,
Кто сей мужъ, суровъ лицомъ,
Съ яркимъ пламенемъ во взорѣ,
Ницъ упалъ передъ П е т р о м ъ ? —

*
Сей пришлецъ въ странѣ пустынной 

Былъ Мазепа, вождь сѣдой;
Можетъ быть, еіце невинной,
Можетъ бытъ, еіце Герой.
Гдѣ жь свиданіе съ Мазепой 
Дивный свѣту Царь имѣлъ?
Гдѣ Герою вождь свирѣпой 
Клясться въ искренности смѣлъ? —

*
Тамъ, гдѣ волны Острогоіци 

Въ Сосну тихую влились;
Гдѣ дубовъ сѣнистыхъ роіци 
Надъ потокомъ разраслись;
Гдѣ съ отвагой молодецкой 
Ру с кой Крымцевъ поражалъ;
Гдѣ напрасно Брюховецкой 
.Добрыхъ гражданъ возмущалъ;

*
Гдѣ плѣненный славы'звукомъ, 

Посѣдѣвшій въ битвахъ дѣдъ,
Завѣщалъ кипящимъ внукамъ 
Жажду воли и побѣдъ ;
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Тамъ, гдѣ съ щедростью обычной,
За ничтожный, легкій трудъ,
Плодъ оратаю сшоричной 
Нивы тучныя даютъ;

*

Гдѣ въ лугахъ необозримыхъ,
При журчаніи волны,
Кобылицъ неукротимыхъ 
Гордо бродятъ табуны ;
Гдѣ, въ странѣ благословенной,
Потонулъ въ глуши садовъ 
Городокъ уединенной 
Острогожскихъ Козаковъ.

Рылѣсвъ.

П рим ѣ чан іе. П е т р ъ  В еликій , по в з я т іи  А зов а , въ А в г у ст ѣ  1С96-го 
го д а , прибылъ въ Остпроголіскъ. Т о гд а  же пріѣхалъ въ 
с ей  гор од ъ  и М а зе п а , охр ан я вш ій  у  Колом ака, вмѣстѣ 
съ Ш ерем ет евы м ъ , предѣлы  Р о с с іи  о т ъ  Т а т а р ъ . Онъ 
п о д н есъ  въ даръ  Ц арю  б о г а т у ю  Т ур ец к ую  саблю, 
оправленную  въ з о л о т о  п осы п ан н ую  драгоцѣнными  
каменьям и и на зо л о т о й  цѣпи щ и т ъ  съ подобными же 
ук р аш ен ія м и . М а зеп а  въ т о  врем я былъ ещ е невиненъ. 
К ак ъ  бы т о  ни было ; но уклончивы й, хитрый Г етм ан ъ  
умѣлъ в к р а ст ь ся  въ м и л о ст ь  П е т р а .  М онархъ по
ч т и л ъ  его  своимъ п осѣ щ еніем ъ , обласкалъ, изъявилъ осо
бен н ое  благоволеніе и  съ ч е с т ію  о т п у с т и л ъ  въ Украйну.

П ечатать позволяется: Апрѣля 22-го дня, 1824 года.
Цензоръ А. Бпруковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .
No. XYI.

П Р О З А .

Отрывки изъ путешествія Доктора Эверсмапна 
въ Бухарію, въ 1820 п 1821-мъ горахъ.

(П  р о д  о л ж с н і е .)

О к р е с т пост л Б у  х  ар ы,
Подобно всей Киргизской степи , окрестности  

сего города весьма безплодны и богаты солью. Поч
ва воздѣлываемой земли тверда и глиниста; вездѣ 
обнаруживаются слѣды горькой соли, покрывающей 
землю бѣлою корою, которая съ блескомъ отраж аетъ  
солнечные лучи. О крестности Бухары со всѣхъ 
сторонъ окружены сыпучимъ пескомъ, который 
каждый годъ наносится съ Сѣвера сильными бурями. 
Оный безпрестанно болѣе засыпаетъ здѣшнія 
Мента и никакая человѣческая сила не въ состоя- 

Нш поставить ему преграду. —  Во многихъ мѣстахъ, 
ГДѢ песокъ снова разнесенъ вѣтромъ, показывается 
вышеупомянутая глинистая почва, свойств енная 
%харіи. Впрочемъ, хотя  земля сія, на которой 
Мпіъ почти ни одного дикаго растѣнія, чрезвы-

£  П И . 4
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чайно безплодна, но при всемъ томъ Бухарід иред* 
ставлястъ обширный и прекрасный садъ, гдѣ созрѣ
ваютъ всѣ полевые и древесные плоды Франціи и 
Испаніи. Чрезвычайные жары и превосходные каналы, 
орошаюіціе поля, производятъ сіе искусшвеннос 
плодопосіе. Пашни и сады, въ продолженіи почти цѣ
лаго года, находятся подъ водою, выпускаемою изъ 
нѣсколькихъ тысячь большихъ или малыхъ каналовъ. 
Вода сія приводится сюда, посредствомъ таковыхъ 
каналовъ, оглъ Нуратаускихъ горъ, изъ вытекаю
щихъ изъ оныхъ рѣкъ Вафнана, Куана и проч. 
Поля отдѣляются одно отъ  другаго низкими насы
пями, подобными тѣмъ, которыя видѣлъ я у Сиръ- 
Дарьи, но въ гораздо большемъ Маштабѣ; такъ что 
земледѣльцы, каждое поле въ особенности и во вся
кое время, могутъ наводнишь, а потомъ, смотря 
по обстоятельствамъ, осушать каналами. Симъ 
способомъ отч асти  удобряются поля, отчасти же 
выпаривается соль, которая выходитъ изъ глубины 

и садится на поверхности. Сіи поля и сады, съ 
принадлежащими къ нимъ жилищами, называются 
аулы  или сахры . Такимъ же образомъ окрестности 

Бухары населены въ далекомъ между собою раз
стояніи, особливо съ то й  стороны, откуда мы 
пріѣхали. Далѣе' къ Югу, около горы Каракулу и 
озера того же имени (которое есть ни что иное, 
какъ расширеніе рѣки Вафкана и въ древнія времена 
находилось въ соединеніи съ J  му-Даріею), а отту
да къ Ортюбе, послѣднему Восточному городу К}
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харіи и къ Самарканду, населеніе сіе увеличивается, 
такъ что безпрерывно почти проходишь города и 
аулы. Одна часть селеній, въ окрестностяхъ Самар
канда, обитаема Аравитянами, которые, съ Полко
водцемъ своимъ Котатбою, въ 699-мъ году послѣ P. X., 
отправлены были сюда Калифомъ Валидолъ, для 
распространенія Магометанской Религіи.

Когда въ рѣкахъ Вафканѣ и Куанѣ, въ продолже
ніи цѣлаго года, не бываетъ недостатка въ водѣ; 
то въ Бухаріи бываетъ плодородный годъ. Но пое
лику глубина и ширина сихъ рѣчекъ весьма посред
ственны; т о  онѣ лѣтомъ нерѣдко высыхаютъ и 
отъ того дѣлается неурожай. Большее или мень
шее количество воды зависитъ отъ  снѣгу на Нара- 
шаускихъ горахъ. Отъ т о го -т о  происходитъ древ
ній обычай, что т о т ъ , кто первый вривезетъ 
въ Бухару извѣстіе о выпавшемъ снѣгѣ въ помяну
тыхъ горахъ, получаешь отъ  Хана въ подарокъ 
шелковый халатъ.

Плоды п произрастанія.
Полевые и садовые плоды,, произрастающіе въ 

Бухаріи, суть , сколько мнѣ извѣстно, слѣдующіе : 
Сарацинское пшено, ячмень, пшеница, просо, особен
ный родъ крупнаго гороха и родъ короткой, тол
стой и тупоконечной моркови; яблоки, груши, сливы, 
вишни, априкосы, персики, миндаль, смоквы, фини
ки, гранаты, фисташки и Грецкіе орѣхи; разные 
роды винограда, между которыми отличается одинъ, 
ие имѣющій зеренъ; разные роды дынь, изъ коихъ

*



отличается одна съ бѣлою мякотью и отмѣннымъ 
вкусомъ; арбузы и проч. Здѣсь сѣюпіъ также вся
каго рода цвѣты, пряныя и лѣкарственныя растѣнія. 
Но сихъ послѣднихъ не могу означить съ точностію; 
потому что не надолго и въ зимнее время 
пріѣхали мы въ Бухарію. Помянутые плоды бы
ваютъ по большой части еще свѣжи въ Февралѣ 

и Мартѣ и продаются за дешевую цѣну. Въ про
долженіи цѣлаго года, всѣ базары наполнены дынями 

и арбузами.
Гранатовыя деревья и различные роды винограда 

обвязываютъ осенью , и покрываютъ землею, -для 
предохраненія отъ  мороза. Между Кабуломъ и ІІа- 
шкуромъ оби таетъ  народъ Афганскаго поколѣнія, 

называемой Нпнграгары . Оный состоитъ  подъ вла-’ 
дычеетвомъ Кабула; главный городъ называется 
Джеталь-Лбадъ. Тамъ, сказываютъ, растетъ  р̂одъ 

гранатовъ, называемыхъ Анарп-беданл , ш. е. грана
ты  безъ зернъ : они весьма сладки и бываютъ ве
личиною съ дѣтскую голову. Плоды сіи вывозятся, 

въ большомъ количествѣ, черезъ Кабулъ въ Индію, 
гдѣ за каждый платятъ  по одному или по 2 рупія.

Ж и в о  т и и  я.
Главнѣйшія и почти единственныя домашнія жи

вотныя Бухарцевъ суть : верблюды, лошади, ослы 
и мулы ; гораздо рѣже встрѣчаются коровы и ба
раны Киргизской и Арабской породы.

Верблюдовъ находится здѣсь тр и  рода: і) вер
блюдъ съ двумя горбами и длинною шерстью (Саш.



Bactrianus), здѣсь называемый А к р ъ ;  з) верблюдъ съ 
однимъ горбомъ, и такою же шерстью, какъ у выше- 
помянутаго (Cam. Dromedarius), здѣсь называемый 
Наръ И з) верблюдъ съ однимъ же горбомъ ( Лукъ) .  
Сей гораздо больше двухъ прежнихъ породъ и 
имѣетъ короткую и кудрявую щемнобурую шерсть. 
Если дромедаръ и верблюдъ о двухъ горбахъ со
ставляютъ двѣ различныя породы; т о  и сей по
слѣдній составляетъ особенную, ибо устроеніе и 
шерсть столько же отдѣляютъ его отъ  прочихъ, 
какъ и сіи различаются между собою. Верблюдъ сей 
имѣетъ еще слѣдующее свойство: когда онъ у с т а с т ъ  
иди подъемлетъ крикъ, т о  выпускаетъ изъ пасти  

огромный, воздухомъ наполненный пузырь. Отъ чего 
сіе происходитъ, не имѣлъ я случая изслѣдовать, 
хотя и часто былъ свидѣтелемъ сего явленія. (*) 

Первыя двѣ породы верблюдовъ, Акръ  и Наръ, до
вольно извѣстныя во всей Европѣ, принадлежатъ въ 
особенности Киргизской степ и ; но т р ет ь я , Лукъу 
свойственна одной только Бухаріи. Сей верблюдъ 
несравненно сильнѣе другихъ ; но и гораздо нѣжнѣе 
и потому неспособенъ къ продолжительнымъ Кара
ваннымъ путеш ествіямъ. На маломъ разстояніи но
ситъ онъ до зо-ти  пудовъ, между тѣмъ какъ тяж есть  
на обыкновенномъ верблюдѣ составляетъ обыкновен^ 
но іб-ть пудовъ.

( ) Сеи ф ен ом ен ъ  въ первы й разъ  опи санъ  п у т е ш е с т в е н н и к о м ъ  Т а 
вернье  ( Т о т .  I ,  р .  і б і ) ,  а послѣ н его  п м ногим и д р уги м и. В п р о
чемъ н и к т о  еіце не заним ался т оч н ы м ъ  изслѣдованіем ъ онаго.
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Бухарская лошадь, какъ извѣстно, принадлежитъ 
къ красивѣйшимъ породамъ въ свѣтѣ. Она велика, 
с т а т н а  и рѣзва; безпрерывно становится на дыбы, 
прыгаетъ и пляшетъ подъ своимъ всадникомъ. Бѣгъ 
ея также отличенъ ; оный составляетъ средину 

между иноходью и рысью. Ш ерсть на ней корот
кая и лоснящаяся.

О течество ословъ есть , какъ кажется, Бухарія; 
ибо количество ихъ превышаетъ здѣсь всякое 
изчисленіе. Не только селенія, но и узкія улицы 
городовъ такъ наполнены сими животными, что 

никому нѣтъ проходу. Смѣшно смотрѣть, когда 
встрѣтиш ь множество навьюченныхъ ословъ и какъ 
они корчцтся и сгибаю тся, чтобы пройти 
мимо. Ослы бываютъ здѣсь почти всѣхъ шерстей : 
бѣлые, черные, бурые, сѣрые и пі. д. Э то , ка
ж ется , доказываетъ, что домашнее употребленіе 

сихъ животныхъ здѣсь гораздо древнѣе, чѣмъ во 
всѣхъ другихъ странахъ. Муловъ' также великое 

множество. Овцы почти совсѣмъ не водятся въ Бу- 
харіи, по причинѣ д°Рогаго корма ; за т о  Киргизцы 
пригоняютъ ихъ сюда многочисленными стадами. 
Коровъ также въ Бухарій весьма мало; ибо здѣш- 
ніе жители не любятъ молочной пищи, а чаи 

пьютъ всегда безъ сливокъ.
Единственнымъ кормомъ для скота, вмѣсто травы 

или сѣна, служитъ нѣкоторое растѣніе, которое 
разводятъ здѣсь съ большимъ стараніемъ, какъ въ
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Германія к другихъ странахъ трилисшвелникъ. Ло
шади, вмѣсто сѣна, ѣдятъ рубленую солому.

Аисты (по Перс. Лакланъ) гнѣздятся на городскихъ 
башняхъ. Они улетаю тъ отсюда въ концѣ осени 
и возвращаются въ половинѣ Февраля. У здѣшнихъ 
Магометанъ находятся они въ большомъ уваженіи 
и никто ихъ не трогаетъ .

Ласточекъ (по Перс. Фараштрукъ, по Татар. 
Карлагагь) находится два рода: hirundo rustica
и еще другой, коего имя мнѣ неизвѣстно. Въ пер
выхъ числахъ М арта появляются и первыя ласточки. 
Афганцы увѣряли меня, что аисты и ласточки 
прилетаютъ сюда изъ Кабула въ недѣлю съ неболь
шимъ и что птицы сіи зимуютъ въ Индостанѣ. 
Аисты, по словамъ сихъ же Афганцевъ, зимою ни
когда не обитаю тъ въ селеніяхъ и городахъ, но 

всегда въ полѣ.
Удодъ (Upupa Epops) прилетаетъ сюда въ Фев

ралѣ, а иные, какъ я думаю, остаю тся  здѣсь на 
всю зиму. Афганцы увѣряютъ, что они зимуютъ 
въ окрестностяхъ Кабула, скрываясь въ ущеліяхъ 
горъ.

Утки (по Перс. Муръ-абп, по Т атар. Урдеркъ) 
находятся здѣсь зимою въ маломъ количествѣ; но 
въ концѣ Февраля прилетаютъ многочисленными 

стаями. »
Тарантулъ почти совсѣмъ нѣтъ въ окрестно

стяхъ Бухары; но далѣе къ Востоку, близь Самар
канда, ихъ много, особенно на холмахъ. Ядъ ихъ



смертоносенъ. Единственное средство, здѣсь упо
требляемое, состоитъ  въ томъ, что безъ оста
новки читаютъ передъ больнымъ извѣстные стихи, 
коимъ приписываютъ цѣлительную силу; больнаго 
же заставляютъ безпрерывно изпускать дыханіе, 
сколько есть  силы. Когда онъ чрезъ сіе напряже
ніе утом ится  до такой степени, что упадетъ 
въ обморокъ; т о  позволяютъ ему отдохнуть нѣ
сколько времени, а потомъ начинаютъ снова. Утверж
даютъ, что больной такимъ образомъ выпускаетъ 
весь ядъ изъ тѣла. Если сіе средство не помо
ж етъ, т о  смерть неизбѣжна.

Скорпіоны находятся, въ значительномъ количе
ствѣ, въ окрестностяхъ Бухары и въ Киргизской 
степи, къ Югу отъ  Якъ- и Сиръ-Дарьи, Но они 
рѣдко наносятъ смертельныя раны. Одному Бухарцу, 
уязвленному симъ насѣкомымъ, приказалъ я тереть  
больное мѣсто деревяннымъ масломъ. На другой 
же день опухоль совсѣмъ прошла. У здѣшнихъ жи
телей  есть  заповѣдныя слова, которыми они, по суе
вѣрному мнѣнію, выживаютъ скорпіоновъ. Вообще на
сѣкомыхъ въ Бухаріи очень мало. Причина тому 
очевидная: воздѣлываемыя поля, въ продолженіи почти 
Цѣлаго года, потопляются, а въ необработанныхъ 

ничего не прозябаетъ.
К  л  а м а т ъ.

Климатъ Бухаріи есть  собственно жаркой. Здѣш
нее лѣто чрезвычайно знойно,. Бѣлый песокъ и глина, 
отражая солнечные лучи, увеличиваютъ сей жаръ.



Въ продолженіе цѣлаго лѣта нѣтъ дождя; изрѣдка 
выпадаетъ онъ немногими каплями. Но зима до
вольно сурова; ибо Бухара лежитъ подъ 39-мъ 
градусомъ широты. (*) Морозы начинаются съ 

исхода Декабря и продолжаются до послѣднихъ 
чиселъ Февраля. Ч асто выпадаетъ снѣгъ, кото
рый однакожъ въ т о т ъ  же самый день т а е т ъ .  
Въ зимніе мѣсяцы бываетъ иногда такъ тепло, 
что пѣшеходцы, въ самой легкой одеждѣ, чувствуютъ  
испареніе. Съ Февраля до конца М арта часто  
бываютъ дожди; но послѣ йіого до глубокой осени 
не выпадаетъ обыкновенно ни одной капли. Гроза 
бываетъ изрѣдка, а лѣтомъ никогда.

Въ Бухарѣ, также какъ и въ городахъ, лежащихъ 
далѣе къ Востоку, какъ т о  въ Ташкентѣ, Кашкарѣ, 
Коканшѣ и проч., бываетъ каждый годъ нѣсколько 
легкихъ землетрясеній. Одно случилось въ мою 
бытность, въ полночь съ 19-го на 20 Января, а 
другое .двѣ недѣли спустя.

(Окончаніе впредь.)

О  Шпрота Бухары, по [faccnpy-Эдднну 3 9 ° ,  О ', п о  Бакун 3 9 °  10/ J 
по А  бульфедть 3 9 °  2 0 f , а по У  лугъ-Б сю 3 9 °  5 ( / .



С T IIX  О Т В О P Е H I Я.

Четыре возраста ъеловтьъескихь,
(Отрывокъ изъ Делпллевои Поэмы : Воображеніе.)

Вчерашнее забывъ, о завтремъ безъ заботъ, 
Дишя съ игрушкою ложится и в стаётъ .
Но миновавшее и будущее время
Для сердца дѣтскаго есть  тягостн ое бремя;
Для нихъ потребныхъ силъ и мѣста въ ономъ нѣтъ. 
Мигъ настоящій все —  и% уголъ цѣлый свѣтъ;
Въ рукахъ гремушка кладъ, сажень есть  безконеч

ность

И вечеръ будущность и депь единый вѣчность.
Но цѣлый человѣкъ въ младенцѣ заключенъ,
Какъ въ тѣсномъ жолудѣ огромный дубъ вмѣщенъ.

Чувствъ пылкость юношу слѣпаго увлекаетъ: 
Онъ настоящ ее, несытый, пожираешь.
Восторговъ пламенныхъ и думъ мятежныхъ полйъ, 
Не въ силахъ удержать порывъ сердечныхъ волнъ, 
Ойъ изливаетъ ихъ, какъ бурная стихія  
Кидаетъ съ яростью на брегъ валы сѣдыя. 
Предупреждаетъ онъ грядущаго полешь,
Внимаетъ славы гласъ, побѣдъ блестящихъ ждетъ, 
Зоветъ веселости, ІІскуства, игры, смѣха 
И вѣруя любви, надежный на успѣхи,
Изъ золота прядетъ нить жизщі своея.
О возрастъ счастливый ! О возрастъ милый ! Я 
Желалъ бы не любви, не славы, не Геройства,
Ив красоты твоей, но лучшаго ихъ свойства:



Надежда въ спутницы тебѣ судьбой дана -—
И замѣняетъ всѣ сокровища одна!

Теперь на зрѣлаго мы взглянемъ человѣка* 
Осшановляешся достигнувъ полувѣка,
Бросаетъ долгій взоръ вокругъ, назадъ, впередъ; 
Безъ страха —  далѣе, безъ горя —  вспять идётъ. 
Ужь здѣсь онъ не въ веснѣ: хотимъ чйе упованіи,
И не цвѣтовъ —  плодовъ, б о га т ст в ъ — не .обѣщаніи. 
Ужь остываетъ въ немъ пылающая кровь,
Дѣльнѣй труды, скромнѣй восторги и любовь;
Его разсудокъ тихъ, спасительны совѣты; 
Полжизни есть урокъ1 на остальныя дѣты. 
Прошедшимъ будущность умѣя измѣрять, 
Предвидѣть для него есть только вспоминать.

Увы ! Совсѣмъ не т о  со старостію  грозной :
Уже намъ оптъ нея плодовъ ждать новыхъ поздно! 
Читаешь ли она въ грядущихъ временахъ?
Ужь не надежды лучь во взорѣ видѣнъ, страхъ. 
Взгляни на старый дубъ : онъ въ лѣта молодыя 
Широко осѣнять любилъ поля родныя;
Смѣлѣе каждый день, высокъ, пригожъ, могучъ, 
Стопами внутрь земли, вершиной выше тучь;
Но корень очерствѣлъ, глава его завяла 
II мачиха-земля п и тать  его престала.
Вотъ стар ость! Сердце ей не согрѣваетъ вновь 
Ни честолюбіе, ни жаркая любовь.
Нѣтъ обожателей у солнца на закатѣ!
Старикъ скорбитъ душой о юныхъ дней у тр а тѣ



И зря, что  лишній онъ на сценѣ, сходитъ съ ней 
И ничего не ждетъ отъ  время и людей.
Лишь настоящаго цѣлительны минуты . . . .
Ч т о  говорю? Оно —  его мучитель лютый 
И ни малѣйшей въ немъ отрады онъ не зритъ. 
Тогда къ прошедшему —  любимому спѣшитъ,
Въ воспоминаньяхъ благъ тамъ ищ етъ утѣшеній 
Отъ настоящихъ бѣдъ и будущихъ мученій.
И даже, какъ л ети тъ  къ нему" послѣдній день, 
Одряхшій, онъ еще вкушаетъ счастья тѣнь.
У жизни на пиру, богами приглашенный,
Гость запоздалый, брашнъ вкуснѣйшихъ пресыщенный, 
И не завидуя, и не грустя, онъ т у т ъ  
Х оть самъ и не живетъ, но видитъ, какъ живутъ. 
Въ чемъ самъ участвовалъ, тѣмъ вчужѣ веселится 

И настоящее ему прошедшимъ зрится.
Бродилъ ли ты  когда вдоль Темзы береговъ 
И видѣлъ ли чертогъ, для воиновъ-пловцовъ,
Въ пріютъ отечествомъ созданный благодарнымъ? 
Предъ взоромъ ихъ, морямъ ввѣрялся коварнымъ, 
Стремится молодость по пѣнистымъ валамъ 
И возвращается къ отеческимъ брегамъ.
Чтожь старые пловцы ? Въ мечтахъ бывалымъ

дышатъ,

Зрятъ далыіыя страны, сраженій громы слышатъ; 
Воспоминаютъ все : свой путь, возвратъ, отъѣздъ 
И просятъ у  морей, у вѣтровъ и у звѣздъ 
Неопытнымъ пловцамъ могущаго покрова 
И мысленно въ судахъ вкругъ свѣта мчатся снова.
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Такъ любитъ человѣкъ въ преклонности своея 
Воспоминать и грусть и радость прежнихъ дней 
И образъ обновлять сей жизни коловратной.
Такъ сердце создано : ему мечтать пріягішо.

Во всякомъ возрастѣ утѣхи льзя найти :
Пусть руководствуетъ насъ разумъ въ семъ пути! 

Пусть скажетъ дѣ тств у  онъ: , ,Блаженствуй,

наслаждайся;
„Съ безпечностью своей живи, не разлучайся.
Сонъ жизщі молодой бываетъ часто лживъ;
Но счастья'призракомъ обманутый счастливъ.
Хочу не прогонять мечты воображенья 
И не будить тебя , но выбрать сновидѣнья.“

Онъ скажетъ юношѣ, готовому упасть:
„Разсудка призови спасительную власть;
Умѣрь желанія; въ припадкахъ сладострастья,
Жизнь отрѣшаешь ты , безумецъ, отъ  участья 
Въ наслѣдствѣ будущихъ, ей присужденныхъ благъ. 
Ты поздно призовешь раскаянье въ слезахъ; 
Употреблять —  всегда и все ко счастью можно;
Во зло употреблять —  намъ ничего не должно. “—  
Случается, дикарь о завтремъ безъ заботъ,
Съ безпечной жадностью сорвать желая плодъ,
И дерево и съ нимъ надежду подрубаетъ.
„Вотъ своеволіе \“ намъ Монтескьё вѣщаетъ;
А я скажу о семъ безумствѣ: „Вотъ норокъ!
Онъ счастья нашего исчерпываешь пшкъ •—
И будущаго цвѣтъ не распустившись вян етъ// 
Жизнь —  путь; бѣда, коль намъ припасовъ не до

станетъ!



За наслажденьемъ въ слѣдъ безъ памяти глупецъ; 
Медъ бережно беретъ съ цвѣтка сего мудрецъ. 
Сорви, коль пышная плѣняетъ роза взглядомъ;
Но пощади шппокъѵ, висящій съ нею рядомъ.

Мы въ зрѣломъ возрастѣ къ забавамъ холоднѣй; 
Но честолюбіе въ пасъ дѣйствуетъ сильнѣй.
Оно является въ сіяніи предъ нами;
А разумъ говоритъ: „Укрась себя звѣздами, 
„Чинами, лентами —  и ихъ укрась собой,
Да сердце чистое сіяетъ  подъ звѣздой.“

Иное старику и правило и слово*
„Быть можетъ, не видать шебѣ ужь жатвы новой; 
Уходитъ день за днемъ, всему своя пора;
Спѣшишь, нс отлагай дѣлъ добрыхъ до у т р а .“  
Когда охотникъ лѣсъ обставитъ тенетам и, 
П ространство видимо стѣсняется предъ нами : 
Такъ годы гонятъ прочь я^еланія отъ  насъ 
И удовольствій кругъ стѣсняютъ каждый часъ.
Не чувствую ль уже, какъ старость, врагъ откры

тый,
Т ерзаетъ жизни ткань и обрываетъ ниши?
Какъ! Развѣ дружбы нѣтъ, досуги усладить 
И всѣ веселости съ избыткомъ замѣнить ?
Какъ ! Развѣ нѣтъ сыновъ ? Храни, лелѣй ихъ дѣт

ство;
Имъ добродѣтели и замыслы въ наслѣдство!
ІРУАЫ» начатые любовью нашей къ нимъ,
Не конча, довершить мы предоставимъ имъ.
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Такъ жъ смерти близко бывъ, есть  средство жоз-
раждаться

И въ жизни милыхъ намъ вновь жизнью наслаж
даться,

Такъ свѣтъ соединенъ, такъ день съ грядущимъ
днёмъ;

Такъ крѣпко Богъ связалъ союзъ дѣтей съ отцомъ! 
Пріятны здраваго разсудка поученья;
Жизнь —  поле дикое и т р еб у етъ  раченья.
Плодъ счастія на немъ случайно не р а стетъ  
И, сынъ Природы, онъ искуства въ помоіць ждешь.

Воейковъ.

Ц а р ск о е С ел о ,

2--ГО .Маія,ч 1821.
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Л н а к р е о н о в а  могила.
(Изъ Г ёт е .)

Здѣсь, гдѣ кузнечикъ поетъ, гдѣ горлица нѣжно
воркуетъ,

Рдѣетъ златой виноградъ, съ миртами лавры
сплелись,

Чья здѣсь могила, которую боги украсили щедро 
Жизнью и пышной красой?— Анакреоновъ то

прахъ!
Вешнею, лѣтней, осенней порой насладился сча

стливецъ ;
Отъ ненастной зимы холмикъ его защитилъ,

В . Тплло .

П ечатать позволяется: Апрѣля 29-го дня, Ш4 года.
Цензоръ А. Впру/совъ.
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Л  И T T Е Р А Т У Р Ы.
No. Х У I I .

П Р О З А .

Отрывки изъ путешествія Доктора Эверсманна 
въ Бухарію, въ 1820 1821-мъ годахъ.

(0  к о н ч А н і е.)

В р а г и .
Врачей въ Бухарѣ очень много, а лѣкарствъ еще 

болѣе. Почти каждый изъ Ученыхъ есть Врачъ; 
ибо каждый чи таетъ  Медицинскія книги. Практиче
ская система, по которой лѣчатъ, есть безъ сомнѣ
нія чистая Брсунскал. Они раздѣляютъ всѣ болѣзни 
на горячія и холодныя, также какъ и самыя лѣкари 
сшва. Когда приходитъ къ нимъ больной ; т о  Сперва 
опредѣляютъ) горячая ліі у него болѣзнь или холодная. 
Въ первомъ случаѣ предписываютъ прохладительныя, 
а въ послѣднемъ горячительныя лѣкарства. Такимъ 
же образомъ опредѣляютъ д ізту , которая у нихъ 
много значитъ. Въ Бухарскихъ книгахъ всѣ лѣкарства 
раздѣлены па два помянутые разряда : сіе прости
рается до такой степени, что напр. мягопть 
винограда почитается прохладительнымъ, а зерна 
Горячительнымъ средствомъ. Одинъ только хлѣбъ 

Ч. FUI. s
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не принадлежитъ ни къ одному изъ сихъ разря
довъ. Сверхъ того Врачъ не самъ назначаетъ сред
ство къ излѣченію болѣзни ; по когда пришелъ къ 
нему больной и болѣзнь его признана на прим, горя
чею, т о  пишетъ онъ на бумажкѣ нѣсколько про
хладительныхъ лѣкарствъ. Больной платитъ за сеіъ 
рецептъ одну тайгу, идетъ 1 съ нимъ на базаръ и 
покупаетъ одно изъ предписанныхъ лѣкарствъ. 
Если оно не помогаетъ, т о  онъ пробуетъ другое 

и т .  д.
Щупаніе пульса у  Бухарскихъ Врачей въ боль

шомъ уваженіи и хотя  ни одинъ изъ нихъ не 
имѣетъ объ ономъ точнаго понятія, но утвер
ждаютъ, что  искусный Врачь всякую болѣзнь узнаетъ 
по пульсу. Каждый день приходятъ ко мнѣ люди, 
подаютъ мнѣ руку и требую тъ , чтобы я по 
пульсу узнавалъ, чѣмъ они страдаю тъ, напр. рана 

ли у нихъ на ногѣ или что нибудь другое? Кир- 
гизцы того же самаго мнѣнія, равно какъ и в ообщ е  

Азіатскіе народы. Въ такомъ случаѣ Врачъ дол
женъ прибѣгнуть къ хи трости . Въ прошедшемъ 
году, когда изъ Оренбурга пріѣхалъ я къ больному 

Киргизскому Султану Лрунгазп  ; т о  прежде всего 
подалъ онъ мнѣ руку, чтобы пощупать у него 
пульсъ. Такъ какъ мнѣ извѣстно было несправедливое

О ' ѵихъ о семъ мнѣніе ; т о  принявъ ученый и важный 
видъ, старался я вывѣдать, гдѣ онъ ч у в ств у етъ  

боль. Но первый вопросъ мой: ,,Не болитъ ли
у тебя  голова?“ былъ уже не въ попадъ. Султанъ,
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обратясь къ сидящему подлѣ него Киргизцу, сак-
залъ съ усмѣшкою: ,,Оиъ щупалъ у  меня пульсъ;
а все еще не знаетъ, что  у  меня болитъ горло I“

По увѣренію нѣкоторыхъ Врачей, считается въ 
Бухаріи болѣе юоо разныхъ родовъ лѣкарствъ, и 
это кажется справедливымъ. Я былъ однажды въ ря
дахъ, гдѣ продаются медикаменты и удивился 
Большому множеству оныхъ. Здѣшніе жители полу- 
чьіюшъ лѣкарства изъ Индостана, выключая травъ 
и цвѣтовъ, которыя отчасти  собираются на Са
маркандскихъ горахъ, отч асти  же сѣются въ са
мой Бухаріи.

Падежъ на скотъ бываетъ здѣсь довольно часто: 
чрезъ каждые четыре года, а иногда чрезъ семь 
лѣтъ. Зараза сія распространяется съ невѣроят
ною скоростію : нерѣдко въ одну ночь умираетъ 
въ хлѣву весь скотъ , который наканунѣ казался 
еще здоровымъ.

Н и  щ і е.
Нищихъ находится въ Бухаріи безчисленное мно

жество. Они такъ дерзки, что съ ними надобно 
весь день ссориться. Смѣшные вопли ихъ, состо
ящіе въ стихахъ Корана и благословеніяхъ, сначала 
забавляютъ иностранца, но скоро наскучать. Туне
ядцы сіи столь ужасно кричатъ, что нельзя не поди
виться сему необыкновенному напряженію голоса. 
Для Анатома было бы весьма любопытно, разсмот
рѣть мускулы горда у  здѣшняго нищаго. Они по
большей ч асти  с т о я т ъ  на перекресткѣ и ревутъ

*



изо всей силы. Увидѣвъ сіе въ первый разъ, поду*
малъ я, что  случилось убійство или другое не
счастіе. Нищій, осыпая проходящаго благословені
ями, схваты ваетъ руку его съ такою силою, что, 
кажется, хочетъ ее вывихнуть; потомъ хватаетъ  
его за грудь и удерживаетъ, испуская дикіе крики. 
Магометанина эт о  трогаетъ . Я видѣлъ одного Бу
харца, который пришелъ отъ  сего въ такое уми* 
леніе, что залился слезами. Все сіе происходитъ на 
улицѣ или на базарѣ, гдѣ толпятся тысячи народа 
и все сіе дѣлается за одну мѣлкую монету.

Ни у себя въ комнатѣ, ни въ Каравансараяхъ, 
нѣтъ ни на минуту покою отъ  нищихъ: многіе изъ 

нихъ, получивъ отказъ, врываются насильно и съ 
крикомъ и заклинаніями требую тъ милостыни.

На улицахъ хватаю тъ они проходящихъ за платье 
и кричатъ: ,,Дай мнѣ ден егъ!“

Х анъ, какъ ревностный Магометанинъ, благо
п р ія тств уетъ  распространенію нищенств& частою 
раздачею милостыни, вмѣсто того, чтобы давать 
имъ работу, какъ т о  бываетъ въ другихъ странахъ. 
Сія раздача милостыни бываетъ тр и  ^>аза въ году. 
Тогда всѣ нищіе собираются; а Ханъ, имѣя подлѣ 
себя мѣтки съ деньгами, даетъ каждому по три  
или четыре тяііги. Весьма естественн о, что т а 
кая щедрость /еще болѣе умножаетъ число ихъ. 
Здѣсь есть нищіе, которые имѣютъ дома нѣсколько 
тысячь рублей, а на улицахъ довольствуются по
даяніемъ одной пули (мѣдной монеты). Сіе принад-



дежипгь также къ отличительнымъ чертамъ народа 
Бухарскаго. Здѣсь находится заведеніе, называемое 
фапшгабапгъ, въ которомъ, на иждивеніи Хана, при
зираютъ слѣпыхъ въ значительномъ количеств; но 
при всемъ томъ, великое множесщзо цхъ ща пго л м 
по улицамъ.

Другой и такъ сказать благороднѣйшій родъ ни
щенства, состоитъ  въ томъ, что ученый грамо
тей  выписываетъ изъ какой-нибудь книги молитвы 
въ стихахъ или изрѣченія и выучиваетъ ихъ на
изусть. Съ сими тетрадями приходитъ онъ въ Ка- 
равансарай или на улицу, читаетъ ихъ во все горло 
и повсюду охотники, за одну пуль, покупаютъ экзем
пляры сихъ стиховъ.

Нищіе, которые уже не въ состояніи ходить, 
садятся на улицѣ и просятъ милостыню. Они упо
требляютъ всѣ возможныя хи трости , чтобы выма
нивать деньги: притворяются больными, изувѣчен
ными и умирающими, между тѣмъ какъ другіе, болѣе 
достойные состраданія, дѣйствительно умираютъ 
съ голода.

М о н е т  ы.
Ханъ Бухарскій чеканитъ тр и  различныя монеты: 

золотую, серебряную и мѣдную. Первая называется 
тела; 75 таковыхъ монетъ составляютъ ст о  Гол
ландскихъ червонцевъ, здѣсь называемыхъ базакп. 
Серебряная монета именуется тлнга. Тела  имѣетъ 
21 или 23 тянгн, смотря по Курсу. Мѣдная монета 
называется пуль; ы  штукъ оной составляютъ



шянгу. Сверхъ шого пуль  значитъ вообще : деньги. 
Первыя двѣ монеты, т о  есть золотая и серебря
ная, чеканятся, а мѣдная выливается. На одной 
сторонѣ оныхъ находится портретъ  Хана съ озна
ченіемъ года, а на другой подпись : „Благословенная 
Б у х  арія .“

Кр ѣп кі е  к апп  т к и.
Для земли Магометанской, продажа вина и водки 

довольно здѣсь значительна. Оную производятъ 
Евреи и одинъ Армянинъ , который все вино 
имѣетъ на откупу. Они могутъ приготовлять 
для себя столько крѣпкихъ напитковъ , сколько 
имъ угодно и напиваться до. пьяна въ домахъ 
своихъ; но имъ строго запрещено, выходишь въ 

семъ видѣ со двора или явно продавать вино. Лѣтъ 
пять том у назадъ/ первый здѣшній Врачъ, Еврей, 
который не жалѣлъ вина на свадьбѣ своего сына, 
учинился жертвою сего строгаго закона : Ханъ
велѣлъ его повѣсить. Впрочемъ повелитель Бухар- 
скін часто о т ст у п а ет ъ  отъ  собственныхъ своихъ 
узаконеній: недавно приказалъ онъ объмскашь домы 
Евреевъ, не имѣютъ ли § ни запаснаго’вина н гдѣ 
нашли оное, тамъ хозяевъ 'избили страшнымъ обра

з а 113* Богатѣйшаго изъ нихъ посадили въ тюрьму, 
морили голодомъ, каждый день били палками и нако
нецъ объявили ему, что получитъ свободу, когда 
подаритъ Хану домъ свой, цѣною въ зоо Бухар
скихъ черконцовъ. Но поелику Евреи въ Бухарѣ, 
какъ и вездѣ, весьма привязаны къ своему богатству;
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шо онъ до сихъ поръ не согласился іы сіе требо
ваніе. При всемъ томъ, знатнѣйшіе Узбеки, въ домѣ 
которыхъ Полицейскіе служители не смѣютъ дѣлать 
объисковъ, наиболѣе подвержены пьянству. Всѣ сіи 
Господа получаютъ вино отъ  вышепомянушаго 
Армянина, который хотя  и пользуется ихъ покро
вительствомъ, однакожъ часто находится въ затру
днительныхъ обстоятельствахъ. j Когда велѣно было 
обьискивать Жидовъ, т о  предписано и Армянину, въ 
продолженіи трехъ дней оставишь Бухарію. Сіе 
новелѣпіе хотя  вскорѣ потомъ и было отмѣнено; 
но Армянинъ, опасаясь, что жизнь его и впредь 
можетъ быть въ подобной опасности, рѣшился 
оставить Бухарію, когда Посольство отправится  
въ обратной путь. Но Кузбегп, первый Ханскій Ми
нистръ, увѣрилъ его, что ему иѣчего опасаться —  и 
Армянинъ согласился на его убѣжденія. К ст а т и  
здѣсь замѣчу, что Армяне, хотя  и Христіане, болѣе 
другихъ народовъ уважаются Магометанами. Сверхъ 
того знатные Бухарцы желаютъ, чтобы помяну
тый Армянинъ жилъ здѣсь; ибо какъ для Хана, такъ 
и для нихъ самихъ кажется слишкомъ унизительно, 
покупать вино у Евреевъ.

Другіе же бѣдняки, которые вздумаютъ повесе
лишься виномъ, нерѣдко принуждены бываютъ пла
т и т ь  за т о  дорого: Полицейскіе служители, кои 
ходятъ повсюду, каждый день ловятъ такихь охо
тниковъ, которые, выходя ишь Армянина или о»нъ
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Жидовъ, крадутся домой, съ бутылками подъ рукою. 
Виновныхъ отводятъ въ Полицію, сѣкутъ нещадно, 
не рѣдко наказываютъ даже смертію, если они 
нѣсколько разъ уже обличены въ пьянствѣ. Вино, 
приготовляемое здѣсь изъ самыхъ зрѣлыхъ и сухихъ 
ягодъ, крѣпче всякаго Европейскаго. Вообще нигдѣ 
не находилъ я столь сладкаго винограда, какъ въ 
Б у х а р іи ,

Водка приготовляется также изъ сушеныхъ ви
ноградныхъ ягодъ (изюму) и крѣпостію не уступаетъ  
рому. Оная цвѣтомъ бьла и, по крайней мѣрѣ для 
Меня, имѣетъ непріятный вкусъ и запахъ. Упо
требленіе сей водки производило во мнѣ сильную 
головную боль и чрезвычайное волненіе въ крови.

Геогч остн I ес к in взглцдъ па Киргизскую степь.
Если обращу взоръ на все обширное, пустынное 

пространство, нами пройденное; шо не могу не 
признать большей части Киргизской степи за 
произведеніе недавнихъ временъ. Безплодная почва 
земли; голые и песчаные берега рѣкъ; множество со
ляныхъ озеръ, разсѣянныхъ въ степи; прежніе берега 
Аральскаго озера, отъ  иныхъ называемаго моремъ; , 
берега, замѣтные во юо верстахъ отъ  помянутаго 
озера, —  все подтверждаетъ мое мнѣніе. Развалины 
города Яшкешпа, находящіяся по старымъ Картамъ 
у самаго устья рѣки Сира, впадающей въ Аральское 
озеро, лежатъ теперь отъ  онаго въ разстояніи 

четырехдиевнаго пути. Судя по тому, съ какою бы
стротою  и понынѣ еще каждый годъ убываешь
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Аральское озеро, вѣрно прошло не болѣе тысячи 
лѣтъ, какъ оное находилось въ соединеніи съ Каспій
скимъ моремъ ; ибо онѣ отдѣляются другъ отъ  
друга плоскою степью, подобною той , по которой 
мы ѣ&али. Сверхъ того извѣстно, что Каспійское 
море также убываетъ, какъ Аральское. Мѣста, гдѣ 
впадаетъ. Уралъ въ Каспійское море, которыя прежде 
были совсѣмъ непроходимы, или по крайней мѣрѣ 
въ продолженіи большой части года, —  теперь вы
сохли и проч. Я могъ бы догадки свои простирать  
еще далѣе и сказать, что соединеніе Каспійскаго 
моря ѣъ Бальтійскимъ нѣкогда дѣйствительно суще
ствовало. Ч то Каспійское море, во времена П линія , 
далеко простиралось на Сѣверъ, слѣдуетъ изѣ 
словъ сего Е стествоиспы тателя, который довольно 

ушвердительио говоритъ о вышепомянутомъ соеди
неніи. Ученый путешественникъ, видѣвшій все про
странство отъ  моря Бальтійскаго до Каспійскаго, 
найдетъ такое предположеніе не столь невѣроят
нымъ, каковымъ оное сначала кажется. Напр. какіе 
хребты горъ находятся между Оренбургомъ, А стра
ханью и Москвою, на великомъ пространствѣ? По
чти вездѣ почва состоитъ  изъ молодой извести съ 
окаменѣлостями всякаго рода и песчаника, кои, ка'къ 
первая, такъ и другой, представляются горизон
тальными слоями. За Москвою, далѣе къ Сѣверу, 
встрѣчаемъ т о  же самое, до самыхъ Валдайскихъ 
горъ, которыя прежде вѣроятно составляли мысъ 
я ничто иное суть, какъ незначительная слоисто-
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известковая возвышенность. Ч то  находится между 
Валдайскими горами и Петербургомъ? Вездѣ почка 
песчаная и глинистая, которой ' хрящь состоишь

V
изъ сдаицово-известковаго камня, также горизон
тальными слоями расположеннаго. Такаго же свой
ства  хрящъ простирается отъ  Петербурга къ За
паду въ Эстляидію и Лифляндію, а къ Сѣверу до 
самаго Финскаго гранита. Помянутыя земли со
ст о я т ъ  также изъ обширныхъ болотъ, гдѣ неопыт
ный путеш ественникъ и по сіе время подвергается 
опасности погибнуть. Ч то  скажемъ мы наконецъ о 
Пруссіи? Э то песчаная степь, которую трудо
любіе жителей сдѣлало плодородною. Не только моря 
Каспійское и Аральское, какъ мы видѣли, отсту
пили отъ  прежнихъ береговъ своихъ, но также и 
Финскій заливъ и Бальшійское море. Сіе доказываютъ 
окрестности С. П етербурга; но болѣе всего слѣ
дующее обстоятельство: Въ городкѣ, называемомъ 
П репспшь-Голландô, (*) при взрытіи земли, нашли 
каменную верфшь, у которой уцѣлѣли еще желѣзныя 

кольца для причаливанія судовъ. Сіе откры тіе из
вѣстно жителямъ помянутаго городка и внесено 
въ лѣтописи онаго.

Всѣ хребты  горъ видѣнной нами Киргизской степи 
суть ничто иное, какъ незначительныя, голыя воз-

{ ) По увѣренію Г. Надворнаго Совѣтника П а н т ер а , подобное от
крытіе послѣдовало въ Лифляндііі. Что глубина Финскаго залива 
у Кронштадта, со йрекенъ ІІ е ui р а Ве л ика г о ,  уменьшилась, 
то видно ихъ Морскихъ Каршъ, изданныхъ по иовельнію ое-го 
Государя.



вышенности, коихъ нельзя называть горами. Онѣ 
между собою весьма сходны,« какъ по наружности, 
такъ и по внутренности. Мугозарскія горы, безъ 
всякаго сомнѣнія, имѣютъ одинаковое образованіе 
съ Сѣвернымъ Уральскимъ хребтомъ, который урав
нивается при Верхнемъ-Уральскѣ. Онѣ почти 
прямолинейно простираются отъ  Сѣвера къ Югу и 
примѣтно исчезаютъ у береговъ Аральскаго озера.

Л  л ьд ер may с кія, Капкатпашскія, Пюттолъдюкскіл и 
Суссескарскія горы находятся всѣ между собою въ 
связи и, вѣроятно, принадлежатъ къ высокому Ну- 
рашаускому хребту. Помянутыя горы составляютъ, 
такъ сказать, скелетъ Киргизской степи. Онѣ во
обще низки, утеси сты , голы и всѣ имѣютъ сло
истое образованіе. Находящаяся между ними плоская 
и какъ бы волнообразная степь, покрытая наносною 
землею, есть вѣроятно произведеніе недавнихъ 
временъ.

Весьма важнымъ феноменомъ почитаю т о , что  
рѣка Сиръ-Дарья перемѣнила свое теченіе : оная
раздѣляется, въ значительномъ разстояній до впа
денія своего въ Аральское озеро, на два рукава. 
Сѣверный, который есть теперь главная рѣка, 
справедливо почитается продолженіемъ Слръ-Дарыг, 
Другой рукавъ, называемый Ку бакъ-Дарья, теперь  
весьма скуденъ водою и вѣроятно никогда не имѣлъ 
значительной величины. Сіе но крайней мѣрѣ дока
зываютъ низкіе берега онаго. Изъ сего послѣдняго 
рукава, въ 50-иш верстахъ ниже перваго, выходить
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т р е т ій  истокъ, Янъ-Дарья. Оный былъ прежде глав
ною рѣкою, что доселѣ видно по прежнимъ бере
гамъ, но теперь совершенно высохъ. Сіе явленіе под
тверж даетъ догадку, что  рѣка А м у-Д арья , которая 
прежде безъ сомнѣнія впадала въ Каспійское море, 
(гдѣ прежнее русло ея и понынѣ примѣтно), пере
мѣнила свое теченіе и впадаетъ теперь въ Араль
ское озеро.

Съ Нгьм. В. Тплло*



С Т И X  О T В 0  P E H I Я.

Х р  омой журавль.
Б а с н я ,

(Изъ К  л ей с та.)
Зима съ морозами грозила издалеча;

Дубравы обнажилъ Бореи 
И, снѣга скораго предтеча,

Ужь иней застилалъ увядшій злакъ полей.
Всѣ птицы прятались; лишь стадо журавлей 
Сидѣло у моря, погоды поджидало 

И крикомъ воздухъ оглашало.
Ошъ прочихъ вдалекѣ одинъ журавль хромой, 

Задумчивый, нѣмой,
Сидѣлъ поджавъ больную погу 

И на товарищей, сбиравшихся въ дорогу,
На пестрый, говорливый рощ 

Глядѣлъ въ уныніи, съ поникшей головой.
Не оживлялъ его участьемъ
Ихъ радостный, призывный крикъ —
И чтожь еще? насмѣшниковъ языкъ 
Шутилъ надъ нимъ и надъ его несчастьемъ. 

»Не я виной, чшо хромъ!“ —  такъ думалъ онъ
въ себѣ.

»Вольно вамъ, о друзья, смѣяться надо мною; 
Угодно было такъ судьбѣ:
Подстрѣленъ я охотника рукою.

Ахъ, лучше бы меня, жестокій, онъ уби.ѵь,
Чѣмъ жить калекою пустилъ!
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Ну, какъ теперь, калекой,
Я хворый, раненый, пущуся въ-путь далекой? 
Ахъ ! видно не бывать въ желанной сторонѣ,
И море, бѣдному, могилой будетъ мнѣ.“

Съ симъ словомъ море колыхнулось, 
Попутный дунулъ вѣтръ, все , стадо встрепенулось, 
Въ мигъ выстроясь, какъ туча поднялось,

По подйебесыо потянулось 
II дружно вверхъ взвилось.
Не безъ труда, не безъ усилья,

Едва, едва приподнимая крылья,
Тихонько тронулся за стадомъ и больной 
II ногу поволокъ надъ самого водой.
Но гдѣ ему за нимъ? О тсталъ бѣдняжка съ горемъ! 

То. па доскѣ,
То на лотосовомъ листкѣ,
То на щепахъ, носимыхъ моремъ,

Изъ силы выбившись присядетъ отдохнуть;
Не много отдохнулъ —  и далѣ, далѣ въ путь. 

Такъ помаленьку дотащился 

II обрѣтя счастливый край,
• . V  V

Гдѣ п т  и ц амъ- с т  р а нн и цамъ цвѣтетъ всегдашній рай, 
Онъ излѣчился.

Полмертвый, Промысломъ хранимъ,
Безъ помощи и силъ перелетѣлъ пучину;
А многіе изъ злыхъ, смѣявшихся надъ нимъ,

Нашли въ волнахъ кончину.

. %



Страдалецъ-праведникъ 1 Не унывай душой, 
Хошябъ постигнутъ былъ злосчастія стрѣлой ;
Но съ бодростью впередъ, чрезъ бури и волненье, 

Какихъ•земная жизнь полна!
Есть брегъ счастливѣйшій; есть лучшая страна, 
Гдѣ уготовано страдальцамъ исцѣленье!

И .імисвскіп .

Къ / I . . .  .

Ты много разъ являлась мнѣ,
Моя безцѣнная подруга,
Въ минуты мирнаго досуга,
Въ прекрасной дней' моихъ веснѣ.
Въ порывахъ бурь, ст р а стей  безумныхъ, 
Въ бесѣдахъ юношества шумныхъ,
Нап расно я тебя  искалъ.

Но часто я тебя  встрѣчалъ 
Въ моихъ прогулкахъ одинокихъ ;
Въ томленіяхъ души жестокихъ 
Тебя я не напрасно звалъ.
И ты , какъ Геній благодатный,
Слѣдила ласкою меня ,
И въ темный садъ и въ лугъ пріятный, 
Какъ бы свиданіемъ маня !



Такъ, эти  очи голубыя,
Такъ, эіпотъ нѣжный, кроткій взглядъ, 
Власы, кольцами завитыя,
Весь т$ой  плѣнительный нарядъ,
Теперь я вижу не въ первые!. . . .

Тебя я зналъ, другъ милой, прежде 
Чѣмъ встрѣтилъ въ жизни на п ути  
И ввѣривъ сны мои надеждѣ,
Я мнилъ всегда тебя  найти <. . .
Меня мечты не обманули:
Сбылися юношества сны —
И ст р а с т и  грозныя уснули 
На донѣ сладкой тишины!

Карльгофъ.

П ечатать позволяется ; Маія 6-го дня, 1824 года.
Цензоръ А. Ьпруковъ.
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Л И Т Т Е Р  А Т У Р Ы. ■
No. Х У Ш .

П Р О З А .

Браьные иОряды Турецкихъ Султановъ.
(Изъ соч. знаменитаго О ріенталиста, / .  Гаммера. j

Исторія первыхъ Оттоманскихъ Государей пред
ставляетъ многочисленные примѣры браковъ, въ 
кои вступали Они съ. Греческими и другими Хри
стіанскими Принцессами. Въ Константинополѣ до
нынѣ показывается гробница, въ которой, по преда
нію, покоится прахъ Француженки, бывшей супругою 
Магомета И. Извѣстно, въ какомъ уваженіи нахо
дится сей памятникъ между Турками.

Гробъ Принцессы Болгарской, супруги Мурата I, 
пользуется таковымъ же почтеніемъ въ городѣ 
Бруссѣ. Сія Принцесса, отданная на жерт]?у въ 
Гаремъ Султана, не отреклась однакожь отъ Вѣры 
предковъ своихъ и умерла Христіанкою. Ие смотря 
на сіе, она погребена подлѣ своего супруга, своихъ 
Дѣтей и соперницъ, на великолѣпномъ кладбиіцѣ Брус- 
скомъ. —  Кромѣ Принцессы Греческой Жаргпссары9 
похищенной у жениха ея, Орханъ былъ еще женатъ 
ня дочери Императора Каппіакузена и наконецъ 

Ч. FUI. б



(по увѣренію Франзеса) на еестрѣ И мператора 

Іоанна Палеолога. Слѣдственно онъ имѣлъ въ су
пружествѣ двѣ и даже тр и  Греческихъ 'Принцессы. 
Муратъ I сочетался бракомъ, сперва съ Ирин- ' 
цессою Керміанскою,, а потомъ съ Болгарскою; онъ 
праздновалъ въ одинъ день тр и  свадьбы, двухъ 
сыновей своихъ и свою собственную, съ тремя 
Греческими Принцессами. Муратъ II имѣлъ въ су
пружествѣ, кромѣ дочери Исфендіара, еш,е Прин
цессу Сербскую, а Могаметъ II раздѣлялъ Чардакъ 
(Tschardak), т о  есть балдахинъ своего Гарема, между 
четырьмя Принцессами, изъ коихъ двѣ были Музуль- 
мапки (Принцессы Су.іькадрская и Керміаиская), а 
двѣ Христіанки (Гречанка и Француженка). Сія 
послѣдняя не должна быть смѣшиваема съ супругою 
Сояпмана Великаго, столь извѣстною въ Европѣ 
подъ именемъ Роксслапы. Ее вообіце признаютъ 

за Француженку или Россіянку, отъ  имени Росса; 
но вѣроятнѣе, чшо была Италіянка и извѣстна 
между Турками подъ именемъ Гурсмъ-Султанши• 
Тѣло ея покоится въ Консшанпцшоиолѣ, въ гробницѣ 4 

Солнмана (і). Дочь ея Калерплп  была за мужемъ 
sa Великимъ Визиремъ Ѵустемъ-Пашею\ происками 
ея и содѣйствіемъ сего послѣдняго успѣла она, воз
будивъ гражданскую войну, отрѣш ить отъ  трона дру
гихъ сыновей Солнмана и утвердить оный за сыномъ 
ввоимъ Селимомъ II. Турецкія Лѣтописи ничего не

( і )  àîoüradje* d’Clissou, II, р. І і а.
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говорятъ о брачномъ торж ествѣ дочери Солиодша,
между тѣмъ, какъ въ подробности описываютъ 
великолѣпныя свадебныя пиршества могуществен
наго Визиря Ибрагима, вступившаго въ супруже
ство не съ Принцессою, но съ благородною дѣвицею, 
которой имя неизвѣстно. Свадьба сія празднована 
въ 93о-мъ г. Эгиры, (то есть въ ш з-мъ нашего лѣто
счисленія), съ чрезвычайнымъ великолѣпіемъ, въГип- 
подромѣ, гдѣ былъ дворецъ Ибраглма-Пашіи Султанъ 
и всѣ Вельможи удостоили оную своимъ присут
ствіемъ. Для нихъ поставлены были вдоль Гиппод- 
рома Кіоски (родъ бесѣдокъ), софы и палатки, укра
шенныя драгоцѣнными шелковыми матеріями и 
шитыми коврами, взятыми у Египтянъ и Персовъ 
въ войнахъ предъидущихъ царствованій. Въ первые 
8 дней угощали Янычаровъ, Членовъ Дивана и Уле
мовъ. Праздники сіи продолжались тр и  недѣли ц 
оканчивались учеными спорами, кои Профессоры про
изводили въ присутствіи  Султана; ихъ потчивади 
также конфектами и сорбетомъ, изъ серебряныхъ 
вазъ и фарфора. Султанъ пилъ при семъ случаѣ 
изъ чаши, сдѣланной изъ цѣльной бирюзы и которая, 
какъ говорятъ, перешла изъ наслѣдія Пушлрвана 
въ сокровищницу Султановъ Оттоманскихъ (2).

Супруга сына Рокселаны,' т о  есть Селима И, 
которая была также матерью Мурата III, его 
преемника, называлась Нуръ-Бану-Султана или * *

(з ) С и. главнѣйш ихъ И ст о р и к о в ъ  Ц а р ст в о в а н іи  Судейиана : Динлшм.
*tèa} Ссолаксада а Аямі, вч МО-ли г Эгирм, (1&ЗІ)

г ♦



Женщина великаго ужа. И з о  всѣхъ В алидъ или 

матерей Султанскихъ, о коихъ Оттоманская Исто
рія упоминаетъ, была она первая, которая дала 

имя свое мечети, построенной ею въ городѣ Ску- 
шари (з). Извѣстно однакожъ, что  А  алпмъ-Султаиа, 
Валида или мать Магомета II , гораздо прежде 
выстроила въ Константинополѣ небольшую мечешь 
(4), прозванную Темною. Н о  какъ мать Магомета 
IV приказала построить на томъ же мѣстѣ мечешь, 
несравненно обширнѣе и прекраснѣе; т о  имя первой 
Валиды изгладилось изъ памяти, а мать Мурата 
III  прозвана была Ащппка-Валпде , т о  есть Старая 
Валпдйу чтобы тѣмъ отличить ее отъ  всѣхъ Сул

танскихъ матерей, построившихъ мечети. Въ 

Царствованіе сего послѣдняго, 14-го Маія 1586, праз
дновала съ великою пышностію свадьба старшей 
его дочери Гюмы (Августины) съ Визиремъ Ибрагп- 
момъ-Пашею. Историкъ Гансъ Лееенклау д' А  мель- 
бенерМу сопутствовавшій Римско-Императорскому 
Посланнику Лпхтснщтекну въ Константинополь, 
оставилъ намъ описаніе сихъ брачныхъ обрядовъ, 
коихъ былъ онъ очевиднымъ свидѣтелемъ.

(3) См. C onstantinople et le  B osphore II, p . 3 i5 .
(4) Тамъ же, сшр. 423. Свидѣтельство Турецкихъ Историковъ, что 

мать Магомета И построила мечеть, совершений протпворѣ- 
читъ свидѣтельству Историковъ Европейскихъ, утверждающихъ^, 
что сія Государыня оставалась Хррсіпіяяѵою до самой своей 
кончины. Посему событіе сіе, какъ равно п преданіе города 

Пруссы, должно относиться къ другой Принцессѣ Христіанской, 
находившейся въ заыужствѣ за Какимъ-либо Оттоманскимъ Сул
таномъ равнѣйшей эпохи.
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Капитанъ Паша Улудш ь-Алп, славный въ Лѣтопи
сяхъ Турецкаго Флота (Италіянскій Ренегатъ Окіали), ' 
исправлялъ доллшость Церемоніймейстера. Процессія 
брачныхъ подарковъ открывалась 5-ю мулами, кои 
везли румяна ( А І-Н еппа)  для крашенія, по Восточ
ному обычаю, ногтей на рукахъ и ногахъ; тр и  
мула навьючены были деньгами ; 12 конфектами и іо 
огромными позолоченными блюдами, на коихъ лежали 
вѣнцы, украшенные жемчугомъ и драгоцѣнными кам
нями, ожерелья, браслеты, кольца, серги, кушаки 
и проч. Всѣ сіи введи ‘ покрыты были красною 
таф тою , вышитою золотомъ. Капитанъ-Паша по
дарилъ невѣстѣ замокъ, здѣланный изъ сахару и 
столь необычайной тяж ести , что двѣсти Христіан
скихъ невольниковъ съ трудомъ могли нести  оный; 
сверхъ того полный звѣринецъ, также сахарный, 
съ дикими и домашними животными, коихъ числомъ 
было 525 и которыя, по непомѣрной ихъ тяж ести, 
несли каждое по тр и  и четыре человѣка. Одна 
знатная Турецкая Дама {Факрпкадунъ)> подарила 
жениху 2,ооо червонцевъ, а невѣстѣ прозрачную 
свѣчу, вышиною отъ 20 до зо футовъ. Оная укра
шена была кованымъ и сученымъ золотомъ, также 
крупными бирюзами и жемчужинами, цѣною отъ 40 
до* 50;ооо червонцевъ. Свѣча сія сопровождалась бб-іо 
другими, также изъ воску, но меньшаго разбору и 
различнаго цвѣта. Всѣ оныя были украшены золо
томъ. Въ приданое невѣстѣ данъ былъ Корапъ, въ 
золотомъ переплетѣ съ дорогими камнями, и при-



томъ сшоль йеобыкновенной величины, что книгу 
сію надобно было нести  четыремъ человѣкамъ. Такое 
же число людей несли налой, для возложенія сего Кора
на. Сверхъ того принадлежали къ приданому: іо по
золоченныхъ канделябровъ, съ крупною бирюзою и 
блѣдно-краснымъ яхонтомъ; 14 восковыхъ свѣчь, вну
т р и  пустыхъ, разнаго цвѣта и осыпанныхъ дорогими 
камнями; 4 золотые рукомойника, украшенные яхон
там и; золотой ящикъ съ драгоцѣнными каменьями; 
б шелковыхъ занавѣсовъ для кррвати, съ золотою 
бахрамою и жемчужными кистями ; оправленная зо
лотомъ скамейка, для входа въ колесницу ; 8 цвѣт
ной таф ты  фонарей, въ золотыхъ и серебряныхъ 
рамахъ; 18 подвижныхъ креселъ, изъ коихъ однѣ, 
назначенныя для невѣсты , обиты были золо
тою  парчею, а прочія, на коихъ сидѣли неволь
ницы, танцовщицы и проч., кармазинною матеріею; 
зо муловъ,. каждый съ двумя ящиками, покрытыми 
золотою парчею; приборы для постели, на 15-ти му
лахъ; 78 ящиковъ и юо чемодановъ душистой кожи; 
200 чемодановъ изъ обыкновенной кожи, всѣ на му
лахъ; 58 муловъ, нагруженныхъ коврами и чепраками; 
25 муловъ, съ разною домашнею утварью; 80 Евну
ховъ, юо молодыхъ невольницъ и 14 старухъ, на
значенныхъ для надзора за сими послѣдними. Воско
вая свѣча, которую подарилъ Капитанъ-Паша, имѣ
ла девять колѣнъ и болѣе зо аршинъ въ длину; 
Другая свѣча, поднесенная другою знатною же Тур
чанкою ( ІИагъ-Кадупъ)% убрана была цвѣтами, пло-



дааш, птицами и животными. Обѣ сіи свѣчи превы
шали высокія двери стараго Сераля и потому долж
ны были остаться  на открытомъ воздухѣ. Къ 
сему должно присоединить брачныя знамена, опи
санныя Г. Левепклау, также и свѣчи, называемыя Rachl 
или пальмы, о коихъ будемъ мы говорить ниже; 
оныя дѣйствительно имѣли видъ пальмовыхъ деревъ 
и носились впереди всей процессіи, означая тѣмъ 
постоянное благоденствіе новозаключеннаго союза. 
Подъ балдахиномъ, поддерживаемымъ евнухами, ѣхала 
помолвленная Султанша на бѣломъ конѣ, у котораго 
хвостъ и грива переплетены были золотыми ни
тями; два евнуха вели за узду ея лошадь, а за нею 
слѣдовало верхомъ 50 невольницъ, въ покрывалахъ и 
въ одеждѣ изъ золотой парчи.

Супруга Мурата III и мать Могамета III, назы
валась Сафи (Цѣломудренная). Э то была уже другая 
Валида, выстроившая мечеть въ Скутари (ô). Третья  
Валида, прославившаяся построеніемъ двухъ мечетей 
(въ Константинополѣ и Скутари), есть знаменитая 

'Магпеиусръ-Коссемъ-Султана, супруга Ахмета I (б) 
и мать трехъ Государей С Османа И , Мурата IV  

и ИбрагимаJ. Она лишилась жизни во время мятежа, 
случившагося въ царствованіе ея внука. 

------------------------
(5) См. C onstantinople et le  B osphore II , p . 3 i5 .

(6) Тамъ жеу 1, p. 429. Несправедливо сказано, будрго Валида, 
Ха данъ-Султана, матпь Ахмета 1-го (супруга ЗІогамета ПО, 
построила чсчепгп въ Галат* и Скутари. Оныя обязаны соору-

своим* супруг* Мвламатл IV', и ж»«*й будчінѵ глворон® ИТѴЖ**



Рапма, И с т о р іо г р а ф ъ  О т т о м а н с к о й  И м п ер іи  (7), 

с о о б щ а е т ъ  т о л ь к о  п о в е р х н о с т н о е  о п и с а н іе  т о р ж е 

с т в е н н ы х ъ  о б р я д о в ъ , б ы в ш и х ъ  въ 1612-мъ г ., по слу

чаю  св а д ь б ы  сем и  С у л т а н ш ъ  с т а р а г о  С ер ал я , т е 

т о к ъ  С у л т а н а  Ахмета, к ои  в ы дан ы  имъ за  мужь за 

сем ь  В ольм ож ъ, за н и м а в ш и х ъ  важ н ѣ й ш ія  Г осудар

с т в е н н ы я  д о л ж н о с т и . З а  т о  о п и с а н іе  свадьбы  до

ч е р и  Ахмета съ  К а п и т а н ъ - П а  ш ею , празднованнои  

зо  Ію н я  т о г о ж ь  г о д а , с о х р а н е н о  въ О т т о м а н с к о й  

Исторіи Г . Кноллеса, к о т о р у ю  А н гл и ч а н е  не безъ 

п р и ч и н ы  п о ч и т а ю т ъ  за  с о ч и н е н іе  к л а сси ч еск о е , но 

к о т о р а я ,  къ С ож алѣнію , м ало и з в ѣ с т н а  н а  т в ер д о й  

зем лѣ  (в).
Н а к а н у н ѣ  б р а к а , д р а г о ц ѣ н н о с т и  и  п р о ч ее  при

д а н о е  н ев ѣ сгпы  о т о с л а н ы  съ  п ы ш н о ю  с в и т о ю  въ 

дом ъ ж е н и х а . П я т ь  с о т ъ  Я н ы ч а р ъ , предводимы е 

А г о ю , о т к р ы в а л и  ш е с т в і е ;  з а  н и м и  ѣ хал и  вер

хом ъ  200 П р и д в о р н ы х ъ  Ч и н о в н и к о в ъ ; п о т о м ъ  Ученые 

и р о д с т в е н н и к и  П р о р о к а  Магомета, т о  е с т ь ,  Улемы 

и Э м и р ы , И м а н ы  и Данпшменды (9).

М и н и с т р ъ  Ф и н а н со в ъ  ( Дефтсрдаръ), к о т о р а г о  

С у л т а н ъ  н азн а ч и л ъ  Ц е р е м о н ій м е й с т е р о м ъ  праздн ика, 

п р е д ш е с т в у е м ы й  20-ю  б о г а т о  о д ѣ т ы м и  сл у ж и т ел я м и

въ Константинополѣ въ 1639 г.;{?) Лѣтопись его напечатана 
см- епір. 292-10.

(8) І.Ье lu r k isc li  H istory, 6 édition. Londres 1687, p.’ 907.
9̂) 1і.чя Danisçfunendc, собственно означающее человѣка ученаго и 

конечно извѣстное многимъ Читателямъ изъ сочиненіи Виланда, 
измѣнено весьма страннымъ образомъ въ имя Tanismaii и да*е 
въ Talisman 1 г. Кполлссомъ, Левенклау и Мезсре, кои, послМУ* 
Ха.пкондплю, повсюду называли сихъ Сеипнаристгівъ Талис
манами!



съ Турецкою Музыкою, открывалъ шествіе съ по
дарками, коихъ было 27. Оные состояли изъ неболь
шой золотой чалмы и золотыхъ туфлей, украшен
ныхъ бирюзою и рубинами; изъ Корана, переплетен
наго въ золотыя доски съ бриліаншговыми застеж
ками ; изъ шкатулки горнаго хрусталя, въ аршинъ 
длиною и въ поларшнна ширины, украшенной алма
зами и крупнымъ жемчугомъ, цѣною на so,ooo фун
товъ стерлинговъ; наконецъ изъ діадемъ, брасле
товъ, золотой одежды и пр . . . Всѣ сіи вещи несли 
27 человѣкъ. За тѣмъ ѣхали одішадцать закрытыхъ 
каретъ съ опущенными рѣшетками: въ оныхъ на
ходились Придворныя Дамы Султанши, въ парчевыхъ 
одеждахъ. Каждую изъ сихъ каретъ провожали два 
черныхъ евнуха пѣшихъ и два верхомъ. Двѣсти со
рокъ муловъ везли палатки и ковры, софы и подуш
ки, парчевыя и бархатныя платья, какъ равно и 
другія вещи, принадлежащія къ комнатнымъ уборамъ.

Свитй новобрачныхъ была столь же великолѣпна 
и на другой день. Эмиры, Данишменды, Кади и дру
гіе Улемы-открывали ш ествіе; за ними слѣдовали 
важнѣйшіе Государственные Чиновники, Члены Со
вѣта и Дивана, Визири и Трехъ-бунчужные Паши ; 
Муфти и Великій Визирь ; потомъ Музыканты вер
хомъ, ш. е. зо флейтщиковъ и барабанщиковъ, 40 чело
вѣкъ съ гитарами и свирѣлями и множество Египет
скихъ шутовъ съ бубнами ; 50 главныхъ Флотскихъ 
Чиновниковъ, за коими слѣдовало зо матросовъ съ 
иолопіами и клещами, какъ бы для того, что срыть
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давки и углы улицъ, кои могли бы остановить ше
ств іе  брачныхъ пальмъ, которыя несли непосред
ственно 3à ними. Высокія сіи пальмы (Raclil) сушь 
искуствещіыя знамена необычайной вышины : оныя 
составлены изъ горшковъ съ цвѣтами, изъ вѣнковъ, 
гирляндъ, восковыхъ свѣчь, покрывалъ и флаговъ и 
болѣе похожи на колокольни, нежели на деревья. 
Устроеніе ихъ сходствуетъ съ минаретами и утверж
даетъ давно распространившееся мнѣніе , чшо 
пальмовое дерево служило образцемъ для столбовъ 
и минаретовъ А рхитектуры  Арабской. Изъ извѣ
стнаго изрѣченія. Стихотворца Саади видно, чшо
на Востокѣ пальма почитается эмблемою плодо-»
носія и обилія:

,,Будь плодоносенъ, какъ пальма или по крайней 
мѣрѣ свободенъ и высокъ, какъ кипарисъ//

Вслѣдъ за пальмами ѣхалъ верхомъ Министръ Фи
нансовъ или Церемоніймейстеръ, послѣдуемый 20-ю 
Чиновниками своей свиты; великолѣпная его одежда 

и прекрасный конь отличали его отъ  прочихъ. Не

вольники несли два огромные факела въ такомъ 'же 

порядкѣ, какъ и пальмы; потомъ несли третій , 
огромнѣе первыхъ, обложенный кованымъ золотомъ, ко
торый еіце болѣе сіялъ блескомъ брилліантовъ, нежели 
собственнымъ своимъ свѣтомъ. За ними Кизляръ-Ага 
(іо) съ 50-ми Чиновниками Двора Султанши ; потомъ 

несли большой балдахинъ кармазиннаго бархату, а за

(Ю) А не Ршнсссръ-Лга, какъ-то ошибкою напечлтано у Кно.і.мол*



нимъ другой гораздо болѣе, весь обитыя золотомъ и 
коего занавѣсы влачились по землѣ. Подъ симъ балдахи
номъ ѣхала на конѣ Султанша, окруженная черным«, 
какъ ночь, евнухами. Вслѣдъ за Принцессою везли 
парадныя ея кареты, покрытыя золотомъ и запря
женныя четвернями большихъ бѣлыхъ лошадей; так
же 8 другихъ каретъ съ ея Фрейлинами, окружен
ныя толпами Арабовъ;—  наконецъ 25 прелестнѣй
шихъ невольницъ, верхомъ и съ распущенными во
лосами.

Отъ Ахмета I до восшествія на престолъ А х
мета III, т .  е. въ продолженіе цѣлаго столѣтія, 
Лѣтописи Оттомацскія многократно упоминаютъ 
о Сракахъ, заключенныхъ между Султаншами и В и 

зирями; но упоминаютъ объ оныхъ весьма кратко, 
безъ подробнаго описанія сопровождавшихъ оные 
праздниковъ. —  Такимъ образомъ Т у р е ц к ій  И сто 
ріографъ Рашидъ повѣствуетъ о супружествѣ Сул
танши Фатимы, дочери Ахмета I , съ Юсуфъ-Па- 
шеюу Градоначальникомъ Силистріи, которая празд
новала въ 1078-мъ г. Эгиры (1677), и во время коей 
Каймакапъ Шепкъ-олъ-Исламъ и другой Чиновникъ, 
отправлявшій должность Кизляръ-Аги, получили въ 

подарокъ почетныя шубы (и).
Сей ж е Историкъ повѣствуетъ о брачномъ союзѣ 

С у л т а н ш и  Умкулъсумы, дочери Магомета ГѴ, съ 
Каимаканомъ Османъ-Пашею въ Андріанополѣ (12), въ

(ы) Raschid I, р . 36.
(12) Т а л ъ  ж е  II, р. 194.



1 Іо 5-мъ г. Эги'ры (ів9з). Онъ говоритъ также объ 

обрученіи Султанши Эмлныу дочери царствовавшаго 
тогда Мустафы II, съ Селигдаромъ Алл  Чорльскимъ, 
въ поз ( 1701), который въ послѣдствіи облеченъ 
былъ властію, равносильною власти Великаго Ви
зиря (із); также Лише, старшей сестры Эмины, съ Ее- 
прулпзадъ-Романъ-Пашею, праздное айномъ двумя го
дами позже (и). Но сей двойной бракъ воспослѣдо
валъ не прежде, какъ по низверженіи Мустафы II 
въ 1120-мъ г. Эгиры (nos). Великій Визирь угощалъ 
по сему случаю Улемовъ всѣхъ степеней, включая 
въ сіе число и отставныхъ Константинопольскихъ 
Судей; также знатнѣйшихъ Членовъ Дивана, Госу
дарственныхъ Вельможь и Генераловъ конницы и 
пѣхоты. Въ назначенный день, Капитанъ-Паша, 
уполномоченный отъ  Султана, и Секретарь Султа
на, уполномоченный отъ  Романъ-Паши, прибыли въ 
Сераль, въ такъ называемую залу собесѣдниковъ (Мо- 
usafir-Ocla), гдѣ находились Кизляръ-Ага и Муфти. 
Сей послѣдній написалъ брачный Актъ, назначивъ 
въ приданое 20 ,000  червонцевъ; а Шейкъ Аясофі 
произнесъ Чутбе или молитву за Султана, чита
емую въ мечетяхъ каждую пятницу. Оба уполномо
ченные, также М уфти и Кіая, были потомъ обле
чены въ собольи шубы, Шейкъ Аясофн въ горно
стаевую, знатнѣйшіе же изъ ихъ свиты въ кафтаны.

(Окончаніе впредь.)

(13) Raschid, р. 261.
(Н) Тем* же, р. 2Ж



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Къ в о с гс ом пн а нію. 

П р о ш ед ш а го  п р и в ѣ т ъ , в о сп о м и н а н ь е  ! 

О т р а д о й  с е р д ц е  п о с ѣ т и !

Ты зам ѣни о с т ы л о е  ж е л а н ь е ;

Б удь  мнѣ п о д п о р о й  н а  п у т и  !

*

Т а и н с т в е н н о ,  въ т и ш и  к р а сн о р ѣ ч и в о й  

Б е с ѣ д у й  съ  ж адн ою  д у ш о й .

Г р ядущ аго ум о л к н у л ъ  г о л о съ  л ь с т и в о й  ; 

Н ад еж д ы  н ѣ т ъ  п е р е д о  м ной .

*

Я  о т ж и л ъ  вѣкъ в о л ш еб н ы х ъ  у п о е н ій ,  

З а г а д к у  ж и зн и  р а зг а д а л ъ  

И  о су ш и л ъ  и с т о ч н и к ъ  н а с л а ж д е н ій  —  

З а в ѣ с у  т а й н ы  р а зо д р а л ъ  !

*

Я  даль п р о н и к ъ  и п у т ь  у е д и н е н н ы й  

Г л а за м и  о п ы т а  п р о з р ѣ л ъ ,—

И  с в ѣ т л ы й  м ір ъ , м е ч т а м и  н а с е л е н н ы й ,  

Въ г л а за х ъ  п ом ер к ъ  и о п у с т ѣ л ъ .

---- 93 ----

і



----  »4

Н о  гпы п р и д и !  Б е с ѣ д о ю  т в о е ю

В о с к р е с н у т ъ  д н е й  п р о т е к ш и х ъ  сны  :

Я  п р и  т е б ѣ  д у ш о й  п ом ол од ѣ ю ,

П р и в ѣ т ъ  у с л ы ш а  с т а р и н ы .

Князь Вяземскій.

Л а н д ы ш ъ .
Апологическая Эпиграмма.

Р о с ъ  л ан ды ш ъ  -—  н е  д о р о с ъ ;  за ч а х ъ , упалъ и

сгнилъ :

Е г о  о т ъ  со л н ы ш к а  р е п е й н и к ъ  за сл о н и л ъ  !

Н е  т о  л и  жъ с а м о е  съ  т а л а н т а м и  мы видимъ,

К о г д а ...............д о  за м о л ч и м ъ : к о го  н и б у д ь  обидим ъ!

—  но —

J
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Ранняя любовь.

Р еб ен к о м ъ  ч а с т о  я съ  м о ей  к озою  въ полѣ  

И грая  -м ѣрился: к о за  бы л а п обол ѣ .

А н ю т у  я  л ю бил ъ  у ж е  съ  т ѣ х ъ  сам ы хъ  д н е й ;

Н е дѣ в у , А н г е л а  т о г д а  я  видѣлъ въ л е й  !

„ Л ю б л ю !“  у с т а  м ои одн аж ды  е й  с к а з а л и :

Я  сер д ц ем ъ  го в о р и л ъ , у с т а  п р о  т о  н е  з н а л и !

Она ж е , п о ц ѣ л у й  мнѣ ж а р к о й  п о д а р и в ъ .

„ М а л ю т к а ! *Ты л ю бви  н е  зн а е ш ь ; т ы  с ч а с т л и в ъ ! “  

П о т о м ъ  п л ѣ н я сь  д р у г и м ъ , д р у г о й  п л ѣ н и л ся  е ю ;  

Межъ т ѣ м ъ , я в ы р о сш а л ъ  съ  л ю бовію  м о е ю !  

Н а п р а сн о  я  ловлю  т е п е р ь  А н ю т и н ъ  в з о р ъ ;  —  

А н ю т а  н е  г л я д и т ъ , а  я  лю блю  съ  т ѣ х ъ  п о р ъ  !

О на забы л а  т ѣ  с ч а с т л и в ы я  м и н у т ы ;

Но а х ъ !  з а б у д у  л и  я  п о ц ѣ л у й  А н ю т ы ?  . . .

Норовъ,



Л* » е in
Соиеш ъ.

К у д а , к у д а , о ю ны й б р а т ъ  З е ф и р а ,

О т н о с и ш ь  т ы  ш е п т а н і е  л и с т о в ъ ,

I l  п л еск ъ  р ѣ к и , и  а р о м а т ъ  ц в ѣ т о в ъ ,

И  п ѣ с н е й  зв у к ъ , к о г д а  ц о еп гь  Э л ь в и р а ?
*

В ъ к ак ой  п р ед ѣ л ъ  н ев ѣ д о м а го  м ір а  

Н е с е ш ь с я  т ы  о т ъ  Н е в с к и х ъ  б е р е г о в ъ ,

З а  б ы с т р ы м и  г р я д а м и  о б л а к о в ъ ,

Т е р я л с я  въ  б е з м ѣ р н о с т и  э ѳ и р а ?

, Д е ч у ,  н е с у с ь ,“  т ы  ш е п ч е ш ь  мнѣ въ о т в ѣ т ъ ,  

„ К у д а ?  за ч ѣ м ъ ?  и  са м ъ  т о г о  н е  зн а ю  

I I  съ  зв у к а м и  я в м ѣ с т ѣ  и зч е за ю .

Н о  я с ч а с т л и в ъ  : Э л ь в и р а  з а п о е т ъ  

И  п ѣ сн ь  е я , какъ р а д о с т н ы й  п р и в ѣ т ъ ,  

Н а п е р е р ы в ъ  я  съ  эх о м ъ  п о в т о р я ю ! “

К.

2І;ГО  А п р ѣ л я , 1824.

П е ч а т а т ь  п о з в о л я е т с я :  М а ія  з о -г о  д н я , 1824 года. 
/ Ц е н з о р ъ  А» Бпруковь.



н о в о с т и
Л И Т Т Е Р А Т У Р  Ы.

No. І Ц .

П Р О З А .

Брагные обряди Турецкихъ Султановъ.

(О к о н ч а н і е.)

Кизляръ-Ага и Начальникъ внѣшнихъ карауловъ 
Сераля (B a lta c lsc h ila r  K ia ja ss i) получили ошъ ново
брачныхъ собольи шубы, а Полковники Балшад- 
чей —  кафтаны» Свадебные подарки, называемые 
Турками Nischan, заключались, со стороны Великаго 
Визиря, въ слѣдующихъ вещахъ: брилліантовая по
вязка, брилліантовые браслеты и яхонтовыя серги; 
зеркало, украшенное драгоцѣнными камнями; покры
вало съ брилліантами ; пара башмаковъ, унизанныхъ 
жемчугомъ; туфли и башмаки съ каблуками (первые 
называются у Турокъ Mcst, вторые Papousch, а 
послѣдніе Naciliu) ; 2 ,000  червонцевъ и 40 чашекъ съ 
вареньемъ. Романъ-Паша прислалъ въ подарокъ ; Ді- 
адиму и браслеты алмазные; изумрудныя серги; 
шитые золотомъ башмаки; туфли съ дорогими кам
нями; 2000 червонцевъ и 40 тарелокъ съ вареньемъ. 
Аги Великаго Визиря несли сіи подарки на головѣ,

Ч. ПН.  7
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изъ его дому въ Сераль; а потомъ, сложивъ прида
ное обрученной Султанши на муловъ и въ закрытые 
экипажи, отвезли изъ Сераля въ чертоги Великаго 
Визиря. Спустя тр и  дни, отправились они за Прин
цессами съ великолѣпною свитою и проводили ихъ 
въ домы Визирей, ихъ Супруговъ (is).

Свадьба Шшальмейстера Султанова, празднован
ная въ слѣдующемъ году, была несравненно блиста
тельнѣе всѣхъ упомянутыхъ. Чиновникъ, отправ
ленный съ подарками жениха, принималъ и осма
тривалъ приданое невѣсты; онъ назывался, какъ мы 

выше замѣтили, Сагдпдшь, чйю соотвѣтствуетъ  
нынѣшнему названію Шафера. Силигдаръ или Шталь- 
мейстеръ избралъ, для исполненія сихъ торже
ственныхъ обязанностей, Капитанъ-ГІашу, который 
отправился изъ своего дома съ подарками жениха 
поутру, въ день, назначенный для сей церемоніи. 
Онъ надѣлъ соболью шубу и большую праздничную 
чалму, называемую калсви, по причинѣ множества 
на оной золотыхъ полосъ. (Только тр и  главные Чи
новника Имперіи и Гарема : Великій Визирь, Капи
танъ-Паша и Кизляръ-Агасси могутъ носишь та
ковую чалму.) Свиту его составляли: его Кіая и Іііая 
Великаго Визиря, въ богатыхъ чалмахъ съ опушками 
(Selimi) и въ шерстяныхъ праздничныхъ епанчахъ 
безъ мѣху (Sof Erkian Teradsche). За ними шество
вали Апт Капитанъ-Паши, въ высокихъ круглыхъ

(f$) Rat cl lid II, p. 58.
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чалмахъ (Мiidsehewwese) и въ полупар адныхъ шубахъ 
(Êrkiankurki). Прошедъ чрезъ желѣзныя ворота Се
раля, прибыли он и 4 на мѣсто, называемое Соффа 
прилежащее къ внутренней залѣ собранія (Chassocla). 
Великій Визирь принялъ тамъ Капитанъ-Пашу и 
пошчивалъ его кофе, сорбетомъ и благевонными во
дами; потомъ Пажи той  же залы отнесли въ по
кои Дивана свадебные подарки, состоявшіе изъ кор-« 
зинъ, осыпанныхъ драгоцѣнными каменьями, изъ ко
шельковъ съ золотомъ, изъ богато вышитыхъ по
душекъ, изъ деревъ и цвѣтовъ, сдѣланныхъ изъ са
хару и конфектовъ, наконецъ изъ двухъ брачныхъ 
пальмъ, изъ чистѣйшаго серебра. Аги Капитанъ- 
Наши, числомъ свыше 90, въ бѣлой одеждѣ и съ вы
сокими бѣлыми чалмами, несли на головахъ корзины, 
Кошельки, подушки и чашки; они тли попарно 
впереди своего господина. Свита сія отправилась 
потомъ обратно изъ Соффы, прошла чрезъ желѣзныя 
ворота, что внѣ Серальскихъ стѣнъ, потомъ /чрезъ 
первыя ворота и остановилась у вторыхъ, гдѣ Ка- 
Иишанъ-Паша сошелъ съ лошади и былъ привѣт
ствованъ Оберъ-Шигальмейвтеромъ и Оберъ-Камер- 
геромъ. Они сопутствовали ему до втораго двора* 
гдѣ разставлены были шатры. Балтадчи, въ Краси
ныхъ и зеленыхъ долиманахъ, стояли у третьихъ  
воротъ,- для принятія корзинъ, кошельковъ, поду-* 
ніекъ и ироч. изъ рукъ Аги Капитанъ-Паши.

Обоимъ Кіаи поданъ былъ кофе въ ставкѣ Кизляръ-« 
Агасси; потомъ, по предварительному дозволенію, по-
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ложено приданое предъ Султаномъ, принесшими оное 
Балтадчамн. Киздяръ-Агасси и Начальникъ евнуховъ 
первой Султанши (Baschkadun), одѣтые въ празднич
ныя шерстяныя епанчи безъ мѣха (Sof Féradshe) 
и съ обыкновенными чалмами, прибыли въ ставку 
К апитанъ-йаш и, который и встрѣтилъ ихъ у 
порога. Начальникъ евнуховъ подалъ такъ назы
ваемый вѣигалънып платокъ (Niscban makramassi), 
ni. е. связку съ матеріями и шалями, кои 
невѣста посылаетъ жениху въ благодарность 
за сдѣланные ей подарки. Обычай, подавшій 
поводъ къ вымышленно басни о платкѣ, которой 
будто бы бросаетъ Сулйіанъ при прогулкѣ въ 
своемъ Сералѣ; басни, основанной на разсказахъ 
нѣкоторыхъ путешественниковъ. Капитанъ-Паша, 
поцѣловавъ сію связку, о тд а етъ  оную Кіаѣ жениха; 
Потомъ раздаютъ шубы и кафтаны. Кизляръ-Ага и 

Капитанъ-Паша садятся на софу, а сей послѣдній, 
По данному знаку отъ  Кизляръ-Аги, перемѣняетъ свою 
чалму на другую полегче, а праздничную шубу на 
камзолъ Кизляръ-Ага вынимаетъ тогда изъ кармана 
Піри кошелька съ золотомъ, изъ коихъ одинъ вручаешь 
Капитанъ-Патѣ, а два другіе обоимъ Кіаямъ. Потомъ 
Кіая Великаго Визиря уходитъ къ жениху съ вѣн
чальнымъ платкомъ; Кизляръ-Ага возвращается въ 
Гаремъ, а Капитанъ-Паша въ комнаты Султанова 
Секретаря. — Сіи обряды, произходившіе при достав
леніи придапаго Султаншѣ Фатимѣ, вышедшей за 
мужь за Ш тальмейстерл, повторены, въ подобномъ



случаѣ при бракѣ сестры ея, Султанши Чадпдшп, вегпу- 
пившей въ бракъ съ А  бдура&мс^нъ-Пашею. Государ
ственные Вельможи соединились потомъ, дабы 
смотрѣть процессію, сопровождавшую приданое но
вобрачной. Визири, имѣя при себѣ по два Воен
ныхъ Чиновника, заняли мѣста на возвышеніи, по 
лѣвую сторону третьихъ воротъ Сераля; мѣста, кои, 
во время засѣданія въ Диванѣ, назначаются для Гене
раловъ конницы. За ними прибыли Великій Визирь, 
Муфти и другіе главнѣйшіе Улемы и заняли мѣста 
передъ дверьми Гарема, гдѣ, при засѣданіи въ Диванѣ, 
становятся Знаменосецъ Магометова ш тандарта  
и Придворные Чиновники. Муфти, Визири, Началь
никъ Эмировъ, Ага Янычаровъ, Дефтердаръ и Секре
тарь докладовъ (Telchissdschi), одни только взошли, 
чрезъ тр ет ь и  ворота, въ Кіоски со стороны моря, 
гдѣ расположились видѣть приданое, съ особливаго, 
устроеннаго для сего возвышенія. Приданое іе 
помѣщено было на другой терр асѣ , прикосновен
ной къ залѣ мантіи Пророка Магомета (Chu kai 
Scheiife oclassi), въ корзинахъ и великолѣпныхъ ва
захъ. Собраніе, оставивъ галлерею, отправилось къ 
самой террасѣ, гдѣ находилось приданое. Подошедъ 
къ шкатулкѣ съ драгоцѣнностями, каждый бросилъ 
іпуда по брилліанту, сообразуясь съ своимъ д о с т а т 
комъ и званіемъ. Другой день назначенъ былъ для шор - 
жествениаго вывоза приданаго изъ Сераля. Всѣ 
Государственные Вельможи и Шеики приглашены 
были видѣшь сію церемонію. При семъ случаѣ,
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одинъ почти столѣтній Шейкъ, изъ уваженія къ 
м асти той  его стар ости , получилъ позволеніе, при* 
ближиться верхомъ къ лицу самаго Султана. На 
второмъ дворѣ Сераля угащивали Шенковъ завтра
комъ изъ Султанской поварни. Всѣ Вельможи? 
собравшіеся для сопровожденія С пли г дар ь-Па um изъ 
внутреннихъ покоевъ Сераля, также Кіая Великаго 
Визиря и Гофъ-Маршалъ Двора, въ парадной одеждѣ, 
т .  е. въ шубахъ и огромныхъ чалмахъ (Selim і), отпра
вились въ Соффуу гдѣ засѣдаютъ, во время присущ-? 
сшвія въ Диванѣ, Члены Совѣта, подлѣ комнатъ 
Казначейства. Великій же Визирь отправился съ 

блестящею свитою въ большую залу своего Сераля 
(Bujukoda); онъ опирался на Кіаю-Бега или Мини* 
cmpa Внутреннихъ дѣлъ и на Чаушь-Баши, Гоф
маршала Двора Султанова. С татсъ  - Секретари 
или Рейссъ-Эффенди, оба Докладчика и Секретарь 
Великаго Визиря ожидали его въ пріемной комнатѣ, 
дабы в стр ѣ ти ть  съ обыкновенными привѣтстві
ями. Когда женихъ прибылъ къ воротамъ своего 
дома; т о  Великій Визирь вышелъ къ нему на встрѣчу 
до половины дороги, а женихъ почтительно поцѣ
ловалъ края его епанЧи, хотя  онъ и не хотѣлъ до 
сего допустить. Великій Визирь, оставивъ потомъ 
Церемоніальную чалму (Каіаѵѵа) и шубу (Oust-kurki), 
надѣлъ другія, менѣЬ богатыя и откланявшись, одѣлъ 
жениха въ лѣтній кафтанъ и въ двѣ шубы, обло
женныя мѣхомъ снаружи. Потомъ Великій Визирь и 

М уфти отправились въ Сераль, для совершенія сва-
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дебиаго обряда. По прибытіи Кизляръ-Аги въ ставку 
Великаго Визиря съ Казначеемъ (Chasnedar) и его 
Помощникомъ (Chasnedar-wekili), Г осударс швейнымъ 
Секретаремъ (Jasidschi Eilendі) и Начальникомъ Бал- 
тадчей, все собраніе вешало и Великій Визирь у ст у 
пилъ Кизляръ-Агѣ почетное мѣсто, преимуществен- 
но предъ всѣми другими Визирями. Свадебный актъ 
сочиненъ \ и подписанъ былъ Кизляръ-Агою и Капп- 
таиъ-Пашею, Полномочными ощъ невѣсты и жениха 
и двумя приведенными ими свидѣтелями. 'Въ силу 
сего акта, Султанша Фатима получила въ прида
ное 40,000 червонцевъ. —  Визири были йотомъ обле
чены ^ъ шубы, покрытыя золотою и арче ю, Ул-емы 
въ шубы, покрытыя сукномъ, а другіе Вельможи въ 
кафтаны. Засимъ торжественно препроводили при
даное въ чертоги новобрачной Султанши, что въ 
Эжубѣ. По причинѣ чрезвычайной толщины брачныхъ 
пальмъ, поведѣир было срыть, на пути процессіи, 
многія лавки и до мы; по хозяева оныхъ получили удо
влетвореніе изъ общественной Казны. Визири и Эми
ры, Шепки и Улемы, Генералы пѣхоты и кавалеріи, 
Вельможи Двора и Совѣта и другія знатныя особы 
сопровождали, въ праздничныхъ платьяхъ, пышную 
сію процессію до самаго дворца Принцессы, гдѣ 
торжество сіе заключилось новою раздачею шубъ, 

епанчей и кафтановъ.
Персе. IL  Бутовскій.
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Нѣчто о перчаткахъ.
(Изъ соч. Г-жи Сарторп.)

Употребленіе перчатокъ т ер я ет ся  бъ глубокой 
древности и мало по налу распространилось между 
всѣми народами. Должно полагать, что необходи
мость, предохранять себя отъ  холода или уязвленія 
насѣкомыхъ, подала поводъ къ сему обыкновенію: 
почти всѣ вещи, относящіяся нынѣ къ нарядамъ, 
имѣлй сначала цѣль цодезную. Разумѣется, что пер
выя перчатки, какъ и всякая новоизобрѣтенная вещь, 
были безобразны : ихъ дѣлали изъ грубой кожи и 
безъ пальцевъ. Въ среднихъ вѣкахъ рукавицы  (gan
telets) Рыцарей накладывались желѣзомъ и составляли 
чаешь ихъ вооруженія во время турнировъ. Потомъ 
носили перчатки суконныя, съ выстроченными 
швами; наконецъ , начали для сего употреблять 
кожу разныхъ звѣрей. Нѣкоторые вышивали перчатки 
въ пяльцахъ, шелкомъ, нитками и бумагою. Въ сіи 
в;е почти времена, Католическое Духовенство ввело 
въ обычай, носить перчатки при отправленіи Бо
гослуженія ; Папа, Кардиналы и Епископы сохранили 
сіе право и донынѣ.

Теперь, когда употребленіе перчатокъ здѣлалось 
всеобщимъ, заготовленіе и торгъ оными состав
ляютъ важную отрасль промышленности. Наши 
Французскія Дамы можетъ быть не знаютъ, до ка-

О и

у кои степени иностранки засидуютъ имъ къ сен 

части убора. Въ Англіи, хдѣ Механическія Искусшва



доведены до высокой степени совершенства, ника
кое еще усиліе не могло доставишь Британцамъ 
даже и посредственныхъ перчатокъ ; кожа оныхъ 
грубая, отдѣлка небрежная, а цвѣтъ не имѣетъ 
надлежащей бѣлизны и чистоты. Французскія пер
чатки въ большомъ уваженіи въ Англіи; а посему-шо 
ввозъ оныхъ и запрещенъ строжайшимъ образомъ. 
Нельзя здѣлать пріятнѣйшаго подарка прекрасной 
Лондонской Дамѣ, какъ доставивъ ей дюжину бѣлыхъ 

Парижскихъ перчатокъ.
Должно согласиться, что обычай, носить всегда 

перчатки, украшаетъ руки и болѣе содѣйствуетъ  
къ ихъ бѣлизнѣ и мягкости, не ж ел ц всякое мыло и 
другіе ^Косметическіе составы. Въ первыя времена 
Французской Монархіи красавицы наши, какъ видно 
изъ тогдашнихъ Лѣтописей, снимали бѣлыя свои 
перчатки только натуршірахъ, для увѣнчанія по
бѣдителей и поражали ихъ удивительною бѣлизною 
рукъ. Извѣстно, что Дамы новѣйшихъ временъ, на
ходясь при Дворѣ, никогда не снимаютъ перчатокъ; 
на балахъ и въ большихъ обществахъ, прекрасныя 
руки ихъ обнажаются также весьма рѣдко.

Съ Франц. IL Бутовскій,.

О к о в р а х ъ .
(Опипудажь.}

Востокъ славился коврами еще во времена глубо
кой древности. На коврахъ Персидскихъ и Миділ- 
скихъ изображалась самая странная смѣсь людей,
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животныхъ и расшѣнііі; оные были рисованные, 
тканые иди шитые. Греціи, уже съ весьма давнихъ 
временъ, снабжалась ими изъ сихъ странъ; Аѳиняне 
скоро къ нимъ пристрастились.^ Изображенія мно
гихъ баснословныхъ животныхъ, какъ-то Грифовъ, 
Центавровъ и проч., кажется, заняты Греками отъ 
дѣлателей сихъ ковровъ. —  Они украшали оными 
внутренность священныхъ вертеповъ, гдѣ жрецы 
наставляли въ таинствахъ своего богослуженія. Здѣсь 
Ковры употреблялись вмѣсто дверей.

Во новѣйшія времена, во всѣхъ почти странахъ 
Начинала выдѣлывать ковры по образцу Персидскихъ, 
Европейцы конечно доказали свое превосходство въ 

Пскуствахъ полезныхъ, равно какъ и въ Искусшвахъ 

пріятныхъ; должно одиакожь сознаться, что мы ни
когда не могли превзойти, ни даже сравняться еъ 
изящностію нѣкоторыхъ отраслей Азіатской про
мышленности. Л ссылаюсь на весь женскій полъ : нс 
скажутъ ли онѣ единогласно, что никакая ткань 
не можетъ сравниться съ Кашемирскими шалями и 
Индейскою кисеею? Да и наши любители старины не 
безпрестанно ли повторяютъ, что ни одинъ фарфоро
вый составъ не равняется тонкостію  и бѣлизною, 
съ старымъ Японскимъ ? Не смотря на неусыпную 
нашу заботливость, касательно всего, что касается 

до внутренняго украшенія домовъ, мы должны одиа
кожь сказать, что никакой ЕвропейЬкій коверъ нс 
можетъ спорить о преимуществѣ съ коврами 

Î урецкшіи, Смирнскими и Персидскими. Доброта
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оныхъ оправдываетъ настоящее свое происхожденіе, 
а цвѣтъ никогда не линяетъ. Ткань Восточныхъ 
ковровъ ни съ какой стороны не замѣтна и оные 
всегда кажутся здѣланными изъ цѣльнаго куска. 
Правда, что въ сочиненіи и рисункѣ имѣемъ мы 
большое преимущество ; но съ тѣхъ поръ, какъ 
привыкли мы къ Восточнымъ шалямъ, рисунки Турец
кихъ ковровъ кажутся намъ менѣе неправильными. 
Многіе даже находятъ ихъ .пріятными, потому 
шіяино, что они необыкновенны. Наконецъ, рисунки 
сіи никогда не подвержены перемѣнамъ Моды. Англи
чане и Голландцы, кои во всемъ любятъ прочность, 
употребляютъ одни Турецкіе ковры; а здѣдаиные въ 
Европѣ служатъ имъ только для лѣстницъ, корридо- 
ровъ и уборныхъ комнатъ.

Но щакъ какъ мы нс обладаемъ тайною дѣланія 
Персидскихъ ковровъ и не имѣемъ ни того солнца, 
ни той воды, кои даютъ краскамъ оныхъ всегдашнюю 
свѣжесть; т о  удовольствуемся по крайней мѣрѣ тѣмъ, 
что у насъ есть  и постараемся, чпго(>ы въ издѣлі
яхъ нашихъ болѣе думали о прочности. Надобно из
обрѣсти такой способъ, кошорып бы не допускалъ, въ 
теченіе одного года, видѣть уже, со всѣхъ сторонъ, 
бѣлыя нитки, въ мѣстахъ, гдѣ соединяются рисунки.

Въ древнемъ Римѣ снимали башмаки, садясь за 
столъ, чтобы не попортить лавокъ или дивановъ, на 
■Коііхъ возлежали во время трапезы. I акже и Азіятцы, 
чтобы не портить ковровъ, снимаютъ туфли, въ 
которыхъ ходятъ по улицамъ. За т о  въ Ьвронѣ
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мало думаютъ о ееи предосторожности, при входѣ 
въ комнату. С іе-то заставляетъ чистишь ковры 

ежедневно, что  истребляетъ ихъ весьма скоро. 
Оные должно выметать каждый день щеткою и 
только одинъ разъ въ недѣлю, вынеся изъ комнаты 

всѣ мебели и бросивъ потомъ на коверъ нѣсколько 
горстей сыраго песчанаго камня, чистишь обыкно
венною метлою изъ древесныхъ вѣтвей.

Съ Франц. И. Бутовскій,



С Т И Х О  Т В О Р Е Н Ы ;

З а в ѣ т н а я  книга .
Въ пустынѣ далекой былъ старецъ сѣдой,

Пещера въ утесѣ  —  жилище его 
И дубъ успзарѣдый и кленъ молодой 
Укромную келью, шумя, осѣняли.
И теплилась тихо на сумрачномъ сводѣ 
Лампада; съ срединѣ палок, і/і на немъ 
Лежала, какъ тайна, эавѣтпая книга;
II къ ней только старецъ одинъ прикасался . . . .  
Три гастп вмѣщала т а  книга въ себѣ;
Три разныя лепты тѣ  части дѣлили.
Какъ свѣжая роза алѣла одна;
Другая, какъ небо, была голубая;
Но гернал тр ет ь я , какъ врана крыло.
И съ каждымъ разсвѣтомъ пустынникъ-мудрецъ 
Съ почтеніемъ къ книгѣ завѣтной подходитъ 
И листъ, но не болѣ, чи таетъ  одинъ. —
И онъ ужь за черной прочитывалъ лентой;
Немного ему оставалось читать! —
Ч итаетъ —  и книгу, со вздохомъ закрывъ,
Идетъ оиъ, склоненный въ глубокую думу,
Какъ будто прощаться съ Природой. —  Такъ мирно 
И тихо въ немъ жизнь погасала, какъ день 
На ясномъ, безоблачномъ небѣ. —  И вотъ  
Пришелъ къ нему гость изъ мятежнаго свѣта:
То юноша свѣжій, какъ цвѣтъ молодой;
Румяцецъ пылалъ на лилейныхъ щекахъ,
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И свѣтлыя искры сіяли въ очахъ,
И кудри играли вкругъ шеи прямой.
, ,О тецъ! Благодатью святой осѣни 
Пришельца изъ бурнаго свѣта. Открой 

Высокую тай ну; скажи мнѣ, мудрецъ:
Какъ въ мірѣ мятежномъ безъ бури прожить ?

( И гдѣ обитаетъ  блаженство ? Скажи :
Гдѣ съ пылкой душой я счастье найду?
П усть мудрости хладной созрѣлый совѣтъ 
Кипящую жажду въ груди утол и тъ !
Наной меня свѣтомъ вѣщаній святыхъ :
Открой, благодатный, мнѣ тайны Судьбы 
И жизни Науку!и —  И старецъ въ отвѣтъ і 
, ,0  посланный сердцу наслѣдникъ младой !
Приди, мой желанный! и тайну прими,
Высокую т а й н у . . . .  Въ сей книгѣ опа:•
Вся жизни премудрость въ сей книгѣ святой,’ 
Завѣтной: -—  ты  каждый читай ее день,
II листъ, но не болѣ, для каждаго дня !
Не болѣе, помни!“ . . . . .  Съ симъ словомъ почилъ, 
Какъ тихій  младенецъ, столѣтній мудрецъ.
И было преданье, что Ангелъ пустынь 
Восхитилъ земные о статк и  его ! . . .

Вотъ ночь протекаетъ, какъ вѣчность ! . . •
Съ зарей

Къ завѣтной подходитъ пылающій чтецъ  
И къ розовой лентѣ душою л ети тъ .
Ч и таетъ , и Сердце весельемъ зажглось :
Все розовымъ свѣтомъ сіяетъ въ очахъ;



Беѣ жилы, какъ струны, дрожатъ —  и клюнемъ 
Кипитъ молодая, румяная кровь.
Улыбка играетъ на свѣжемъ лицѣ ;
Онъ, кажется, слышитъ надежды привѣтъ 
И' голосъ знакомыхъ мечтаній: онъ весь 
Восторгъ и желанье . . .  * * Ужь листъ пробѣжалъ 
И далѣ, все далѣ, какъ вспыхнувшій огнь 
При вѣяньи вѣтра на полѣ сухомъ- 
И вотъ въ упоеньи, всю первую часть 
Прочелъ, поглотилъ онъ —  и розовый свѣгпъ 
Угасъ, и поблекла улыбка. . . . Онъ стихъ ;
Но слышитъ онъ новый заманчивый гласъ.- 
,,Все далѣе, далѣ!“ Эфиръ голубой 
Сіяетъ, какъ небо, въ завѣтныхъ листахъ ,
И все постояннѣй и все тамъ вѣрнѣй,
И счастья обѣты Слышнѣе —  и- цѣль 
Вдали, за туманомъ, яснѣе горитъ . . .  *
Спокойнѣе взоры чтеца; —  но унылъ 
И пасмуренъ сталъ онъ, когда перешелъ 
За черную лепту . . . .  Тамъ вялая жизнь,
Какъ сонныя воды въ пустынныхъ брегахъ. . . . 
Прочелъ —  и со вздохомъ воспомнилъ завѣтъ,
И тихо побрелъ онъ къ родной сторонѣ.
Но тамъ не надолго онъ гость у друзей!
Онъ сохнетъ, онъ вянетъ оіпцвѣпішеп душой ; 
«Линяетъ румянецъ на впалыхъ іцекахъ 
И жизнь догораетъ во взорахъ —  и вошь, 
Унылый, онъ рано въ могилу сошелъ. —  

Поепшгну.ш тайну кончпны е г о ............



И братья и други, по лѣтамъ забавъ,
Вздыхая, жалѣли о пылкомъ чтецѣ,
Ч т о  книгу онъ жизни такъ рано прочелъ! . . .

Ѳ. I линка.

Э п и г р а м мм.
Ты правъ! Сожжемъ, сожжемъ его творенья! 

Онъ не по насъ1 Галиматьи въ немъ нѣтъ!
Въ немъ смѣлый умъ, потомокъ просвѣщенья;
Е сть  жаръ, есть  вкусъ, сей вѣчноюный цвѣтъ!
Но ч то  намъ въ нихъ? Онъ Граціи улыбкой 
Былъ вдохновенъ, когда ш утя писалъ 
И слогъ его, уступчивый и гибкой,
Живой Прошей, всѣ измѣненья бралъ.
Но что намъ въ томъ? П усть яркій пламень казни 
Вѣнецъ творца и нашъ позоръ сожжешь !
Но ты , дружокъ, ты  чуждъ такой боязни!
Какъ сжечь тебя?  Hé загорится ледъ!

К, В  -ь— Пи

П ечатать позволяется: Маія Зо-го дня, Ш 4  года.
Цензоръ А. -Бнрукойъ.
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#

л и т т Е р а т у  р ы.
No. X X .

П Р О З А .

О нововишедшеп книгѣ: Путешествіе по

Тавридѣ, сог. И. М. Муравьева-Апостола.

>.Ни одинъ е щ е  годъ (*) не былъ бѣднѣе ориги- 
нальными произведеніями прошедшаго 1823-го,“ ска
залъ А . А . Бестужевъ въ Полярною звѣздѣ, на ï 824-йг 

годъ изданной. Эгпаго, къ радости любителей изящ
наго, нельзя будетъ повторить о текущемъ годѣ. 
Десятый и одиннадцатый шомы Исторіи Государ
ства Россійскаго, Н . М . Карамзина ; исправленныя 
творенія И. И. Дмитріева, съ ученымъ предисло
віемъ Князя Вяземскаго; піретіе изданіе Стихотво
реній Жуковскаго, весьма многими превосходными 
пьесами обогащенное; новое изданіе сочиненій Озе
рова и Бахгпсарапскій фонтанъ, П о э м а  А . С. Пуш
кина, вышедшія, одно за  другимъ, въ началѣ сего 
года, обогатили бы Л и т ш е р а ш у р у  просвѣщеннѣй-

( ) Любопытно знать, откуда Авторъ Обозрѣнія Л н м т ерат ури  
начинаетъ свое лѣтосчисленіе ? В ,

ч. п  I I . 8



шихъ Г осударствъ и вездѣ были бы встрѣчены

съ восторгомъ.

В о т ъ  и ещ е одна Е в р о п е й с к а я  кн и га , въ и с т и н 

ном ъ, обш ирном ъ смыслѣ сего  слова! —  Путеше
ствіе по Тавридѣ И- М. Муравьева’-Апостола, х о т я  

окончано п е ч а т а н іе м ъ  въ ш з - м ъ  году, однако по 

в с е й , с п р а в е д л и в о с т и  п ри н адлеж и ш ь благодатном у 

1824-му. С о ч и н и тел ь  ел , прибы въ въ С а н к т п е т е р 

бургъ  и н ай дя  въ книгъ своей м ногія нестерпим ы я 

о п е ч а т к и , о с т а н о в и л ъ  ходъ ея; п е р е п е ч а т а л ъ  с т р а 

н и ц ы , н а  к о т о р ы х ъ  н аш елъ  важ нѣйш ія, смыслъ за

т е м н я ю щ ія  п о г р ѣ ш н о с т и  и исп рави лъ  ихъ на чер

т е ж а х ъ  и л а н д к а р т а х ъ  Е го  п у т е ш е с т в іе  писано 

не для одной Р оссіи , но для Е в р о п ы ; э т о  не л е т у 

ч іе  л и с т к и , по кн ига. О на уж е п еревед ен а  на. 

Н ѣм ецкій язы къ  и, безъ сом нѣнія , не зам едлитъ 

я в и т ь с я  н а  Ф ранц узском ъ и А нглійском ъ. '

И з д а т е л и  и н о с т р а н н ы х ъ  Ж урн аловъ  конечно бу

д у т ъ  п р и зн а т е л ь н ѣ е  къ глубоким!., ученымъ изъ- 

искан іям ъ  н аш его  п о ч т е н н а г о  с о о т е ч е с т в е н н и к а , 

неж ели  Рус кія fi пСлі оградъ, к о т о р ы й  мимоходомъ и 

к о р о т к о  упом янулъ  о выходѣ въ с в ѣ т ъ  сей  важной 

к н и ги ; за м ѣ ти л ъ  н и ч т о ж н ы я  п о гр ѣ ш н о с т и  въ слогѣ 

и ни  слова не сказалъ  о ея вн у тр ен н о сть  д о сто и н 

с т в ѣ  (v a leu r in in iis ;a(|uc). Можно п о д у м ать , ч т о  

дѣло шло о переводѣ  какого ш ібудь мѣлочиаго Ф ран

ц узск аго  Ром ана.

Слогъ нашего Крымскаго п у т е ш е с т в е н н и к а  ясенъ 

и точенъ; е с т ь  страницы  краснорѣчивыя. Онъ,
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желал оживишь и разнообразишь Для нѣкоторыхъ 

Ч и т а т е л е й  су х ія , скуч ны я и зъ и ск ан ія  и подробно

с т и , —- р а з с к а з ы в а е т ъ  иногда а н е к д о т ы  п р ія т н ы е , 

р и с у е т ъ  к а р т и н ы  веселы я. Но какъ большой 

М астеръ, п р и н о р о в л я е т ъ  сіи  а н е к д о т ы , e in  описа

нія къ главной  своей  цѣли и д ѣ л а е т ъ  о т с т у п 

ленія, н е  н а р у ш а я  е д и н с т в а . У него  все слу

ж и тъ  или къ п ояснен ію  И с т о р іи  К ры м а, или къ 

точнѣйш ем у опредѣленію  м ѣ с т ъ , описан ію  к л и м а т а , 

произведеній Т аври д ы  и нравоѣъ ея  о б и т а т е л е й *  

В с т р ѣ ч а ю т с я  с т р а н н ы я  вы раж ен ія , н е у п о т р е б и 

тел ь н ы я  слова, Л а т и н и зм ы , Г аллици зм ы : у  кого

н ѣ т ъ  и х ъ ?  О ц ѣ н и т е  же сокрови щ а, р азсы п ан н ы я  

нашимъ п у т е ш е с т в е н н и к о м ъ  въ его книгѣ , и вы 

за б у д е т е  о п о гр ѣ ш н о с т я х ъ  ! Н а  каждой с т р а н и ц ѣ  

н а й д е т е  вы к л асси ч еск ія  п о зн ан ія  Д р е в н о с т и , уди

в и тел ьн о е  т е р п ѣ н іе  въ и зъ и с к а н ія х ъ , б ы с т р ы я  со

ображ енія, вѣ рны я догадки, плодъ ч т е н ія  Д ревн и хъ  

И наблю деній въ м ногочисленны хъ  п у т е ш е с т в ія х ъ  по 

Европѣ. Е сли б ъ  и  в ся  к н и га  была нап олн ен а  

Г р ам м ати ч ески м и  ош ибкам и, н а п и с а н а  дурны мъ язы 

комъ ; т о  за  одну Исторію Царей Воспорскпхъ 
Л и т т е р а т о р ы  п р о с т и л и  бы ему с іи  н е д о с т а т к и .-  

М ож етъ  б ы т ь  я ош ибаю сь; но, мнѣ к а ж е т с я , ч т о  

ни н а  Ф ранц узском ъ, ни  н а  Нѣмецкомъ н ѣ т ъ  равн ой  

еи въ д о с т о и н с т в ѣ  И с т о р іи  Г о с у д а р с т в а  М и т р и д а -  

т о в а . П р и  всей  ея  к р а т к о с т и ,  она сам ая полная, 

изъ достовѣрнѣйшихъ источниковъ почерпнутая ж

*



безъ т е м н ы х ъ  п р о м е ж у т к о в ъ , к о т о р ы е  всѣ озарены 

свѣ ти льн и к о м ъ  здравой  К р и т и к и .

, , Р о с с ія , о т е ч е с т в о  м о е ! ,, —  в о с к л и ц а е т ъ  в о с т о р 

ж ен ны й  наш ъ  п у т е ш е с т в е н н и к ъ  въ концѣ своей 

кн иги . —  > ,Ш  поп рищ ѣ  славы  оруж ія  т ы  уже 

д о с т и г л а  до м е т ы ;  но сколько ещ е о т к р ы в а е т с я  

ш ебѣ ипы хъ п у т е й  къ с л а в ѣ !,, —  Д а р и т е  насъ 

ч ащ е т а к и м и  книгам и ! скаж ем ъ мы ему въ о т в ѣ т ъ  

н а  сіе  воскл и ц ан іе , и  Вы о т ч а с т и  и с п о л н и т е  свое 

п а т р іо т и ч е с к о е  ж елан іе  ! Въ о б щ е с т в е н н ы х ъ  би- 

'  б л іош екахъ  просвѣ щ ен н ы хъ  Г о с у д а р с т в ъ  и въ ча

с т н ы х ъ  Е в р о п ей ск и х ъ  Л т ш т е р а т о р о в ъ ,  Ваш е п у т е 

ш е с т в іе  з а й м е т ъ  п о ч е т н о е  м ѣ с т о , подлѣ творен ій  

Ломоносова, Карамзина, Муравьева (М. Н .), и рядомъ 

съ п у т е ш е с т в ія м и  Палласа, Крузенштерна, Голов
кина, Муравьева (А. Н ., въ Х иву), Броневскпхъ, 

Мепендорфа и д руги хъ  н аш и х ъ  со о теч еств ен н и к о в ъ .

П ослѣдуем ъ зо л о т о м у  п р а в и л у  одного извѣстнаго 
н а ш е го  П о э т а  :

„ П р и м ѣ р ъ  и о п ы т н о с т ь  полезнѣй  н а с т а в л е н ій  Vе 
И  для у д о с т о в ѣ р е н ія  п о ч т е н н ы х ъ  лю бителей  

И с т о р іи  и  С л о в е с н о с т и , ч т о .  с ія  к н и га  написана 

н е  варварски м ъ  язы ком ъ, предлож им ъ здѣсь нѣсколько 

образчиковъ.

Описаніе Ханскаго дворца въ Бахгпсарагъ. 
В чера ввеч ер у  подъѣхавъ  къ Б ахч и сар аю  и спу

с т и в ш и с ь  въ у щ ел и н у , въ к о т о р о й  онъ л е ж и т ъ , я 

з а с в ѣ т л о  успѣлъ т о л ь к о  п р о ѣ х а т ь  длинную  улицу* 

веАУЧУю къ Х ан ъ -С араю , ( т .  е. къ Х ам ском у дворцу);



на В осточном ъ концѣ города наход ящ ем уся . Солнце 

давно уже не видно было за  горам и и сум ракъ нач и

налъ с г у щ а т ь с я ,  когда я  в с т у п и л ъ  н а  первы й дворъ 

Сараи. Э т о  не помѣш ало мнѣ п р о б ѣ ж а т ь  по т е р е 

мамъ и дворам ъ Т ав р и ч еск о й  Альгамбры ; и чѣмъ 

менѣе видимы с т а н о в и л и с я  п р е д м е т ы , т ѣ м ъ  живѣе 

дѣлалась и г р а  вообраліен ія моего, наполн ивш агося  

радужными ц в ѣ т а м и  В о сто ч н о й  П оэзіи . Я  не з*аю , 

ч т о  бы я далъ вч ера  за  т о ,  ч т о б ъ  и м ѣ т ь  Тыс ягу 
п одну пои  ; конечно н& п р о л е т ъ  всю вчераш ню ю  

прослуш алъ бы  Шехаразаду.
Я поведу  т е б я ,  мой д р у гъ , не изъ покоевъ , но 

так ъ , какъ должно, о т ъ  внѣш нихъ в о р о т ъ , въ к о т о 

рыя проѣздъ съ улицы , по м о с т у , чрезъ  узкую  

грязную  рѣчку Су р ут -су :  П рош едъ  въ ворош а,

т ы  н а  п ер во м ъ  д ворѣ ; н а  п р о с т р а н н о м ъ  п а р ал ел - 

л о гр ам ѣ , коего  п р о ти ву п о ло ж н ы й  в х о д ъ , малый 

бокъ г р а н и ч и т ъ  въ садовы ми т е р р а с а м и ;  оба же 

большіе з а н я т ы  н а  лѣвой с т о р о н ѣ  М е ч е т ь ю  и 

служ бами; а съ п равой , дворцем ъ, со сто я щ и м ъ  изъ 

смежныхъ необы кновенной  вы ш ины  зданій . И а э т о й  

правой с т о р о н ѣ , чрезъ  в о р о т а ,  подъ с т р о е н іе м ъ  

н ах о д ящ іяся , т ы  проходиш ь во в н у т р е н н ій  дворъ, 

гдѣ т о т ч а с ъ  и а  лѣвой рукѣ , п р е д с т а в л я ю т с я  т е б ѣ  

желѣзныя д в ер и , п е с т р о  въ А рабском ъ вкусѣ  у к р а

ш ен ны я, съ двуглавы м ъ надъ ними орломъ, зан яв

шимъ м ѣ с т о  О т т о м а н с к о й  луны . Э т о  входъ на 

большое кры льцо. (*)

О  На нихъ Арабская налінсь.
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П ереступивъ sa порогъ, т ы  въ пространных*

сѣняхъ, на марморномъ помостѣ, и на правой рукѣ 
видишь широкое крыльцо, ведущее па верхнія 
палаты. Но сперва остановимся въ сѣняхъ и 

посмотримъ на два прекрасные фонтана, безпре* 
станио діюіціе воду изъ стѣны въ бѣлыя мармор- 
ныл чаши: одинъ насупротивъ дверей; другой топь 
Пасъ на лѣво. Надъ симъ послѣднимъ слѣдующая 

странная и любопытная надпись:
ууСлава Всевышнему Богу\ Возееселплося вновь лице 

Бахіисарал > благотворнымъ о немъ попсіснісмѵ 
Свѣтлѣйшаго КсримътГпрея-Хана. Онъ-mo утолилъ 
жажду страны своею щедрою рукою и тщится еще 
вящшее оказать благодѣяніе, когда будетъ па то 
помощь Божія. Попегптелжымъ стараніемъ своимъ 
онъ открылъ славный токъ воды. Ежели есть другой 
подобной красоты фонтанъ, да предстанетъ онъ! 
Впдіьлп мы городъ Шамъ п Багдадъ, но такого пре
краснаго фонтана нигдѣ не видывали. — * Согинявшій 
надпись сію писецъ, по имени Шепхіи. ■—  Человѣкъ, 
томимый жаждою у сквозь воду у изъ топенькойу какъ 
палецъ у его трубки у истекающую у протетъ наіертаніе 
сіе на фонтанѣ. Но 'сто же оно гласитъ ? Пріпдпу 
пей сію прозраіную воду у изъ самаго гистаго истог- 
ника текущую: она здравіе даетъ.и (Сія послѣдняя

рѣчь, въ переводѣ буквъ на числа, значитъ: 1176-и 
годъ отъ  Згнры.)

Надъ фонтаномъ насупротивъ дверей: 
ууіі аплаиъ-Гирей-Ханъ , Гаджи- Селимъ-Гире я Хана 

сынъ. Господь Богъ да проститъ обоимъ прегрѣшеніе



ntby равномѣрно отцу н .катерп\ 1776 годъ отъ
Эгпры.ц

Дабы не о с т а в и ш ь  ни чего  недосказанны м ъ о семъ 

нижнемъ иомосгпѣ, зам ѣ ти м ъ  ш ирокій  коррмдоръ 

ошъ лѣваго у гл а , п р о ти воп олож н ы й  входу с т ѣ н ы , 

ведущій прям о въ долитую  Х анскую  бож ницу, надъ 

дверью коей н а ч е р т а н о  :

Селамидъ- Гирей Kaut, сынъ Гаджи-Селимъ Гире л 
Хана.

Д ругая  дверь т о г о  же коррпдорл  налѣво, д а е т ъ  

входъ въ больш ую  к о м н а т у , гдѣ диванъ вокругъ  

с т ѣ н ъ , до половины покоя, съ марморнымъ посреди  

онаго водом етом ъ. Э т о  у б ѣ ж тц е  п р е л е с т н о  про

хладою въ знойны е часы , когда р а с к а л я ю т с я  о т ъ  

жару, окруж аю щ ія Б ах ч и сар ай  горы . Т р е т ь я  дверь 

в е д е т ъ  въ Х ан ск ій  Д и ван ъ , гл. с. въ к о м н а т у , гдѣ 

собирался Г о с у д а р с т в е н н ы й  С о в ѣ т ь ;  въ нее е с т ь  

входъ іг  ч ерезъ  передню ю , снаруж и  о т ъ  больш аго 

двора.

Когда я  опи ш у піебѣ одну изъ залъ верхн яго  жилья, 

Шы будеш ь и м ѣ т ь  п о н я т іе  о всѣхъ, прочихъ, р азн 

ств у ю щ и х ъ  между собою однимъ т о л ь к о  большимъ или 

меньшимъ укр аш ен іем ъ  па с т ѣ н а х ъ . Какъ ф асадъ 

с т р о е н ія  не по прям ой ч е р т ѣ , а городками; т о  

первое должно з а м ѣ т и т ь ,  ч т о  главны я залы  освѣ

щ ены  съ т р е х ъ  с т о р о н ъ ,  ш. е. всѣ изъ ф асады  

в ы с ту п а ю щ ія  оны хъ с т ѣ н ы  всплош ь о к о и ч а т ы я . 

Д р угаго  входу въ залу  н ѣ т ъ ,  кромѣ одной двери бо

ковой, н е п р и м ѣ т н о й  между пиласпзрааш Аравскаго
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в к у са , между коими и ш каф ы , т а к ж е  неп рим ѣ тн ы е, 

н а х о д я т с я  по всей  э т о й  т е м н о й  с т ѣ н ѣ . Н адъ оными 

(въ лучш ихъ  залахѣ) с т е к л а  в н у т р и  и снаруж и по

коя , до п о т о л к а , между коими с т о я т ъ  украш енія 

лѣпной р а б о т ы , к а к ъ - т о  чаш и  съ плодами, съ цвѣ

т а м и  или д ер евц а  съ  чучелам и разны хъ  пти ц ъ . 

П о т о л к и , т а к ж е  какъ  и т е м н а я  с т ѣ н а ,  столярной 

р а б о т ы  и весьм а к р аси вы  : э т о  т о н е н ь к а я  вызоло

ч ен н ая  р ѣ ш е т к а , л еж ащ ая  н а  лаковомъ г р у н т ѣ , гу- 

с т а г о  к р а с н аго  ц в ѣ т а .  Н а  полу я  увидѣлъ знакомыя 

мнѣ въ И с п а н іи  Эстеры, т .  е. рогож ки, весьма 

искусн о  с п л е т е н н ы я  изъ т р о с т н и к а ,  родъ геппста 
и у п о т р е б л я е м ы я  в м ѣ с т о  ковровъ н а  подахъ кир

пичны хъ или кам енн ы хъ . Д ля з а щ и т ы  о т ъ  яр ко сти  

лучей  въ к о м н а т ѣ , съ т р е х ъ  с т о р о н ъ  освѣщенной, 

кромѣ с т а в н е й  с л у ж а т ъ  ещ е и ц в ѣ т н ы я , у зорч аты я  

с т е к л а  въ окн ахъ ; любимое р ы ц ар ск и х ъ  замковъ укра

ш ен іе , безъ сом нѣнія з а н я т о е  Е вроп ей ц ам и  о т ъ  Во

с т о ч н ы х ъ  народовъ , во врем я К р е с т о в ы х ъ  походовъ. 

Е сл и  въ заклю ченіе  сего  общ аго  о п и сан ія  т ы  пред

с т а в и т ь  себѣ д иванъ , т .  е. подуш ки, нѣкогда изъ 

ш елковы хъ  т к а н е й ,  н а  полу  л еж ащ ія , вокругъ  всѣхъ 

с т ѣ н ъ , исклю чая т е м н о й , т ы  будеш ь и м ѣ ть  поня

т і е  о лучш ихъ  зал ах ъ  д в о р ц а , кромѣ т р е х ъ  или че

т ы р е х ъ ,  п еред ѣ лан н ы хъ  для И м п е р а т р и ц ы  Е  к а т к 

іе и н ы II въ Е вропейском ъ  вкусѣ , съ высокими ди

ванам и , съ креслам и  и с т о л а м и . С ія послѣдняя 

у т в а р ь  особливо д раго ц ѣ н н а  для н асъ  крещеныхъ; 
ибо во всѣхъ с т р а н а х ъ ,  гдѣ п р о п о в ѣ д у е т с я  К ѳранъ,



правовѣрны е в м ѣ с т о  с т о л о в ъ  у п о т р е б л я ю т ъ  н и зк ія  

круглыя скамьи, н а  к о т о р ы х ъ  с т а в я т ъ  подносы и 

ѣ д я тъ  н а  ни хъ  сид я , подж авъ подъ себ я  ноги , н а  

волу.

Ты легко  д о г а д а т ь с я  м ож еш ь, ч т о  въ сторон ѣ , 

о т ъ  сего с т р о е н ія  находился Г арем ъ , н е п р и с т у п н ы й  

для всѣхъ, кром ѣ Х а н а  и для н его  одного, имѣющій 

сообщ еніе чрезъ  корридоръ съ дворцем ъ. Э т а  ч а с т ь  

болѣе всего  вѣ упадкѣ. Р азн ы е  домики, въ коихъ нѣ

когда ж е р т в ы  лю бви, или лучш е с к а з а т ь  л ю б о с т р а -  

с ш ія /  т о м и л и с я  въ неволѣ , п р е д с т а в л я ю т ъ  т е п е р ь  

печальную  к а р т и н у  р а зр у ш ен ія  : обвали вш іеся по

т о л к и , излом анны е полы. Время сокруш ило узилищ е; 

но ч т о  въ т о м ъ  пользы , когда т о ж е  врем я, рокомъ 

узницамъ опредѣ ленное, п р о т е к л о  для нихъ без

о т р а д н о , въ раб ск и х ъ  угож деніяхъ  одному, не  по 

сердцу и збранн ом у  д р у гу , но ж есто к о м у  в л а с т е 

лину ? —  Н а  краю, сего  Г ар ем а  с т о и т ъ ,  н а  боль- 

т о м ъ  дворѣ, вы сокая  ш е с т и у г о л ь н а я  бесѣдка, съ рѣ

ш е т к а м и  в м ѣ с т о  оконъ, изъ к о т о р о й , какъ сказы 

в а ю т ъ , Х ан ск ія  ж ены , невидим ы я, см о тр ѣ л и  н а  игры , 

въѣзды П ословъ и д р у гія  позорищ а. И н ы е г о в о р я т ъ , 

ч т о  б у д т о  бы т у т і !  Х ан ъ  лю бовался ф азанам и и 

показы валъ ихъ любимицамъ своимъ. Э т о  послѣднее 

п о т о м у  т о л ь к о  в ѣ р о я т н о , ч т о  п ѣ т у х ъ  съ сем ей

с т в о м ъ  своимъ е с т ь  е д и н с т в е н н а я  к а р т и н а ,  ко

т о р у ю  супругъ-М узульм анъ  м о ж е т ъ  'п р е д с т а в л я т ь  

невольницам ъ своимъ въ о п равд ан іе  м н о го ж ен ства . 

М ежду сею  полусогнивш ею  бесѣдкою и  ко м н ато ю , о



к о т о р о й  я говори лъ , н а  ниж нем ъ п о м о стѣ  съ мар- 

морны мъ ф о н т а н о м ъ , е с т ь  п р ек р асн ы й  цвѣтничекъ,. 

гдѣ м и р т ы  и  розы  могли нѣкогда в н у ш а т ь  пѣсни 

Т а т а р с к о м у  А н ак р ео н у .

Н о п о р а  о с т а в и т ь  с іи  грудь  т ѣ с н я щ іе  п а м я тн и 

ки  н е в о л ь н и ч е с т в а  и вы пи ли  п о д ы ш а т ь  н а  чистомъ 

воздухѣ. В о т ъ , н а с у п р о т и в ъ  больш ихъ в о р о т ъ , на 

концѣ д во р а ,' къ горѣ  при м ы каю щ агося, т е р р а с ы  въ 

ч е т ы р е  у с т у п а ,  н а  коихъ плодоносны я деревья, ви

н оградъ  н а  р ѣ ш е т к а х ъ  и п розр ач н ы е и сточн и к и , съ 

у с т у п а  н а  д ругой  л ію щ іеся  въ кам енны е басешіы. 

М о ж е т ъ  б ы т ь  нѣкогда М урзы -Ц аред ворц ы , уподобляя 

Г и р еев ъ  съ влады кам и В авилона, сравн и вали  и т е р 

р а с ы  ихъ съ висящ им и  садам и С ем ирам иды ; но т е 

п ер ь  К ры м ское чудо сіе  п р е д с т а в л я е т ъ  видъ опу

с т ѣ н ія ,  т а к ъ  какъ  и всѣ п а м я т н и к и  въ Тавридѣ. 

Болѣе всего  жаль д рагоц ѣн нѣ йш аго  здѣсь сокровища, 

воды : м ногія т р у б ы  уж е засо р и л и сь , а нѣ которы е 

и с т о ч н и к и  и совсѣмъ изчезли.

З а  м е ч е т ь ю , внѣ д вора, кладбищ е Х ановъ  и Сул

т а н о в ъ  в л а д ѣ т е л ь н а го  дома Г и р еев ъ . П р ах ъ  ихъ по

к о и т с я  йодъ бѣлыми м арм орны м и гробницам и, осѣ

ненны м и вы сокими т о п о л я м и , орѣховыми и шелко

вичными д еревьям и . ' Т у т ъ  л е ж и т ъ  Мепглп и о т е ц ъ  

его , о с н о в а т е л ь  м о г у щ е с т в а  Ц а р с т в а  Крымскаго. 

Всѣ п а м я т н и к и  п о к р ы т ы  н адписям и  ; но онѣ, какъ 

г о в о р и т с я , не  п р и  мнѣ были п и с а н ы ; а мнѣ осш а- 

валося т о л ь к о  п о ж а л ѣ т ь , ч т о  до сихъ поръ не на

ш елся л ю б о п ы тн ы й , знаю щ ій  А р авск ій  язы къ, ко-



торьш  бы за х о т ѣ л ъ  п о т р у д и т ь с я ,  с п и с а т ь  цадгро* 

бцыя и п е р е в е с т и  ихъ. М арм оры  сіи  х о т я  не Арод*- 

делевы, однако же были бы не безъ пользы ддд 

И с т о р іи  К ры м а, с т о л ь  т ѣ с н у ю  связь имѣющей съ 

нашею, о т ъ  Х У  вѣка до п о д д а н с т в а  п о л у о с т р о в а  

Россіи. Н а  всяк ій  случай  я с о в ѣ то в а л ъ  бы поспѣ

шишь; ибо м ногіе сціолпы съ чадмаміі л е ж а т ъ - уже 

нд зецлѣ, о б в и т ы е  повиликою  :

А T u rb a n  carv ed  in m o u ld ’r in g  sione ,

A p illa r  w ith  ra n k  w eeds o ’e ry ro w n ,

W h e re o n  can  now b e  sca rce ly  read  

T h e  K o ra n  verse, th a t  m o u rn s  th e  dead .

Бъ т о м ъ  же кладбищ ѣ, но н а  о т к р ы т о м ъ  м ѣ с т ѣ , 

за стѣ н о ю  м е ч е т и , сооруж ены  двѣ, подобныя другъ 
Ъруіу 0 )  р о т о н д ы , съ куполами. Въ нихъ безъ по* 

рядку разсѣ ян ы  по полу д еревян н ы е п у с т ы е  гробы , 

означаю щ іе м ѣ с т а ,  гдѣ с о к р ы т ъ  п р ах ъ  Г и р еев ъ , 

прсдііогщпвшпхъ (у) кам енны й сводъ небесном у ц 

ограду  о т к р ы т о й  нивѣ Бож іей , гдѣ усопш ій  въ слад* 
avu ä кросонкахъ слышитъ надъ собою шумъ падающаго 
dçjçdïi. (**) Г робы  э т и  нѣкогда были п о к р ы т ы  т к а *  

ним и; т е п е р ь  однѣ голы я доски. Н а  нем ногихъ 

то л ь к о  о с т а л и с я  лоскутка (з) ч ер н аго  с у к н а ; надъ

(*) Надлежало бы сказать: одна другой;, ибо ротонда имя суіц. 
женскаго рода, В.

СО Надобно бы сказать: npet]no\.eminnx%. В .

(**) U nd nicht lange, so gellt in der D äm m erung eins nach der andern  
M üde zur Kuh, von dem V ater im  kühlen Lager gesegnet,
H ört siissträum end der W in d e  Geräusch und des tropfenden Regen«,

V oss, Luise, I  у. З37.
(s ) Älso;s. ..іоскуті;н} а не лоскутка. В,



н ѣ к о то р ы м и . ерлы ки  н а  Руском ъ язы кѣ, съ именами 

леж ащ ихъ  подъ н и м и ; и эш им ъ мы обязаны  един

с т в е н н о  с щ ар ан ію  н ы н ѣш няго  Б ахч и сарай скаго  По- 

л и ц щ м е й с ш е р а , Г . Апаныши Я т щ е т н о  искалъ туш ъ  

к о т о р а г о  нибудъ изъ владѣ льцевъ-Х аловъ  ; остали ся  

т о л ь к о  и ещ ю гіе  щ іен а  С у л тан о в ъ ,.

П реж де неж ели  о с т а в и ш ь  сію юдоль сн а  непро

буднаго , я  укаж у  ш ебѣ о т с ю д а  н а  холмъ, въ лѣво 

одпъ в е р х н е й  садовой т е р р а с ы ,  н а  коемъ с т о и т ъ  

краси вое  зд ан іе  съ круглымъ, куполомъ : э т о  мавзо

лей  п р ек расн ом  Г р у зи н к и , ж ены  Х а и а  Керимъ-Гйрея. 

Н о вая  З а и р а , силою п р е л е с т е й  своихъ, она повелѣ

вал а  то м у ,, кому все здѣсь пови новалось, н о н е  долго: 

увялъ  р ай ск ій  ц в ѣ т ъ  въ самое у т р о ,  жизни своей и 

б е з о т р а д н ы й  К ерим ъ соорудилъ любезной пам ятникъ 

сей,, д&бы еж еднёвно в х о д и т ь  въ оны й и у т ѣ ш а т ь с я  

сл езам и  над ъ  прахом ъ н езаб вен н о й , Я  самъ хотѣлъ 

п о к л о н и т ь с я  гр о б у  к р а с а в и ц ы ; но н ѣ тъ , уже болѣе 

входа къ нем у  : дверь н агл у х о  залож ена,.

Ногъ съ Бахгпсараѣ.

В есьм а справедливо  зам ѣчено, ч т о . лунны й свѣ тъ  

вы годнѣе солнечн аго  для Архитектурныхъ видовъ. 

П о цѣлымъ часам ъ , въ м ѣсячны е в еч ер а , случалось 

мнѣ п р о с и ж и в а т ь  въ В еронском ъ Т е а т р ѣ  и въ Ко

лизеѣ Рим ском ъ, в о сх и щ аясь  сими п а м я т н и к а м и  ве

личія  и в ку са  д р евн яго  Зодгества;  (4) но здѣсь пред-

(4; Зодчество, а нѣсколько строкъ Bj>ime —  Архитектура• Если Ру- 
скос слово хорошо выражаетъ идею j т о  , на что же упо
треблять иностранное ? В,



сгпавилося мнѣ т а к о е  зрѣ лищ е, к о т о р а г о  о п и с а т ь  

никакъ н ельзя , а надобно' в и д ѣ т ь  самому, ч т о б ы  

имѣть р немъ п о н я т іе .  Д абы  х о т я  нем ного объ

я сн и ть  т е б ѣ  э т у  к а р т и н у ,  я  долж енъ п р и б ѣ гн у т ь  

къ сравненію  П оэзіи  классической  съ ром ан ти ч еск о ю . 

Въ Римѣ и Веронѣ —  В иргилій  : велич іе, соразм ѣр

н о сть , в ы с п р е н н о с т ь , вкусъ . Здѣсь А р іо с т о  и Ш ек 

спиръ V необуздан ны й  п о л е т ъ  во о б р аж ен ія ; величе

с т в ен н а я  П р и р о д а , но д и к ая ; чудовищ а и подлѣ нихъ  

Ангелика и Дездемона. (ь) Н о гдѣ же, т ы  спросиш ь 

меня, всѣ э т и  п р е д м е т ы , съ коими я сравниваю  с іи  

два разны е роды П о э з іи ? —  Около м еня, мой д р у гъ : 

на верш инѣ го р ъ , со всѣхъ с т о р о н ъ  Б ах ч и с а р а й  

окружающ ихъ. Здѣсь я  вижу баш ню , къ паденію  скло

нивш ую ся, надъ п р о п а с т ь ю  висящ ую  ; далѣе обелискъ 

и подлѣ него  раззо р ен н ы й  городъ ; ш у т ъ  п р е д с т а в 

л я е т с я  взорам ъ моимъ с т ѣ н а  и я  с ч и т а ю  зубцы  

на н е й ; т а м ъ  пирам ида огром ная , м о ж е т ъ  б ы т ь , 

гробница какого-нибудь К им м ерійскаго вождя, заво

е в а т е л я  с т р а н ы  сей. И  все э т о  прои зведен іе  в е 

личайш аго Зодчаго —  врем ени , коего орудіям ъ, водѣ и 

яоздуху, (б) н ѣ т ъ  во всей  П риродѣ в е щ е с т в а  с т о л ь  

т в е р д а г о , к о т о р о е  бы н е  у с т у п а л о !  Л ю буясь сими 

п р ед м етам и  П рироды , т а к ъ  с к а з а т ь ,  И скусШ ву по

драж аю щ ей, погруж ен ны й въ м е ч т а н іе , я  увидѣлъ

(5) Кажется, ч то противоположность была бы разительнѣе , еслибъ
сказать: „Съ одной стороны —  Впргнлін, Корнель9 Расинъ;  съ
другой —  Тассъ, Шекспиръ, Ш и л л е р ъ В.

(6) II огню ? В,



бмсгпрб бѣгущ ее надъ собою облако \і невольно вспо

мнилъ Данте : Мнѣ казалось, ч т о  м ч а т с я  надо мною, 

вихрем ъ  влеком ы е, н ер азл у ч н ы е Ф ран ч еска  и Паоло. 

Q iia li C o lum bi d a l clisia c h iam a ti,

Con P aie  ä p e r te  e fe rm e al do lce  nido 

Y olaii p e r  Г аег d a l v o le r p o r ta i i.

Н ельзя  здѣсь не в с п о м н и ть  о Даптѣ ! Э т о  дно 

воронки , н а  к о т о р о м ъ  С т о и т ъ  Х а н ъ -С а р а й ; эгпо 

ch e reh ie , обручь го р ъ , съ чудовищ ны м и н а  нихъ при

зр а к а м и ; т о м н ы й  с в ѣ т ъ  л у п ы ;

L ’o ra  del tem p o  e la  do lce  s tag io n e ;-— 

все  п р е д с т а в л я е т ъ  воображ енію  к а р т и н ы  б езсм ерт

н аго  Ф л орен ш и н ск аго  и згн ан н и к а .
(Окончаніе »предъ)

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я ,

Г л а г о л ы н е б а .
Небеса йбвЪдалошъ славу Божію. (Пс. Ю-й.)

К огда в зо й д е т ъ  межь звѣзда Луна 
Й  молчаливо, въ храМъ П ри род ы  > 

Н и зх о д и т ъ  ночи т и ш и н а ,

I I  въ ясн о -зе р к а л ь н ы я  'в о д ы  

Г л я д я т ъ  при бреж н ы е лѣса, — *

О чемъ г л а г о л я т ъ  н е б е с а ?

Онѣ Твою  в ѣ щ а ю т ъ  сл аву ,

Премудрый Богъ , Твою любовь 1 

И вѣрны вѣчному у с т а в у  

Свѣтила выспреннихъ круговъ.



Д ейі дню и йочь гр я д у щ е й  ночй 
С вятую  т а й н у  п р е д а ю т ъ ,

Ч т о  о т ъ  вѣковъ незримы огн 

Сію вселенную  б л ю д у тъ .

Глаголы н еб а  п р о т е к а ю т ъ  

Какъ духъ, какъ ж изнь, во всѣ концѣ*} 

Но ихъ умомъ не п о с т и г а ю т ъ  

Слѣпые м іра  мудрей,ы*

Они для буйны хъ сокровенны  .—*

И т а й н ы  дивны я О ш ца 

Однѣ, любовью возрож дениы ,

П о сти гл и  дѣтскій сердца . . . . .

К т о  сей  н ап ер сн и к ъ  с в ѣ т л ы й  Б ога , 

Т е ч е т ъ , какъ  мощ ный и с п о л и н ъ ,

Въ б езб р е ж н о с ть  голубы хъ долинъ 

И  какъ изъ брач н аго  ч е р т о г а  

В ы ходитъ молодой с у п р у гъ  ?

О солнце! Д р ев н ій  н еб а  ж и т е л ь !

Тебѣ предъидеш ъ ж изни духъ  

И, слабы й лиш ь и зо б р а зи т е л ь  

Т ворца, и т ы  ж ивиш ь, какъ Онъ ! . . . 

Сколь б л а го д а т е н ъ  т в о й  законъ,

О Богъ, въ любви неи зрѣченны й !

Онъ вы ш е всѣхъ - земны хъ д а р о в ъ :

И  камней радуж ны хъ б езц ѣ н н ы хъ ,

И  багрян и ц ъ  и ж емчуговъ.

Какъ медъ о т ъ  с о т а  зо л о т а г о ,

Какъ вл ага  ч и с т а я  н еб есъ ,

П о то к ъ  таинственных* слабее*



Т е ч е т ъ  о т ъ  Г осп од а  С в я т а г о  . . . .

О нѣ, п р о н зая  вы ш и н у ,

Т ѣ с н я т с я  въ грудь и  въ н ей  с в ѣ т л ѣ ю т ъ ,

И  с в я т о с т ь  н еб а  въ сердц е в ѣ ю т ъ  ,

И  в в о д я т ъ  д у ш у  въ  т и ш и н у .  — - 

М ои всѣ к о с т и  с л ы ш а т ъ  р а д о с т ь ,

К огд а  н еб есн ы й  сей  елей  

Т е ч е т ъ ,  какъ  зд р ав іе , какъ  м л а д о с т ь  

И зъ  зл а т о р о зо в ы х ъ  полей ,

Гдѣ у т а е н ъ  и зт о ч н и к ъ  ж изни . . . .

О т е ц ъ !  Н е дай  мнѣ въ сей  ночи 

З а б ы т ь  о р а д о с т я х ъ  о т ч и з н ы ,

Гдѣ с в ѣ т а  вѣчнаго лучи ,

К акъ  мы сли, изъ Т е б я  с і я ю т ъ ;

Гдѣ м аніем ъ Т вои хъ  очесъ  

Л и к у ю т ъ  н е б е с а  н еб есъ

И  звѣзды с в ѣ т л ы я  и г р а ю т ъ ..............

И  въ семъ и згн ан іи  земномъ 

Т ы  будь мой вождь, моя о гр а д а !

К огда не Т ы  с и р о т ъ  о т р а д а ,

Т о  мнѣ и с к а т ь  о т р а д ы  въ ком ъ?

Ѳ. Глпнка.

П е ч а т а т ь  п о з в о л я е т с я :  Ію ня з-го  дня , 1824 года.

Ц ен зо р ъ  А. Ьпруковь.
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Л IIT T Е Р А Т У Р ы.
No. XXI.

П Р О З А .

О нововцшедшеи книгѣ: Путешествіе
Тавридѣ, сои И. И. .

(Окончаніе.)

Никитскій садъ.

Ч то шагъ впередъ, т о  дорога труднѣе, а виды 
живописнѣе. Когда я выѣхалъ изъ Гурзуфа, рано по 
утру, погода была пасмурная, иногда дожжнкъ на-, 
крапывалъ. Сѣдыя облака, какъ растянутая волна, 
препоясывали Яйлу. Мы иногда поднимались къ нимъ, 
находились въ области тучь и платье обмокало на 
насъ, какъ отъ  сильнаго дождя. Верстъ десять  
считается до деревни Никиты; отъ  нея до мыса 
того же имени, дорога идетъ крутьщъ спускомъ, 
версты на двѣ и болѣе, сквозь густой лѣсъ. На
добно имѣть перо Берпарденово, чтобы отважиться 
на описаніе величественной прелести сего лѣса, 
коего вѣковыя деревья могутъ дашь понятіе о мѣ
стахъ, гдѣ цвѣла и завяла юность Наела и Bap- 

Ч. У Ш .  о
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гпніп. Ш естое О ктября—  и ни одного желтаго 

листочка!
Hinc ver adsiduus atque alienîs mensibus aestas.

Здѣсь прозябеніе во всей силѣ своей и красотѣ. 
Деревья, въ тр и  охвата, шелковичныя, орѣховыя,

, гранатовыя, фиговыя и множество другихъ родовъ, 
произведенія роскошныхъ небосклоновъ. Дикой вино
градъ вьется около нихъ и на вѣтвяхъ чужихъ 
кладетъ тяжелые грозды свои, которыхъ бы самъ 
не въ силахъ былъ сдержать. Я думалъ,, что какой 
нибудь волшебникъ занесъ м ен я .въ дремучій лѣсъ, 
на берега Амазоны. Но дикость исчезла: передо ѵ
мною Никитскій садъ, устроенный уступами на 
мысѣ. Уютный, простенькой д^іикъ стои тъ  на верх
немъ изъ сихъ уступовъ : онъ выстроенъ для управ
ляющаго сими садами и въѵ немъ двѣ комнаты 
опредѣлены для посѣтителей, сихъ мѣстъ. Утон
ченность въ угощеніи не довольствуется здѣсь пред
ложеніемъ путеш ественнику всего нужнаго къ от- 
дохновенію. Она желаетъ дать и уму его пріятное 
зан ятіе: въ одной изъ,комнатъ ст о и тъ  шкафъ, на
полненный книгами, разумѣется Ботаническими, 
между коими я видѣлъ прекрасное изданіе Палласо- 
вой Flora Rossica; и всѣ собранныя здѣсь сокровища 
служатъ къ удовольствію или къ удовлетворенію 
любопытства гостей.

Прекрасныя, какъ въ Англійскомъ саду, дорожки, 
ведутъ по уступамъ отъ  дома къ оранжереѣ и да
лѣе къ жилищу садовника. Онѣ вьются между разсад-
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ликами и школами деревъ, которыхъ (7} распола
гаютъ или размножишь или вновь водворишь въ 
Тавридѣ и въ иныхъ краяхъ Россіи. На сей конецъ 
ежегодно оПнародовается печатными листами (ej о 
всѣхъ родахъ растѣній, здѣсь находящихся. И стин
ное благодѣяніе для умѣющихъ пользоваться онымъ; 
ибо всякой можетъ прямо по Почтѣ отнестись въ 
Садовое Никитское Правленіе и получитъ исправно, 
за самую умѣренную цѣну, все  ̂ что изъ описи имѣть 
пожелаетъ. Я видѣлъ здѣсь миртъ, кипарисъ, како
выхъ лучше не видалъ въ Андалузіи и Тосканѣ; од
нимъ словомъ, здѣсь р астутъ  на открытомъ во
здухѣ всѣ деревья и кусты, коими гордятся Южные 

края Европы. Одни только апельсинныя и лимон
ныя деревья сто я т ъ  здѣсь въ кадкахъ, чему я удив
ляюсь; ибо никакого сомнѣнія въ томъ не им;ѣю, 
что и они бы росли въ землѣ, наблюдая только 
осторожность, укрывать ихъ во время короткой 
зимы, и т о  пока заматерѣютъ. На среднемъ садо
вомъ уступѣ, между верхнимъ и тѣмъ, на коемъ 
Домъ садовниковъ, стои тъ  оранжерея огромная и 
въ это  время года пустая; потому что въ Октябрѣ 
мѣсяцѣ весь мысъ можетъ служить вмѣсто оранже
реи. Ошъ нея мы взошли другими дорожками на гору

(?1 Надлежало бы сказать : кот оры я .  В.

(8) За чѣмъ бы не напечатать о такомъ общеполезномъ предметѣ W» 
Петербургскихъ и М осковскихъ В ѣдом остяхъ ;' В о т ъ  эт о  бы зна
чило въ прямомъ смыслѣ об н ародоват ь  П ризнаю сь, къ сты ду  
моему, я ие видалъ ни одного такого печатнаго листа. Вт



и ошъ жару па силу добрались до вершины холма, 
на коемъ сооруженъ на ш ести  столпахъ круглый, 
открытый храмъ. Тебѣ, можетъ быть, покажется 
странно, что сказавъ о пасмурной погодѣ, которою 
день начался, я жалуюсь теперь на жаръ; но оно 
было дѣйствительно такъ. Пока я еще лѣсомъ ѣхалъ, 
Цогода разгулялась и къ полдню не осталося ни 
облачка на небѣ; къ том у же вспомни, что я на 
Южномъ берегѣ Тавриды и подъ 44° широты.

Я заговорилъ о храмѣ : эт о  очень хорошаго вкуса, 
Ротонда, посреди коей поставленъ на пьедесталѣ 

бронзовый, больше Натуры , бюстъ Я  иные А. (э] Упсаль- 
скій Философъ, кажется, съ добродушною улыбкою 
смотритъ на полуденный край, гдѣ солнце наиболѣе 
милуетъ прозябепія; предметы постоянныхъ за
нятій  полезной, добродѣтельной жизни. Отдыхая 
туш ъ, я любовался великолѣпнымъ зрѣлищемъ заката 
солнца за мысъ Ай-Тодеро. Дневное свѣтило уже 
скрылось отъ  глазъ моихъ; но лучи его долго еще 
не погасали на верхахъ Яйлы. Сколь сильно дѣй
ст в у ет ъ  на душу соединеніе прелестей Природы 
и Искуства ! Глядя на изваяніе, воображеніе мое 
одушевляло истуканъ и мнѣ мечталося видѣть са* 
маго Яііпнея, смотрящаго съ восхищеніемъ на мѣ* 
ст а , недавно еще единою дикою Природою украшен
ныя, а теперь начинающія образоваться рукою про̂  
свѣщенія. Нельзя было избрать мѣста удобнѣйшаго

($ )  А в т о р ъ  сбивчиво вы разился. Е м у  х о т ѣ л о с ь  с к а за т ь  : больше,

неж ели въ н а т ур а л ьн ы й  р о с т ъ , бю ст ъ Л и н н е я ,  В*



для храма, црсвященнаго образоватедю Науки о 

Царствѣ прозябенія; и другой, подобный же сему 
холмъ ожидаетъ памятника Палласу, коего труды  
и остатокъ жизни посвящены были на пользу 
здѣшней страны. , Не т а  ли самая рука воздвиг
нетъ и сей памятникъ великому нашему Геологу, 
отъ которой Никитской садъ получилъ Линнеевъ 
бюстъ? Э то  даръ Графа Николая Петровича Ру- 
мянцова\ вездѣ, мой другъ, гдѣ только коснется  
рѣчь о распространеніи полезныхъ знаній, объ 
улучшеніи или украшеніи жребія человѣчества, ты  
можешь быть увѣренъ, что услышишь имя сего 
истиннаго, кроткаго благотворителя Наукъ и Ху
дожествъ.

Весь эш отъ день я въ восхищеніи провелъ въ 
Никитѣ. До поздной почи сидѣлѣ на крыльцѣ; не 
могъ рѣшиться оставить окружающихъ меня оча
ровательныхъ картинъ. Физіогномія лѣта во всей 
его силѣ и юности! Ничто здѣсь не напоминаетъ 
объ осени. Одни только сѣдые туманы, вѣнчающіе 
главу неприступной Яйлы, указываютъ, что за нею 
Октябрь. А здѣсь . . . . .  какой теплый, бдагораство- 
репный воздухъ ! Какое чистое, безоблачное небо ! 
Луна взошла; засверкали лучи ея по зыбямъ мор
скимъ ; освѣтились скалы, юры, рощи н озарился 
безпредѣльный, эѳиръ.

хр&ѵсд'ёѵ Sufi ѵтге̂ ріут] ctïTsroç сиЦр.

И не хотя  здѣсь вспомнишь пѣвца Иліона! Какъ 
въ Нравственномъ, такъ и въ естественномъ мірѣ,
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Ііысль о немъ невольно присоединяется ко всему 

том у, что  велико и прекрасно.
Трогательное происшествіе.

Я былъ здѣсь свидѣтелемъ явленія во вкусѣ Ис
панскихъ приключеній XV вѣка. Мадаганецъ, пріѣ
хавшій ш естнадцать лѣтъ том у назадъ съ мери
носами въ Таврію, по нѣкоторымъ неудачнымъ опы
тамъ, предпочелъ садоводство пастушеской жизни 
и вступилъ въ службу къ здѣшнему хозяину въ 
качествѣ садовника. Не знаю, такъ ли онъ иску
сенъ въ ремеслѣ своемъ, какъ бывали Мавры въ 

отечествѣ его; но весьма подозрѣваю, чщо по край
ней мѣрѣ дѣдъ его былъ т о , что называлось въ 
Испаніи Christiano ішеѵо, новый Христіанинъ, т . е. 
недавно обращенный и ч то  въ крови его осшалося 
еще много Аравскагр. Иначе бы нельзя было такъ 
преобразоваться семейству* его, въ которомъ, исклю
чая большой дочери, родившейся въ Малагѣ, прочіе 
всѣ дѣти до того отапшрплпсь, что и не говорятъ 
другимъ языкомъ, кромѣ Татарскаго. Старшій сынъ 
подросъ, пришла пора женишься; но гдѣ взять 
подругу? Ждать ли, чтобы случай и невѣсту съ 
мериносами привезъ на кораблѣ изъ Малаги ! Не 
дождешься ! А здѣсь впереди море; сзади горы; въ 
селеніи одни Татары, Татарокъ и не видать. 
Положеніе довольно затруднительное; но любовь 
все устроила къ лучшему, любовь, противъ которой 
недостаточны ни высокія стѣны Гаремовъ, ни по
крывала, коими здѣшнія красавицы завертываютъ,



какъ муміямъ, себѣ лица. Коротко сказать, Испа
нецъ нашъ увидѣлъ пригожую Татарочку; какъ уви
дѣлъ ее, не знаю; но познакомился съ нею, полюбилъ 
ее, полюбился ей, увѣрилъ ее, что Магометъ - не 
Пророкъ —  и она охотно повѣривъ ему, выбѣжала изъ 
отцовскаго дому и кинулась въ объятія матери 
любезнаго. Ее - т о  я видѣлъ окруженную новымъ 
семействомъ своимъ, просящую покровительства и 
прощенія у Начальника Губерніи. Надобно было 
выслушать обѣ стороны ; узнать, не было ли при
нужденія, обмана. Для этаго впущенъ былъ сіпа-*
рикъ, отецъ красавицы, съ нѣкоторыми при немъ

' изъ̂  почетныхъ въ селеніи. О ужасъ ! Онъ видѣлъ 
дочь свою, въ присутствіи мущинъ, съ лицемъ 
непокровешіымъ ! ЭтаггІ уже довольно, чтобы отга
дать намѣреніе ея. Онъ подходитъ къ ней и 
говоритъ съ жаромъ. Вся душа его была на лицѣ 
и въ глазахъ, изъ коихъ градамъ катились слезы. 
Не знавъ языка, я понималъ ясно, когда онъ гово
рилъ ей о Вѣрѣ; когда напоминалъ о нѣжности 
своей; когда укорялъ въ неблагодарности; когда 
умолялъ, не покидать отца и дома и Бога, кото
рый ему даровалъ ее. Все было тщ етн о  : неумо
лимая безмолвствуя стояла съ поникшею головою, 
какъ будто опасаясь, чтобы взоръ ея не встрѣ
тился съ родительскимъ и вмѣсто отвѣ та —  
перекресптласъ. Горько зарыдалъ отецъ, увидѣвъ 
сей знакъ отрѣченія и кинулся въ руки товари
щамъ своимъ, которые вывели его изъ комдашы*
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Паденіе Каффы.

Магометъ II, успѣшно окончившій походъ свой 
противъ Персовъ, помышлялъ тогда обратишь 
всѣ силы Оттоманскія на Италію, на Альбанію; 
а между тѣмъ готовился покорить себѣ остро
ва Кандію и Родосъ. Разсудивъ однакожъ, что 
безполезно было предпріятіе таковыхъ завоева
ній, не имѣя морскаго ополченія, превосходнаго 
числомъ противъ тѣхъ, съ коими думалъ весть 
войну, онъ нахалъ съ того, гггіо , вооружить (ю) 
482 галеры, и флотъ сей стоялъ уже гото
вымъ плыть къ Кандіи, когда длине къ у мщеніемъ 
пылающій, предсталъ предъ нимъ съ предложе
ніемъ завоеванія Тавриды. Сколь ни желалъ Маго
метъ привести къ окончанію первое намѣреніе 
свое; но представляемая ему на Сѣверѣ новая, 
легчайшая добыча, не позволила колебаться въ 
выборѣ, тѣмъ паче, что и здравая Политика вну- 
ніала ему предпочтительно избрать послѣднее. 
Овладѣть полуостровомъ Крымскимъ, заключишь 
весь Поитъ въ предѣлахъ Имперіи своей, покорить 
Татаръ, грабить богатыя Генуэзскія поселенія, 
особдиво же истребить морскую силу ихъ, всегда 
ему опасную: этаго уже достаточно было бы къ 
возбужденію алчности въ такомъ завоевателѣ, ка
ковъ былъ Магометъ. Но сверхъ сего самая без
опасность* Имперіи, особливо новой столицы его,
 ̂ . —--------- ----—-------

(10) Если это не опечатка, то  Гаддіщнзкъ.
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представляла ему необходимость, прежде всего 
обезпечить себя со стороны Сѣвера; ибо онъ легко 
могъ догадываться, что естественны е враги его, 
Россіяне, Поляки и Венгры, всегда найдутъ въ 
Генуэзцахъ сподвижниковъ, готовыхъ соединишься 
прошивъ него съ враждебными ему Хрісгпіянскими 
племенами. Вмѣсто похода на Кандію, Капуданъ- 
Паша Ахметъ  поплылъ со ввѣреннымъ ему Флотомъ 
къ берегамъ Тавриды.

Уже за два мѣсяца до того Эшпекъ  стоялъ подъ 
стѣнами Каффьі съ войскомъ, состоящимъ изъ пере
давшихся на его сторону Татаръ и старался, если 
не овладѣть, т о  по крайней мѣрѣ, какъ можно болѣе 
вредить городу. Безполезны были всѣ усилія его; 
Генуэзцы презирали ихъ и едва почитали войною 
слабыя его покушенія, какъ внезапно увидѣли они 
заливъ свой, покрытый Турецкимъ Флотомъ, »-го 
Іюня 1475-го года, Ахметъ приплылъ къКаффѣ; вы
грузилъ безъ всякаго сопротивленія А р т и л л е р ію  

свою и въ четырехъ мѣстахъ устроилъ батареи. 
Н а пятыя сутки старыя стѣны были разбиты; 
Турки начинали уже стрѣлять по новымъ и дѣлать 
подкопы; тогда Каффскіе жители, потерявъ надежду 
защищаться противъ столь превосходной силы, рѣ
шились здаться и послали ключи города къ Пашѣ. 
Онъ долго колебался принять ихъ, предпочитая ко
нечно войти въ Ка.ффу съ оружіемъ въ рукахъ, 
дабы не имѣть нужды щадить ни людей, ни вещей; 
но Г ен уэзц ы  неотступно умоляли его, принять ихъ



безусловную здачу —  и Ахметъ наконецъ согласился. 
Сперва Чиновники были посланы въ городъ, чтобы 
занять Консульскій дворецъ, отобрать у жителей 
оружіе, описать ихъ имѣнія и дѣтей, коихъ числомъ 
1500 было послано въ Константинополь, для обра
зованія ихъ въ будущіе Янычары. На другой день 
самъ Паша вступилъ въ Каффу; наложилъ тяжкія 
подати на жителей ; половину имѣнія ихъ опіісалъ 
въ Казну; за товары иноземцевъ взялъ выкупу 
25 ,000  цекиновъ и собравъ безъ исключенія всѣхъ 
поселенцевъ, съ остаткомъ имуществъ ихъ, отпра
вилъ на судахъ въ Царь-градъ, гдѣ, въ предмѣстій 
онаго Перѣ, отведенъ былъ имъ пустырь для по
строенія себѣ жилищъ, (и).

Такимъ образомъ по двухсотлѣшнемъ суще
ствованіи, пала Каффа, и вмѣстѣ съ нею всѣ 
Генуэзскія владѣнія въ Крыму. Густой мракъ 
невѣжества покрылъ на т р и с т а  лѣтъ прекрасную 

Тавриду, весь Сѣверный берегъ П онта; и гордые 

владыки Европы, въ теченіе трехъ вѣковъ, поку
пали уничиженіями предъ варварами, позволеніе 
плавать по Черному морю. (12) Наконецъ, цобѣдо-

(11) Всѣ п о д р о б н о с т и  сін , о сдачѣ Каффы пзилечеиы мною ksi* 
G iustiniano, A nnali da G enova.

П р и м , C ot,

( 12) Les açtes (des P uissances E uropéennes avec la Porte) ne portent 
dans l’original, que le titre de Diplome Impérial, titre, que Ion  
a rendu en français par Capitutation; e t ne sont autre chose, 
que des lettres de priv ilège , que la sublime Porte daigne accorder 
aux Souverains infidèles, qui Ген supplient et que dans son 
p rotoco le  elle qualifie de sujets soumis.
Paris, Considérations sur la crise actuelle de l’Empire Ottoman.

Прим. Сочинителя*



яоспое оруж іе Р осс ій ск ое  блеснуло на б ер егах ъ  

ощ іго— и _ зан ял ась  повал  за р я  просвѣ щ ен ія  надъ 

всѣмъ Ю говосточ н ы м ъ  краем ъ  Е вропы . Н е с м ѣ т н ы  

выгоды, кощ оры хъ м о ж е т ъ  о ж и д а т ь  родъ человѣче

скій о т ъ  сего  заво еван ія  ! О т ъ  него  н а ч и н а е т с я  

славный П ер іодъ  въ И с т о р і и , и с ч е з а е т ъ  т у м а н ъ  

н е в ѣ ж еств а  и снова о з а р и т с я  с в ѣ то м ъ  земля, 

Музамъ лю безная. Т огд а  я зв а  навѣкъ с о к р о е т с я  

въ безводны хъ п у с т ы н я х ъ  А ф р и к и ; т о г д а  ещ е уж а

снѣйш ее язвы  зло,- р а б с т в о , въ оковахъ к о т о р а г о  

т ы с я ч и  Е вроп ей ц евъ  вдачаіпъ  стр ад а л ь ч е с к у ю  жизнь 

въ Т ун и сѣ , А лжирѣ, М арокко и про* ., у б ѣ ж и т ъ  въ 

в е р т е п ы  А зіи  ; и т о г д а  т о л ь к о , Е вр о п а , т ы  будеш ь 

и м ѣ ть  п раво  п о д н я т ь  чело свое, превозн осясь  надъ 

прочими ч а с т я м и  с в ѣ т а . П у скай  другіе  народы  го р 

д я т с я  успѣхам и въ Н аукахъ  и Х у д о ж е с т в а х ъ !  Т ы , 

Россія, съ д в ѣ н а д ц а т а го  года сего с т о л ѣ т ія ,  в с т у п и л а  

на великое поп ри щ е : т е б ѣ  дано п об ѣ ж д ать  и по

бѣжденнымъ д а р о в а т ь  миръ и б л а го д е н с тв іе  \

Объ у ч е н о с т и  н аш его  А в т о р а ; и с к у с т в ѣ , с л и ч а т ь  

между собою древн ихъ  П и с а т е л е й , п о д к р ѣ п л ять  

ихъ древним и п а м я т н и к а м и  и и зв л е к а т ь  изъ т о г о  

н а с т о я щ у ю  с т е п е н ь  доспгио/ьриоспш, шікгпо не 

с о м н ѣ в ается . Н амъ х о тѣ л о сь  п о к а з а т ь  лю б и тел ям ъ  

о т е ч е с т в е н н а г о  ч т е н ія ,  ч т о  наш ъ К ры м скій  п у т е 

ш е с т в е н н и к ъ  п и ш еш ь ясн о , ч и с т о , сильно и въ 

приличны хъ м ѣ с т а х ъ  у м ѣ е т ъ  б ы т ь  краснорѣчивъ и 

ж ивописенъ. Д ля эгпаго мы предложили имъ въ



вы п и скахъ  т а к і е  о т р ы в к и  изъ его  книги , которы е 

т р е б о в а л и  не гр и ф ел я  для М а т е м а т и ч е с к и х ъ  повѣ

рокъ , а п е р а , въ радуж н ы я к р аск и  омоченнаго —  и, 

б оясь , ч т о б ъ  не уко р и л и  н асъ  въ п р и с т р а с т іи , 

з а м ѣ т и л и  въ сихъ о т р ы в к а х ъ  сам ы я мѣдочиыя 

п о гр ѣ ш н о с т и .

Б уд учи  у вѣ рен ы , ч т о  о п и сан ія  Бахчисарайскаго 

д ворца Х ан о въ , ночи въ Б ах ч и сар аѣ , Н икитскаго 

сада , т р о г а т е л ь н а г о  п р о и с ш е с т в ія  и паденія  Кафы, 

у д о в л е т в о р и т е л ь н о  р а з р ѣ ш а ю т ъ  зад ачу  о достоин

с т в ѣ  слога н а ш е го  А в т о р а ,  мы смѣло ставимъ 

подъ н аш ею  с т а т ь е ю  слова : гто надлежало доказать.
> В і

Ц а р с к о е  Село, 

24-го Маія*



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

- Г  о р д т ъ.
(Подражаніе Царю Давиду.)

Ч т о  хвали ш ься  умомъ, с ч а с т л и в ы я , 

Какъ б р и т в у  и зо щ р я  язы къ?

П о ч то  свой помыслъ горделивы й  

Н а д е р з о с т ь  ополчащ ь обыкъ ?

П о ч т о  гл ав у  подъявъ вы соко,

П я т о й  всѣхъ п о п и р а т ь  г о т о в ъ  

И  х и т р о е  б р о сая  око,

Смиренному коп аеш ь р о в ъ ?

*

П очию  н а  ближ няго п р езр ѣ н ье , — ?

Н а б р а т а  у с т р е м л я е ш ь  смѣхъ ?

Ужель неви нны хъ  понош енье

Себѣ не  с т а в и ш ь  т ы  за  гр ѣ х ъ ?

*

И ль въ духъ т в о й  не л іе іп ся  р а д о с т ь , 

Коль ближнимъ не т в о р и ш ь  в р е д а ?

И ль въ сердцѣ ощ ущ аеш ь с л а д о с т ь

О т ъ  ихъ улики и с т ы д а ?

*
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И ль мой позоръ т е б ѣ  въ т р а п е з у  

И  въ алчну снѣдь с т ы д ѣ н ь ё  щ екъ-? 

И ль въ п и т і е  у п ад ш у  сл езу  

Себѣ н е и с т о в о  обрекъ  ?
*

В о т щ е  ш и р я еш ься  киченьем ъ ,

Б езум ны й с ч а с т ь я  врем ен щ и къ  !

' П адеш ь —  и надъ т в о и м ъ  паденьем ъ

Р а з д а с т с я  п о р у ган ь я  кликъ !
*

П ад еш ь —  и м ѣ с т а  не п о з н а ю т ъ ,

Гдѣ в о з р а с т а л ъ  горды н и  сы нъ I

Н адеж ды  днесь т е б я  л о б з а ю т ъ  ;

Н о въ с ѣ т ь  ихъ ляж еш ь, исполинъ !
*

Н е т а к о  в а м ъ , см и рен ья  чада !

Вамъ г о р е с т и  —  и ск усъ  зе м н о й ;

Н адеж да в аш а  —  вамъ о т р а д а ;

В еселье —  с о в ѣ с т и  ііокон!
#

К акъ былііо ро са  ж елан н а,

Т а к ъ  вамъ п р есп ѣ ян ье  д р у зе й ;

И х ъ  м иръ —  н е б е с н а я  вамъ м а н н а ;

Лю бовь и х ъ , —  какъ  главѣ  ел ей !

*
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Васъ л ѣ п о т а  н е  г л о ж е т ъ  б р а т а :

Она вамъ въ благовонны й ц в ѣ т ъ  !

Ни ж и т н и ц ы  его , ни  з л а т а '

Языкъ ваш ъ въ злобѣ не к л я н е т ъ  !

Р о с т я  и іп и р лся , какъ кедры  

И  плодъ носяіци  до конца,

Вы с н и д и т е  въ зем ны я нѣдры ,
/

Х валящ и пѣсням и Т в о р ц а!

Анна Бунина,

С. ГГ. бурГЪ, 1824.
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С у д п т е л
(П  р и ш ч а.)

, ,А х т и ,  землякъ! въ своемъ ли шьт ум ѣ ?

Т ы  хочеш ь осуш и ш ь Ф о н т а н к у / “  —

С казалъ А н т о н ъ  Ѳомѣ,

П ри б ави въ  не ш у т я  поб ран ку .

Ѳома качалъ н а с о с ъ ;

Н о, вы слуш авъ  с т о л ь  см ѣш анны й воп росъ , 

О с т а н о в и л с я

И  т а к ъ  съ А н т о н о м ъ  р а с п л а т и л с я :  

„ А н т о н у ш к а !  т ы  хуж е, чѣмъ о сел ъ !

Ч т о  въ голову приш ло т е б ѣ ,  у р о д у ?

Н е в ы к а ч а т ь  хочу я воду,

А  н а к а ч а т ь  въ к о т е л ъ .“

*

Д осадно, какъ  невѣжды 

Н а ч н у т ъ  дѣла цѣниш ь!

Умѣй х о т ь  К одексъ с о ч и н и т ь ,

А  умнымъ с л ы т ь  о т ъ  нихъ —  н и  малой н ѣ т ъ  надежды!

—  но —

П е ч а т а т ь  позволяется: Іюня із-го дня, 1824 года.
Цензоръ А- Ьпрукоаъ*



I

н о в о с т и

Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .
No.  X X I I

П Р О З А .

Mun.ua я отрава.

Повѣешь Г. Клаурена•

Г. Мербахъ, бы вш ій нѣкогда п о ставщ и ко м ъ  

съѣсгпііыхъ п ри пасовъ  для А рміи, купилъ себѣ к р е - 

сіпьянскій домикъ въ селен іи  В изенфлисѣ, въ окре

с т н о с т я х ъ  одного больш аго города. З д ѣ с ь -т о  х о т ѣ л ъ  

онъ п р о в е с т и  о с т а т о к ъ  дней своихъ, въ с п о к о й с т в іи  

и удовольствіи . З н а ч и т е л ь н о е  его имѣніе д о с т а в 

ляло къ сем у всѣ возможные способы. Г.„ Мербахь 
былъ вдовъ и б езд ѣ тен ъ  ; ч т о  ему одиакожь не 

п р е п я т с т в о в а л о , в о с п и т ы в а т ь  у  себя молодыхъ и 

пригожихъ дѣвицъ, к о т о р ы х ъ  назы валъ онъ своими 

племянницами. Здѣлавъ п о м я н у ту ю  покупку, приказалъ  

одъ сл о м а ть  к р е с т ь я н с к у ю  хиж ину и н а  м ѣ с тѣ  

оной п о с т р о и л ъ  большой домъ, к о т о р ы й  вкусомъ 

* б о гато ю  отдѣлкою  едва ли не превосходилъ 

*сѣ подобныя заведен ія  въ цѣломъ о колоткѣ . 

П о ч ти  каждую недѣлю , м н о ж ество  п р ія т е л е й  

пріѣзжали къ нем у изъ города , забавлялись 

V. r iJ l, 10



вмѣстѣ съ йммъ о х о то ю , пили ж ш у т и л и  п  
пригож ими к р е с т ь я н к ам и . Все э т о ,  а болѣе всего 

послѣднее, нс  нравилось поселянам ъ, особенно 

молодежи. Вся д еревн я  не т е р п ѣ л а  Г . Мербаха. 

Кш омужь н и к т о  не зн алъ , какимъ образомъ на

жилъ онъ свое б о г а т с т в о  ; х о т я  и говорили, ч т о  оное 

п р и о б р ѣ т е н о  имъ во врем я войны . Бѣдные ж ители 

В изенф лиса знали о п ы то м ъ , какъ въ войнѣ т е р я ю т ъ  

и м у щ е с т в о  и о с т а ю т с я  съ сумою ; но ч то б ы  можно 

было о т ъ  войны р а з б о г а т ѣ т ь ,  *—  э т о  было свыше 

нхъ п о н я т ія .

К т о - т о  р а с п у с т и л ъ  слухъ, ч т о  Г . Мер бахъ не

правильны м ъ образомъ наж илъ свои сокровища, 

Б о л т л и в ы е  изъ поселянъ  начали  о т о м ъ  су д и ть  и 

р я д и т ь  и н аконецъ  с о с т а в и л и  цѣлую И стор ію , 

им яіш о, б у д т о  бы Мербахъ о т п р а в и л ъ  н а  т о т ъ  свѣ тъ  

О ф ицера , с т о я в ш а г о  у  него  н а  к в а р т и р ѣ  ; завладѣлъ 

д ен ьгам и , полученны ми имъ въ добычу и при

нуж денъ былъ с к р ы т ь с я  изъ преж няго  своего жилища. 

П р о и с ш е с т в іе  с іе , и с т и н н о е  или вы думанное, было 

Въ глазахъ  ихъ д о с т а т о ч н ы м ъ  нбълсненіемъ всего 

прочаго.

Мёрбах*, говорили они, не  ходилъ въ церковь о т ъ  

т о г о , ч т о  не смѣлъ п р е д с т а т ь  предъ Ъ лтарем ъ Бо

жіимъ. Онъ носилъ всегда ш ляпу, нахлобучивъ на  глаза, 

о т ъ  т о г о , ч т о  боялся прямо с м о т р ѣ т ь  людямъ въ 

лицо. У него всегда тшры и веселье, —  для то го , 

ч т о  онъ х о ч е т ъ  заглуш иш ь угрызенія с о в ѣ стя . 

Словомъ, ноееЛ чн^яъ к л а л о с ь  яснѣе дня,



I
что душа Иербахоса обременена была тяжкимъ пре
ступленіемъ. Иные твердили: „Не даромъ гово
рится пословица : подобный подобнаго ищетъ. 
Каковъ хозяинъ, таковы и гости ; когда пріѣдутъ въ 
деревню, т о  у нихъ пиръ горой ! Да и смиренницамъ, 
его воспитанницамъ, не смотри въ глаза; мудрено 
ручаться и за ихъ поведеніе.“ Однимъ словомъ, 
крестьяне худо вѣрили честности Мербаха и всѣми 
способами старались задирать его и досаждать 
ему. Старики по ночамъ выгоняли стадо на его 
лугъ и нарочно раскопали новый ровъ, проведен
ный вокругъ его поля. Молодежь не довольствова
лась тѣмъ, что тайно опустошала садъ его, но 
съ злобною радостью ломала сучья и самыя вер
хушки прекрасныхъ яблонь и грушъ. Однажды 
ночью вырвали даже изъ земли нѣсколько сотъ  
молодыхъ деревьевъ, имъ посаженныхъ.

Мербахъ нашъ не могъ смотрѣть на всѣ сіи про
казы равнодушно; но въ пріятномъ кругу своихъ 
домашнихъ и въ обществѣ веселыхъ посѣтителей  
онъ скоро забывалъ наглые поступки своихъ сосѣдей 
и, къ большой досадѣ сихъ послѣднихъ, отвѣчалъ 
имъ презрѣніемъ и даже не думалъ жаловаться на 
нихъ въ Приказной избѣ.

„Вотъ что значитъ имѣть дурную совѣсть“ , 
говорили проницательные крестьяне: „когда бы со
вѣсть у него была чиста; т о  давно бы онъ уже 
подалъ на насъ челобитную. Но ему П риказная

стращнѣл ада. К то  знаетъ, что можетъ
*
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выгати, вели коснутся прежняго его поведенія ? 
Т огда опросятъ его. -откуда онъ собралъ богат- 
ство, которое нынѣ проживаетъ такимъ *іеп<ь 
хвальньшъ образовъ ?“

Всякад молва, имѣетъ, какъ говорятъ, нѣкоторое 
основаніе. Посмотримъ, сколько сіе почти общее 
правило было справедливо въ настоящемъ случаѣ, 
который впрочемъ не есть вымышленный.

Въ одинъ день крестьянинъ Мартинъ привезъ 
на городской рынокъ возъ дровъ, нарубленныхъ нмъ 
въ прошлую ночь въ Паркѣ Г. Мсрбаахи

,,Не изъ Визеифлиса ли т ы ? к спросилъ его одинъ 
молодой человѣкъ и получивъ утвердительный 
отвѣтъ, отдалъ ему писмо къ Г. Мербаху и про
силъ его доставить оное тотчасъ по пріѣздѣ 
своемъ домой. , ,Писмо э т о “ прибавилъ онъ, ,»заклю
чаетъ въ себѣ нѣчто важное.-** Мартинъ обѣщался 
исполнишь сіе порученіе и положилъ писмо въ 

карманъ.
Возвращаясь домой, взялъ онъ съ собою ещна одного 

школьнаго Учителя, мальчика лѣтъ 12-ши. Маріпнпъ 
повертывать письмо такъ д сякъ : ему не хотѣлось 
распечатать его; но онъ дорого бы заплатилъ, что
бы узнать, что въ немъ написано. Молодой чело
вѣкъ, вручившій ему эт о  писмо, былъ изъ числа 
друзей Г. Мербаха\ онъ часто видалъ его въ деревнѣ 
а потому и не мудрено было ему узнаціь Мартина. 
Онъ такъ убѣдительпо просилъ его, какъ можно 
«корѣе д о с т а в и т ъ  писмо: нельзя , ч т о б ъ  оно не заклюй



чало въ вебѣ чего ппбудь важнаго. Онъ разогнулъ 
Héwmro конвертъ И увидѣлъ нѣсколько сливь; но 
не умѣлъ чижагаъ писаннаго. Къ счастію, на возу 
сГо сидѣлъ Геніи учсяосшп,, сынъ школьного ІМа- 
сшсра. Мартинъ далъ заглянуть мальчику въ отвер
стіе пакета, и сен прочелъ слѣдующія слова: 
,,Маіор:ь“ —  >,*дъ“ ' —  , , трупъ на повозку“ —  
убудетъ, весело.*1 —

Маленькій: Инквизиторъ, не могъ болѣе разсмо
трѣть. Но Мар пишу и не нужно бы знать болѣе; 
ибо. ему казалось уже -яснымъ, что кого-то хотя тъ  
отравитъ ядомъ, отвезти тѣло къ Мсрваху и 
при семъ случаѣ повеселиться.

До сихъ поръ Мартинъ гнелъ пѣшкомъ подлѣ 
воза; т у т ъ  вскочилъ онъ не шелѣгу и погналъ 
свою лошадь скорою рысью. ГІпсмо причиняло ему 
У ж а с п у е безпокой епів о-

» і
Онъ поспѣшилъ явиться- съ нимъ къ Старостѣ; 

разсказалъ ему* что читалъ мальчикъ н съ торже
ственнымъ видомъ положилъ передъ шшъ ипемо. С та
роста, со всею поспѣшностью и безъ всякаго шума, 
собралъ крестьянъ, разсказалъ имъ случившееся и 
все собраніе единогласно положило, распечатать 
писмо, дабы наконецъ открыть тайныя престу
пленія Г. Мербаха.

Казалось, что деревенскіе умнпкіі на сей разъ 
не обманулись. Пасмо содержало въ себѣ слѣ
дующее:

»



„Любезный др угъ !“
„Сегодня ввечеру мы къ тебѣ не будемъ. На

добно, чтобы Маіоръ учинился сперва жертвою 
коварства. Воплощенный сатана, холодный Вурм%} 
принадлежитъ также къ числу заговорщиковъ. Въ 
половинѣ 8 го ядъ подѣйствуетъ; въ девять ча
совъ мы положимъ трупъ на повозку; а тебѣ
достанется скрыть его. Надѣюсь, что намъ бу
детъ очень весело. Приготовь только Шампан
скаго, чтобы старый Миллеръ не грустилъ объ 
убитомъ сынѣ. Мы привеземъ съ собою и КалъСа; 
дай только ему отдохнуть отъ  испуга, причинен
наго приставленными къ груди пистолетами.
Завтра поутру будемъ къ тебѣ, стрѣлять въ цѣль. 
Прощай ! Твой

вѣрный другъ.“
Нѣкоторыя слова показались слушателямъ не

понятными; но всѣ они заключили, что это  былъ 
особливый языкъ, которой обыкновенно употребляютъ 
люди сего разбора. Между тѣмъ ясно обнаружи
лось, кто таковъ Г- Мербахъ и его пріятели;
т у т ъ  общество начало разсуждать о томъ, какія 
мѣры надлежало принять въ семъ случаѣ, Послѣ 
многихъ споровъ, С тароста учинилъ слѣдующія 
распоряженія. Мартину, съ 12-ю дюжихъ крестьянъ, 
вооруженныхъ оглоблями, вилами и косами, ввечеру 
въ 9-ть часовъ, приказано засѣсть въ кустарникѣ близь 
дороги, по которой злодѣи должны проѣзжать изъ 
города въ Визенфлисъ. Всѣмъ имъ ведѣио запастись
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веревками, чтобы «вязавъ шайку, прямо доставить  
«с въ селеніе. Двадцать человѣкъ другихъ, подъ 
предводительствомъ сельскаго кузнеца, назначены

І для окруженія Мербахова дома. Они долженство
вали схватить его самаго и также связавъ, доста - 
вить въ домъ Старосты. Между тѣмъ часть сей 
дружины, въ видѣ наблюдательнаго отряда, должна 
была оставаться въ домѣ Мербаха и схватишь 
племянницъ на случай, если Судъ найдетъ ciè нуж
нымъ для допроса и очной ставки съ шайкою. 
Самъ же С тароста приказалъ осѣдлать для себя 
рабочую лошадь, лучшую во всемъ селеніи и поска
калъ въ городъ, чтобы обо всемъ донести Судьѣ и 
ожидать дальнѣйшихъ приказаній. ІІисмо взялъ онъ 

j съ собою.
Онъ пустился проселочною дорогою, чтобы 

доѣхать скорѣе и не встрѣтиться съ везущими 
трупъ разбойниками, которые должны были ѣхать 
по большой дорогѣ.

Но случилось, что неподалеку отъ города, подъ 
тѣнью акацій и у самой дороги, которую избралъ 
С тароста, сидѣла Дама съ Кавалеромъ. Первая, 
со всею ловкостью городской щеголихи, играла 
своимъ блестящимъ опахаломъ, въ т о  время, когда, 
нашъ всадникъ къ ней приближился. Деревенскій 
его Буцефалъ, который конечно въ жизнь свою не 
видывалъ опахала, въ коемъ съ яркостію отражались 
солнечные лучи, отскочилъ въ сторону и началъ 
подниматься на дыбы; потомъ лягнулъ еъ шагою
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Силою, что бѣдный С тароста ударился объ землю 
и отлетѣлъ тага на тр и  отъ  акацій. Дама и 
Кавалеръ убрались заблаговременно отъ тучи 
ругательствъ и проклятій, которая готова была 
разразиться на нихъ, со стороны выбитаго изъ 
сѣдла Старосты. Между тѣмъ Буцефалъ во весь 
опоръ пустился назадъ къ любезной родинѣ.

Паденіе Визенфлисскага Инквизитора было вер
тикальное и казалось ему тѣмъ чувствительнѣе, 
что не задолго предъ тѣмъ наполнилъ онъ себѣ же
лудокъ сытнымъ кушаньемъ. Онъ проклиналъ овою 
должность, сосѣда МерСаха, коварнаго Bpp.ua и 
трупъ Маіора \ наконецъ, съ большимъ усиліемъ при
поднялся изъ куста акацій. Клочки каламеііковой 
его фуфайки, оставшись на тернахъ цвѣтущаго ку
старника, означали слѣды сего паденія; а пуховой 
картузикъ, которому недоставало только крыль
евъ, чтобы уподобишься Меркуріевой шляпѣ, про
палъ невозвратно. Съ разбитымъ тѣломъ, покрытый 
ранами И съ открытою головою, воображая Буцефала 
своего спокойно стоящимъ у мирныхъ яслей, —  съ 
досадою пошелъ онъ въ городъ; подкрѣпилъ себѣ же
лудокъ въ первомъ шинкѣ Курфпршсскою крѣпитель- 
пою водкою (*) и во всей подробности донесъ потомъ 
изумленному Судьѣ объ умышляемомъ злодѣяніи.

Не смотря на жестокое свое паденіе, Староста  
сберегъ однакожь писдо, какъ важнѣйшій документъ въ

( ) Названіе одного ликёра, весьма упвіиребішельиаг© въ Германіи.



семъ неслыханномъ уголовномъ дѣлѣ. Судья, въ не
имовѣрною поспѣшностію, составилъ смѣту судеб
нымъ издержкамъ, которыя при оемъ благопріятномъ 
случаѣ должны быть вознаграждены сполна; послалъ 
тотчасъ за уѣзднымъ. Лѣкаремъ, для. освидѣтель
ствованія Маіорова тѣла, а сверхъ, того и за Хирур
гомъ. По прибытіи того и другаго, запасся, онъ 
нужнымъ количествомъ перьевъ и взялъ полстопы 
бумаги и бутылку чернилъ, для составленія про
токола. Поолѣ сихъ предварительныхъ распоряженіи, 
всѣ четверо выѣхали изъ города. Но мы оставимъ ихъ 
путеш ествовать и возвратимся къ нашему отряду, 
скрытому въ засадѣ.

(Окончаніе *ѵ елъдуюценъ No.)
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С Т И Х О Т В О Р Е  НІ Я.

А р і а д н а .  (*)

Канташа.

Ужъ берегъ Наксоса денницей озлатидся,
Въ волнахъ затрепеталъ его румяный #кашъ;

Глухой невнятный гулъ въ ущельяхъ пробудился 
Отъ громкихъ пѣсенъ Ореадъ.

На влагѣ голубой корабль вдали бѣлѣетъ;
Но чей съ у т еса  взоръ, дещя за нимъ, хладѣетъ?
К то въ перси трепетной рукой себя разитъ?
На сумрачномъ челѣ отчаянье блуждаетъ,
Погаснудъ свѣтъ очей, увянудъ цвѣтъ ланитъ;
Эвръ кудри черныя со свистомъ развѣваетъ.
Чьи столь разительны, столь жалобны слова? —
То дщерь Миносова : она зоветъ Тезея!

Какъ въ бурю нѣ;кная лилея,
Ея въ тоскѣ на грудь скатилася глава.

, ,Сокрылся счастья лучь отрадный —  
Ужасный мракъ въ душѣ моей,
Постой, безжалостный Тезей !
Услышь стенанье Аріадны,
Взгляни хоть разъ на берегъ с е й !“

О  »Не знаю,“ — пишетъ молодой Поэтъ къ Издателямъ —  „хоро- 
то ли я сдѣлалъ, кончивъ свою Кантату потопленіемъ Героини; 
мо въ семъ случаѣ Герстенбергьу какъ Вамъ извѣстно, былъ не 
жалостливѣе меня и вотъ чт о ^Гердеръ сказалъ о томъ: „W o soll 
die Unglückliche hin, da die Öreadp sebst sie auf ihrem Felsen 
nicht duldet? Keine Zuflucht ist ihr übrig, als in den eilen. 
H in ter  a llen  Jd illcn seen rn  des Schreckens, d e r  L iebe , des Jam m ers , 
d u r f te  eine K antate  zu enden.u (Herders Schriften, Band »3, St. ££.)



„Н о т ы  не внемлешь мнѣ! Умолкну, другъ ж естоком ! 

В о т щ е для брош енной  сердечны я моль бы ;

В о т щ е , призывъ любви, призывъ I1IOCKTÏ » глубокой !

Не раздѣляешь шы со мной моей судьбы ; —

На одинокое о су ж д ен а  с т р а д а н ь е  !

З н а т ь , ум ерло въ душ ѣ т в о е й  воспоминанье 

О р а д о с т я х ъ  любви, о с ч а с т ь и  прош лы хъ дней! “

„ Н о  а х ъ ! п о с т о й , п о с т о й  Т езей  ! 

Услышь моленье А ріадны  ! -

Н а мигъ печаль душ и, разсѣй!

Е щ е единый взоръ очей,
.

Ж и в отв ор я щ ій  и о т р а д н ы й !

Н е знавъ н ео п ы т н о й  душ ой,

Ч т о  въ св ѣ т ѣ  е с т ь  обманъ, я знала, ч т о  е с т ь

р а д о с т ь ;

Тебѣ я ввѣрила и* с ч а с т іе  и м л адость  —

И  все о ст а в и л а , ч т о б ы  л е т ѣ т ь  съ т о б о й :

Домъ Ц ар ск ій , славу, к р ай -р одн ой ,

И  нѣжнаго о т ц а  и м а т ь  чадолю биву1
Т вои слова, т в о й  нѣжный взглядъ,

Л ю бови въ сер дц е влили ядъ,

Сулили долю мнѣ сч а ст л и в у . —

А хъ ! Я  съ весельемъ за  т о б о й  

Н а край бы с в ѣ т а  п о л ет ѣ л а ;

Въ ч е р т о г а х ъ , въ хижинѣ п р о с т о и  

Р абой  т в о е ю  б ы т ь  х о т ѣ л а  ; ѵ 

Л овила бъ взоры,, ласки я 

И  мысля у г а д а т ь  спѣш ила;



Въ палящ ій полдень у  ручья  

Сама бъ копей  т в о и х ъ  поила.

Н а брань, я  щ и т ъ  бы. т в о й  н есл а;  

С т р ѣ л у  у б ш е т в е н н у  средь  боя,

О т ъ  гр уди  милаго Г ер оя ,

Своей, бы, грудью  о т в е л а ! “

Умолкла. Т и хо, все ,, —  лишь волнъ въ. скалы

плесканье,

И  эхо  дикихъ горъ,, и п т и ц ъ  м орскихъ с т е н а н ь е  

О т в ѣ т о м ъ  дѣвѣ молодой !

II , меж ду т ѣ м ъ , корабль, изчезъ въ дали, сѣдой! 

В другъ гласьь О реадъ въ ущ ельяхъ зазвучали  

И  сливш ись съ гуломъ, скалъ, бр ега  очаровал *.

, , Спѣши, м оты лёкъ  

Н а нѣжный ц в ѣ т о к ъ !

Розы  в ес ен н е й  

Д ы ханье лови.

Ч т о  драгоцѣннѣй  

Розы  в есен н ей ?  —

Т о роза любви. ,

О сень н а с т а н е т ъ ,  —

Р а за  у в я н е т ъ ,.

Ц в ѣ точ ек ъ  любви.

Пылкая м л адость  !

Рѣзвую  р а д о с т ь  

Ж адно лови!

Е сли  жъ, о м л а д о ст ь !

Любовм мечінЫ,

—  1*6 —
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Й  милую р а д о с т ь  

У т р а т и л а  т ы ,  — •

Скорѣе, скорѣе 

Н и т ь  жизни п рерви  !

Ч т о  сер дц а  г р у с т н ѣ е  

Б езъ сладкой любви ? “

Такъ пѣли Нимфы го р ъ ; печальны е ихъ звуки  

Младой ст р а д а л и ц ы  всю д у ш у  п о т р я с л и  :

Но черны е власы н е рвали слабы  руки  

Но сл езы  и зъ  очей н е с ч а с т н о й  н е т ек л и .

Какъ мраморъ блѣдная, безмолвна, н е рыдала  

И  взоромъ вы ш ину у т е с а  измѣряла

Р ѣш илась —  бросилась и а х ъ !

О на уж е въ волн ахъ . —

И  море н а  судь бу  ж е ст о к у ю  р о п т а л о ,

И  эхо  по брегам ъ п р о т я ж н о  п р о с т о н а л о .

В . Тепляков*.
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К а ,и и ' и ъ.

Люблю въ н е н а с т ь е  у камина’ * 

Задум чиво, друзья , с и д ѣ т ь ;

Люблю, когда въ душ ѣ кручина,

Н а бѣглый огонекъ с м о т р ѣ т ь  

И  съ Т и бр а  береговъ  кичливы хъ,

Н а крыльяхъ думъ н ет ер п ѣ л и в ы х ъ , 

Л е т ѣ т ь  на р одину порой ,

Межъ т ѣ м ъ , какъ искры ум ирая ,

Въ дыму прозрачномъ изчезая ,

Ш л ю т ъ  вѣждямъ сонъ —  душ ѣ покои.

*

Т огда , на время п осел ен ец ъ  

Я м еж ду небомъ и зем лёй,

Какъ въ люлькѣ т и х ій  с п и т ъ  младенецъ  

Вкуш аю сл а д о ст н ы й  покой.

Л егко по в оздуху  носимы й,

Въ к а к о й -т о  край необозрим ы й,

В се въ даль л е ч у . .  . Каминъ п о т у х ъ  . , 

М и н у т а  ! — • и каминъ п ы л а е т ъ , 

Б л е с т и т ъ  и снова у м и р а е т ъ , '

И  снова взволновался духъ .

*

Уже надъ Римскими холмами 

Н е видно зо л о ты х ъ  лучей,

С т о я т ъ ,  какъ призраки, рядами  

О с т а т к и  храмовъ, К олизей.



Н ебесъ  недвижимы законы :

И зчезли сильныхъ Л егіоны  

Въ т у м а н ѣ  т ы ся ч ей  вѣковъ;

Ц ари, Г ерои  в о зст а в а л и  

И до н еб есъ  возвысяеь —  пали!

Здѣсь ихъ развалины  гробовъ Î
■#

П овсю ду т и ш и н а  нѣмая :

Тамъ Т и бр ъ  и р о п щ ет ъ  и б ѣ ж и т ъ ,

И  слава Римлянъ* возсѣдая  

Н а брегѣ , пасм урно м олчитъ.

Я  слы ш у —  от д ал ен н ы  т ѣ н я  

Б ѣ г у т ъ  т ол п ою  въ мрачны сѣнй  

И хъ т и х ій  внемлю разговоръ :

,,В с е  здѣсь п р о х о д и т ъ , и з ч е з а е т ъ ;  '

З а  Ц а р ст в о м ъ  Ц а р с т в о  п огибаеш ь *

Судьбы т о  т а й н ы й  п р и г о в о р ъ !“ '
*

Ч т о ж ь  слава, ч то  вѣнецъ въ семъ мірѣ* 
Коль съ ними гибнетъ человѣкъ?

Гдѣ польза въ т о м ъ , ч т о  Бардъ на лирѣ  

П р о сл а в и т ъ  людямъ славный вѣкъ?

Съ начала міра ж ребій  розданъ :

Въ немъ человѣкъ для с м е р т и  созданъ.

Е я не замедлимъ приходъ:

Ц аря д о с т и г н е т ъ  на п р е ст о л ѣ ,

Р аба  о св о б о д и т ъ  въ неволѣ,

В с т р е в о ж и т ъ  рѣзвый хороводъ.



О, сч а ст л и в ъ  ш о т ъ , кому судьбою  

Д ан а  п одруга  въ жизни с е й !

К т о  съ н ей  б р е д е т ъ  р ук а  съ рукою ,

Т ом у вей жизнь —  нишь ясны хъ дн ей  !

Н о жаль т о г о ,  к т о  съ н ей  въ р азл ук ѣ ,

К т о  бредя  у  камина въ ск у к ѣ ,

Ж д е т ъ  в ѣ с т и  т р е п е т н о й  душ ой  ;

К ого н и ч т о  н е р а зв л ек а е т ъ ,

И  в се кому н а п о м и н а ет ъ

Ч т о  онъ н е  въ хижинѣ р одн ой !
*

Блаженъ . . .  Н о съ словомъ симъ пылая  

Каминъ мой уголъ о св ѣ т и л ъ :

Б л есн ула рам ка з о л о т а я  —

Р о д и т е л ь  ! — - въ н ей  т в о й  образъ  былъ ! . .

Я  съ нимъ П о э т а  вспоминаю ;

В с т а ю , каминъ мой заливаю ;

В с т р ев о ж е н ъ , мыслю наконецъ*

, , Н ебесъ  неравны  награж денья :

Т ебѣ  —  д о су г а  н асл аж ден ь я ;

Е м у —  б е з с м е р т ь е  и вѣнецъ !

Rn. Дм. Долгорукій.

Римъ,

ВЪ Н оябрѣ, 1823.

П е ч а т а т ь  п о зв о л я е т с я  : Іюня 23-го дн я , 1824 года.

Ц ен зор ъ  А . Бнрукош*.



Н ОВОС ï  и
Л И T T  ЕР  А Т У Р Ы .

No. X X I I I .

ri Р О 3 A.

H  h и .и a я о m  p a s  a ,

( О к о н ч а н і е . )

Ретивый конъ старосты , испуганный опахаломъ 

городской Дамы, процесса съ картузомъ, запутавшимся 
въ поводахъ и безъ сѣдока, въ темнотѣ ночи; мудрено 
ли, что отрядъ принялъ его за з.іаго духа? Храбрые 
крестьяне готовы были бѣжать. Одна только не- 
устрашимость Мартинова могла остановить ихъ. 
Какъ достойный военачальникъ, сильною рѣчью воз

будилъ онъ стыдъ въ бѣгущихъ и заставилъ ихъ 

снова занять свой постъ. Въ т у  же минуту пока
залась шайка злодѣевъ; но наши Герои, напуганные 
Буцефаломъ , потеряли уже бодрость. Мартинъ 
скомандовалъ къ нападенію: четверо должны были 
схватить лошадей подъ уздцы, двое напасть на 
извощика, а прочіе ш естеро управляться съ по
возкою. Но никто не трогался съ мѣста; ни одинъ 
не смѣлъ дохнуть; повозка проѣхала мимо и тогда- 
иіо Мартину удалось наконецъ вывесть изъ засады 

ЧѴ n ib  II



свою дивизію. Т утъ  откуда взялась храбрость; всѣ 
кинулись за повозкою въ погоню; всѣ кричали, какъ 
бѣшеные. Лошади, запряженныя въ повозку, испуга
лись; сидящіе въ ней воображали видѣть передъ 
собою шайку разбойниковъ ; одинъ изъ сѣдоковъ вы
стрѣлилъ по нихъ изъ ружья. Всѣ 12 человѣкъ сво
ими ушами слышали, какъ пуля мимо ихъ просви
стала и видѣли, какъ она сбила шляпу съ Мартина, 
который былъ тринадцатымъ и послѣднимъ. Рѣзкій 
свистъ оной служилъ знакомъ къ бѣгству: не дожи
даясь команды, весь отрядъ и съ предводителемъ 
своимъ, скорымъ маршемъ отретировался въ ку
старникъ.

Т утъ  послышали они вдали стукъ другой повозки. 
С тароста, какъ обыкновенно думаютъ всѣ великіе 
Полководцы, не открылъ никому своего плана; 
итакъ они не знали, что онъ везетъ съ собою 
Юстицію. Безъ сомнѣнія, думали они, сія послѣдняя 
повозка принадлежитъ къ первой —  и Мартинъ упо

требилъ все свое краснорѣчіе, дабы убѣдить своихъ 
воиновъ, что стои тъ  только соединенными силами 
напасть на лошадей, кучера и повозку и тогда уже 
нѣчего опасаться со стороны сѣдоковъ. Слова сіи 
подѣйствовали: дружина обѣщалась выполнишь при
казаніе своего Командира и —  сдержала слово. Съ 
дикимъ крикомъ выскочили крестьяне изъ за кустовъ 
й пользуясь темнотою ночи, такъ отпотчивали 
почтеннаго своего стар осту , Судью, уѣзднаго Лѣ
каря и Хирурга, что они чуть не испустили духа



на мѣстѣ. Но едва распознали они голоса город
скихъ Чиновниковъ и С таросты , какъ поспѣшно 
скрылись, одинъ за другимъ, въ кустарникъ. Между 
тѣмъ извощикъ, которому также досталось нѣско
лько ударовъ, почувствовавъ себя на свободѣ, по
гналъ лошадей своихъ къ селенію и притомъ съ 
такою скоростію, что нельзя было узнать ви
новныхъ.

С тароста безъ сомнѣнія узналъ ихъ; но какъ 
Судьѣ болѣе всѣхъ досталось, т о  и умолчалъ, что  
онъ поставилъ сей отрядъ, а выдавалъ оный за 
часть шайки Мсрбаховоп.

Мартинъ, сколько ни былъ напуганъ своею не
удачею, одиакожь не могъ не смѣяться сему про
исшествію; ибо по его мнѣнію, Судья и С тароста  
давно эгпаго заслужили. За т о  крестьяне искренно 
сожалѣли о Лѣкарѣ и Хирургѣ, которые, какъ на 
бѣду, т у т ъ  же случились. Но какъ дѣло было уже 
сдѣлано; т о  они взаимно поклялись, молчать о семъ 
приключеніи и малыми отрядами пробрались въ се
леніе, желая посмотрѣть, что сдѣлалъ кузнецъ съ 
Г-мъ М ербахом  и его друзьями и съ отравленнымъ 
Маіоромъ. Кузнецъ лучше управился съ сво
имъ отрядомъ. Онъ схватилъ Мербаха, приказалъ 
связать его сообщниковъ и запереть въ особую 
комнату племянницъ; но мертваго тѣла нигдѣ не 
могли найти.

Какъ скоро Судья отдохнулъ отъ перваго страха  
и примочилъ раны свои водкою; т о  тотчасъ раз-



творилась дверь Приказной избы и онъ присту
пилъ къ допросу. Все селеніе собралось и ожидало 
онаго съ нетерпѣливымъ любопытствомъ.

Допросъ начался съ Мербаха.

Онъ хотѣлъ было жаловаться па причиненныя 
ему обиды; но Судья заставилъ его молчать, сказавъ, 
что онъ въ свою очередь будетъ выслушанъ, но преж
де всего долженъ датъ отвѣтъ на предлагаемые 
ему вопросы. Главные пункты доноса касались 
способа,, какимъ нажилъ онъ имѣніе; Исторій 
мнимо убитаго Офицера ; обращенія его съ живу
щими у него въ домѣ женщинами, связи съ шайкою 
разбойниковъ и очевидныхъ признаковъ угрызающей 
его совѣсти. Мербахъ отвѣчалъ коротко и спокойно:

„ Имѣніе свое нажилъ я посредствомъ удачныхъ 
поставокъ для Арміи ; сказанный Офицеръ точно 
умеръ въ моемъ домѣ, но въ такой бѣдности, что 
л на свой счетъ принужденъ былъ похоронить его; 
четыре бѣдныя, но благовоспитанныя дѣвицы, жи
вущія въ моемъ домѣ, —  суть дочери покойной 
сестры моей изъ Регенсбурга, которыхъ я взялъ 
къ себѣ по смерти ихъ матери; шайки, съ кото
рою будто бы я въ связи, я вовсе пезнаю; въ цер
ковь здѣшней деревни не хожу потому, что Пропо
вѣдникъ ыпѣ не нравится и что въ ближнемъ 
городѣ есть другой, умнѣе и краснорѣчивѣе; а шляпу 
надвигаю на глаза, проходя по селенію, для того 
только, чтобы не видѣть дурныхъ людей, которые 
безъ  всякой причины й съ намѣреніемъ дѣлаютъ мнѣ



зло. Не любя ссоры, я до сихъ поръ ne жаловался; но 
когда къ тому вызванъ, mo требую законнаго 
удовлетворенія.44

Судья, которой былъ очень радъ, что завязывает
ся новая тяжба у Мербаха съ крестьянами Визен- 
фдисскими, объявилъ, что о томъ надлежитъ подать 
особую жадобу и приказалъ удалишься Мербаху, что
бы допросить шайку.

Пріѣзжіе были представлены и освобождены отъ  
веревочныхъ оковъ.

Въ какое? же пришелъ изумленіе Судья, когда въ 
сей шайкѣ нашелъ онъ Совѣтника Палаты Ф . . 
Ассессора Я  , . Главнаго Смотрителя надъ стр о
еніями Г . . . и четырехъ Актёровъ, которые всѣ 
были ему коротко знакомы и извѣстны по своей 
честности!

При неожиданной встрѣчѣ съ сельскимъ кузнецомъ 
и его Легіонами, всѣ они защищались, какъ львы; 
всѣ покрыли себя славою н ранами и хотя послѣд
нія причиняли имъ жестокую боль, однакожь они не 
потеряли присутствія духа, Случай сей казался имъ 
столь забавнымъ, что они смѣялись въ глаза с т а 
ринному своему знакомцу, Г. Судьѣ.

Но сей послѣдній не расположенъ былъ шутишь. 
Онъ принявъ важный видь, прочелъ въ слухъ роко
вое шісмо п требовалъ объясненія :

„К то изъ арестантовъ писалъ его? —  К то т а 
ковъ Маіоръ, бывшій жертвой коварства? —  К то  
холодный Вурмь'І Кого отравили ядомъ? —  И з ъ



какой Аптеки брали ядъ? Гдѣ теперь находится 
трупъ, который назначено здѣсь у п р я т а т ь ? “ 

„Нѣтъ ли между ими стараго Миллера, котораго 
хотѣли утѣш ить въ потерѣ убитаго сына его? —  
Кѣмъ, когда и гдѣ онъ убитъ? —  И какое обсто
ятельство кроется въ разсужденіи Кальба и при
ставленныхъ къ груди его пистолетовъ?“

„Сіе писмо,“ прибавилъ онъ, „было причиною 
взятія вашего подъ стражу. Послѣ этаго надобно 
отложить всякое покушеніе къ запирательству ; ибо 
э т о т ъ  документъ явно васъ изобличаетъ; а нахо
дящіяся при васъ ружья и упорное сопротивленіе, 
назначеннымъ отъ  Суда для взятія вашего лицамъ, слу
жатъ новымъ доказательствомъ сего преступленія/4 

Послѣ сей важной и торжественной рѣчи, всѣ 
обвиняемые подняли громкой смѣхъ. Совѣтникъ на
чалъ говорить: ,,Г. Судья! Ружья взяли мы съ со
бою, какъ изъ писма видно, для того, что на дру
гой день приглашены были ^общимъ пріятелемъ на
шимъ, стрѣлять въ цѣль. Отъ нападенія сельскаго 
Вулкана и его Циклоповъ, защищались мы, какъ ни 
въ чемъ невиновные люди, ни мало не ожидая по
добной встрѣчи ; еще менѣе воображали мы видѣть 

блюстителей Правосудія, но думали, что дѣло имѣ
емъ съ пьяными крестьянами. Впрочемъ случившеюся 
У меня теперь аффишкою могу доказать, что сего
дня играли на Театрѣ Коварство и любовь. Э тотъ  
Господинъ представлялъ Маіора; подлѣ него видите 

вы Секретаря Вурма• это  музыкантъ Миллеръ, »
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сей— Г. фонъ Кольбъ. Болѣе не нужно, кажется, къ 
объясненію Вамъ ужасной И сторіи объ отравленіи 
ядомъ и другихъ мнимыхъ преступленіяхъ.“

Изумленный Судья не зналъ, что отвѣчать. Нако
нецъ онъ объяснилъ крестьянамъ странное ихъ не
доразумѣніе и тотчасъ приказалъ освободить пле
мянницъ Мербаха, которыхъ заперли безъ всякой 
причины. Самъ Мербахъ, которому приключеніе сіе 
казалось чрезвычайно забавнымъ, вызвался заплатить 
Судьѣ издержки, на напрасное употребленіе коихъ 
онъ началъ было жаловаться, а сверхъ того пригла
силъ его къ себѣ обѣдать. Крестьянамъ приказалъ 
онъ выдать бочку пива и водки ; примирился со всѣми 
судебнымъ порядкомъ и понынѣ живетъ съ ними 
въ дружбѣ и добромъ согласіи.

Съ Ніьмсцк. Ci
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G T  FI X  О T  В О  P В  H Ï Я .

Кр а с н и р fût i <?.

(Отрывокъ Н8Ѵ l l l -я пЪоия По»яы: Искуства в Науки.)

( СоінпнтелЬу сказавъ о Ваяніи, Зодгествіь, Музыки,, 
Жпзочнсн, Гравированіи п Поэзія, продолжаетъ:)

И Краснорѣчіе, плѣнишель мощный чувствъ,
Рука съ рукой стои тъ  въ ряду другихъ Искуствъ, 
Изящныхъ, какъ оно: съ перунами, съ цвѣтами, 
Съ кадиломъ пль мечемъ, съ державой иль вѣсами. 
Но мало взоры, слухъ, сердца обворожить:
Оно желаетъ умъ, растрогавъ, убѣдишь.
Во имя ди Христа, во имя ди закона,
Во имя ли Царя, съ каѳедры или трона,
Къ гражданамъ ли, Судьямъ иль войску говоритъ,
И укоряетъ ли, иль хвалитъ иль грозить,
Витія сладостный, огня и силы полный,
Колышетъ словомъ устъ  народа бурны волны. 
Велитъ— и граждане Аѳинъ взываютъ: брань!
И ищетъ копія трепещущая длань.
Велитъ —  и грозный громъ на Кайшлину грянулъ, 
Лучь бездну облеснулъ, смятенный Римъ воспря

нулъ . . . . .
И страшный врагъ бѣжитъ униженъ, посрамленъ, 
И Римъ воинственный Витіею спасенъ!
Велитъ —  и мудрецы, вожди, Владыки міра,
Съ которыхъ смертью снять ихъ лавръ, кѣнець,

порфира.,



Къ Гиббону, къ Монтескье, къ Карамзину вдуздѵ,' : 
Внимать своимъ дѣламъ нхъ неумышпый судъ 
И человѣчества быть славой иль позоромъ.

Къ вамъ обращаюсь я съ грозою и съ укоромъ,
О сильные земли, которыхъ гордый взглядъ.
Кичливо падаетъ съ высотъ на Феба чадъ!
Ужасные враги изящнаго и славы! . ,
Увитый лавромъ мечь, сіяніе державы 
Васъ отъ  проклятія потомства не спасетъ !
Подъ шлемомъ, подъ вѣнцомъ, подъ митрою найдетъ 
И грянетъ мщеніе надъ вами Аполлона (*), 
Бо;кествешіой стрѣлой сразившаго Пиѳона ! 
Раскройте Лѣтодись; остановите взоръ 
На кровавыхъ листахъ; прочтите свой позоръ!
К то просвѣщенія былъ въ древности гонитель? 
Глупецъ Калигула, Домиціанъ губитель,
Неистовый Омаръ, чудовище Неронъ ! ,,
На просвѣщеніи (**) поставленъ крѣпко тронъ, 
Свобода, правда, честь, законы, Вѣра, правы. 
Любители Наукъ всегда любимцы славы ;
Плутархъ и Ливій ііхъ дѣла опишутъ намъ — «
И будутъ въ.,образецъ народамъ и Царямъ,

(*) Само собою разумѣется, что здѣец пмя Аполлона употреблено 
Аллегорически,-вмѣсто — Поэзіи, Краснорѣчія, Mentopin и всѣхъ 
Наукъ и Изящныхъ Искуситъ. Лрійііи . Соткюш'лл.

(**) Т .  е .  н с іп іш и о е  п р о св ѣ щ е н іе*  .а  н е  н ю , дю йм ъ- М орона бы ла н а 

в о д н я е м а  въ п р о д о л ж ен іи  п о сл ѣ д н и х ъ  и н ш и дсея р п п  _ л ѣ ш ъ . В м ѣ с т ѣ  

с ъ/ Б  оссюстами, Фешлонамн, Монтескьё, . HaOpiQuejia иіі, в х о д у ш  

къ нам ъ  в р ед н ы я  с о ч и н е н ія  Ф и л о со ф  о въ -  с  лм иаиа пц е. а ь , к а ш а р ъ и и . 

сами Французы н е  с т а в я т ъ  р я д о м ъ  с ь  м у д р е ц а м и , просвѣщ іггцелям н  

рода ч ел о в ѣ ч еск а г о . О н и  н м я и у ю т ъ  Ф и л о со ф а м и  т о л ь к о  rJe'.карта,■ 
Гнссенди,  Маллебраиша, Паскаля. —  Пр'лмьс. Сотннтелл,



Свѣтилами вѣковъ-— Периклъ, Кольберъ, Христина, 
Левъ, Августъ, Людовикъ, нашъ Петръ, Екатерина 
И Ты, о Александръ, о лучшій изъ Царей !
Великъ, освободя Европу изъ цѣпей, 4 
Великъ Ты, новаго Атиллы побѣдитель;
Но меньшель —  Рускаго Тиртея покровитель 
И Тита-Ливія призвавъ и одаря 
Съ великолѣпіемъ Россійскаго Царя ?

Воейковъ.

Дерптъ,
1818 .

Б е р е г а  В о л х о в  а'
Л  освящ ено А лексѣ ю  Романовичу Том илову. (*)

День упадалъ во глубь лѣсовъ ;
Въ долинѣ вечеръ воцарялся 
И межь высокихъ береговъ 
Спокойно Волховъ разливался.
Надъ нимъ, нависнувши стѣной,
Твердыни праздныя (**) дремали,
Вблизи синѣлъ курганъ крутой 
И тѣни на водахъ лежали.

(*) Сіе Стихотвореніе было уже напечатано иъ одномъ Ж урнал, 
но съ невѣрнаго списка и съ пропусками.

(**) Рюрикова крѣпость.
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Воспоминанья прошлыхъ дней 
На сихъ мѣстахъ въ моей душѣ тѣснились :

Такъ, здѣсь толпы богатырей 
Съ пришельцами за кровъ родимыхъ бились. 
Правдивымъ мщеніемъ кипѣла Рускихъ грудь, 

Свободу жизни ограждая 
И часто Волхова багровѣлъ свѣтлый путь, 

Враждебныхъ трупы увлекая.
Быть можетъ, богатырь на камнѣ семъ острилъ 

Свой мечь, притупленный щитами;
Иль обезсиленный, склонясь надъ нимъ, просилъ 

Онъ у Небесъ побѣды надъ врагами. 
Теперь все смолкло здѣсь! Лишь въ бурю вранъ

кричитъ,
Гнѣздяся въ башнѣ позабытой;

На ржавыхъ вереяхъ дверь дряхлая скрьшитъ
И свищетъ вѣтръ въ стѣнѣ разбитой. 

Иль время иногда рушишельной рукой
Съ вершины камни обрываетъ 
И Волховъ съ шумомъ поглощаетъ 
Потомковъ древности святой. —
Такъ старецъ, ослабѣвъ отъ бѣдъ, 
Теряетъ вѣтхія сѣдины 
И алчной вѣчности пучины 
Уносятъ ихъ минутный слѣдъ ! . .

О Волховъ ! береговъ твоихъ 
Нс оглашаетъ днесь ни голосъ грозной битвы,
Ни тяжкій стонъ послѣднія молитвы,

Ни вопли дѣвъ съ полей родныхъ.
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Къ тобѣ ІІѢвецъ идешь сь довольною душой:
Онъ любишь съ бацши зрѣшь, задумчивости полный, 
Какъ ты  волнуешься сребристою струёй,
Колебля рыбарей разбросанные чёлны;

11 передъ нимъ цвѣтущее село 
Склоняется надъ шихнмн водами,
Любуяея въ ихъ свѣтлое сщекло 

Здѣсь берегъ обнялся зелеными лугами;
Тамъ онъ стѣной песчаною обвисъ 

И ели древнія надъ нимъ шатромъ сплелись!

Мцѣ не забыть тѣхъ томныхъ впечатлѣній, 
Питавшихъ мысль мою при Волховскихъ струяхъ ; 
Картинные брега, я помню васъ вь мечтахъ,
Какъ помнятъ призраки веселыхъ сновидѣнін ! . .

\  JJ. І'рнгорьсвъ*
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К ъ с п о к оп с т ю.
Э л е г і я .

M ais ma p rière  est faible et ti’est pas en ten du e.

ЪШІеѵоус.

Обитель тихая отшельниковъ смиренныхъ, 
Привѣтствую тебя! Я слабою стопой 
Брожу, задумавшись, въ твоихъ стѣнахъ священныхъ, 

Остаткахъ древности сѣдой.
Стихія грозная кипящими волнами 
Кругомъ оградъ твоихъ высокихъ облегла 
И разлучила міръ, блестящій суетами 

И добрыхъ иноковъ дѣла.
Здѣсь не услышимъ мы веселыхъ восклицаній,
Ни арфы, дышущей подъ хитрою рукой;
Ни смѣха посреди роскошныхъ пированій 

Толпы, и рѣзвой и Живой.
Но здѣсь спокойствіе душевно обитаетъ,
И тихнетъ пагубныхъ волненіе страстей ,
И время медленный полетъ свой простираетъ,

И разумъ дѣйствуетъ быстрѣй.
И въ ожиданіи безмолвствуетъ обитель;
И въ утреннихъ лучахъ ея блистаетъ Крестъ 
И эхо пробудя, небесъ благовѣегпишель 

Смущаетъ тишину окрестъ!
И храмъ исполнился усерднаго моленья,
И Гимны Божеству подъ сводами гремятъ;
И сердце плаваетъ въ восторгахъ умиленья.

Н слезы на очахъ блестятъ . . . .  -



Привѣтствую тебя, о сердца гость нежданын, 
Спокойствіе души, безмолвіе стр астей  !
Гость, легкомысленно мной нѣкогда изгнанный 

При плескахъ вѣтреныхъ друзей ! 
Челомъ раскаяннымъ склоняюсь предъ тобою  
И равнодушія, какъ благости, молю:
Съ душею огненной скучалъ я тишиною — -

И чашу золъ испилъ ! . . . . Люблю; —  
Но тернія въ любви рука моя срывала,
И вянулъ жизни цвѣтъ среди печальныхъ думъ 
И сердце для надеждъ, для счастья умирало,

И пресмыкался смѣлый умъ . . . . .  
Спокойствіе души! О примирись со мною,
И счастье прежнее мнѣ возврати собой;
Отдай мечты мои, разбросанны Судьбою 

И огнь Поэзіи святой!
Расторгни тяжкія оковы заблужденій,
Усталое отъ  бѣдъ мнѣ сердце обнови 
И сномъ убійственнымъ почіюіцій мой Геній,

На путь изящнаго зови ! . . . .
Увы, отвергнуто призывное моленье .
Не внемля поздняго раскаянья слезамъ,
Ты скрылося опять, какъ легкое видѣнье 

Въ ночи представилось глазамъ ! 
Добыча вѣчная мученій неизбѣжныхъ,
Я снова остаюсь игралиіцемъ Судьбы,
И сердца своего и помысловъ мятежныхъ,

И чувствій тягостной борьбы.



Вотще бы къ вамъ пришелъ, гостепріимны стѣны, 
Убѣжища себѣ спокойнаго искать:
Нѣтъ, сердце страстное и разумъ возмущенный 

Не могутъ Неба созерцать!
Когда Анахоретъ въ безмолвіи Природы,
Подъ кровомъ сумрака вкушалъ бы мирный сонъ; 
Тогда бы именемъ любезнымъ мрачны своды 

Наполнилъ мой унылый стонъ !
Карп іо лип ъ - Ппнскіп.

С т и X к

на случай Высочайшаго посѣщенія ГОСУДАРЕМЪ ИМПЕРАТОРОМЪ 
Института Корпуса Инженероиъ Путей Сообщенія.

О день, исполненный отрадъ!
О Александръ Благословенный !
Тебя ль срѣтаетъ вертоградъ,
Твоей десницей насажденный?

Какъ солнце съ горней высоты,
Равно ко всѣмъ Ты взоръ склоняешь,
Равно для всѣхъ доступенъ Ты,
Благотворишь и оживляешь.

Ты здѣсь открылъ Наукамъ путь  
И юные сыны Россіи 
Стеклись съ восторгомъ почерпнуть 

Искуство, побѣждать стихіи.



О Внукъ Великаго Петра!
Ты совершилъ завѣты Дѣда 
И покровителю добра 
Сплела вѣнокъ стихій побѣда.

Чрезъ дебри нивы проложилъ,
Чрезъ степи —  рѣки быстротечны  
И памятникъ соорудилъ 
Близь водъ Онеги вѣковѣчный.

Твой громъ пройдетъ изъ рода въ родъ, 
Смиритель гордаго Эрева 
И возвратитъ сторичный плодъ 
Тобой посѣянное древо!

Павелъ Теряевъ,

31-ГО МаІЯ, 1824.

a. ) Въ 31-й день минувшаго Маія, въ 12-піь часовъ утра, ЕГО 
ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО удостоить изволилъ Высочайшимъ 
посѣщеніемъ своимъ Институтъ Корпуса Инженеровъ Путей Сооб
щенія и осматривалъ, вмѣстѣ съ онымъ, помѣщенное въ томъ же 
домѣ Дежурство' сего Корпуса, съ разными мастерскими заведе
ніями Главнаго Управленія и наконецъ Военностроительное Учи
лище Путей Сообщенія. Cot.

b . ) Здѣсь разумѣется Онежскій каналъ, котораг« устроеніе на
чато и кончено въ благоденственное Царствованіе ГОСУДАРЯ 
ИМПЕРАТОРА. — Сей каналъ служитъ къ безопасному слѣдованію 
судовъ изъ Волги, чрезъ Маріинскій каналъ, въ Санктпетербургъ. Cot,

Печатать позволяется: Іюля і-го дня, 1824 года.
Цензоръ А. Б  ару новъ.
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П Р О З А .

Нгьгто объ ,
въ отношеніи къ л зыку, ЛщптературЬ, Искуешвамъ н общежитію.

Испанія, съ богатыми и разнообразными преле
стями Южной Природы, съ драгоцѣнными памятни
ками Древности, съ неизгладимыми остатками пра
родительскихъ нравовъ и обычаевъ, съ Историче
скими воспоминаніями разныхъ эпохъ, частію слав
ными, частію горестными, но всегда любопытны
ми, —  Испанія представляетъ взору наблюдателя 
картину единственную, великолѣпную. Страна сія 
есть нѣкоторый цвѣтущій вертоградъ, невольно 
переселяющій воображеніе въ древніе сады Геспе- 
ридскіе. Мы хотѣли бы руководствовать Читателя  
при обозрѣніи сего очаровательнаго края и всѣхъ 
его сокровищъ; хотѣли бы сопутствовать ему въ 
благоухающіе лѣса Андалузіи, въ цвѣтущія долины 
и живописныя горы Кастиліи; хотѣли бы подслу
шать любимыя пѣсни народа, отъ Природы Шиши 
ческаго; хотѣли бы проникнуть въ богатый рудникъ 

Ч. П І І .  12



Испанской Л иттературы , не довольно еще извѣ
стной въ другихъ странахъ Европы. Но тѣсные 
предѣлы, въ коихъ мы должны заключить себя, не 
позволяютъ намъ входить въ сіе подробное обозрѣ
ніе : мы удовольствуемся только нѣкоторыми, глав
ными чертами и обратимъ вниманіе Читателя на 
знаменитыхъ путешественниковъ и Л и ттер ато
ровъ, коихъ сочиненіями пользовались мы* при со
ставленіи сей статьи . Имена Бургу ста, Лаборда, 

Тоунзенда, Фишера, Рефюса и Бупіероска извѣстны 
въ ученомъ свѣтѣ и довольно уже ручаются за до
стовѣрность и занимательность извѣстій, кои за
имствованы изъ столь превосходныхъ источниковъ.

Испанія, еще во времена Римлянъ, пользовалась 
славою земли, благословенной Природою. Любителямъ 
древней Словесности, безъ сомнѣнія извѣстенъ стихъ 
К л а вд іа н а , коимъ изображаетъ онъ сію страну: 

Dives equis, frugum facilis, pretiosa metallis. 
т .  e.

Конями обильна, землей плодоносна и злайюмъ
богата.

Пиринейскій полуостровъ, огражденный съ одной 
стороны неприступными, исполинскими горами, а 
съ прочихъ омываемый прохладными волнами Океана, 
образуетъ какъ бы нѣкоторый отдѣльный край 
Европы, не менѣе отличный отъ сосѣдей своихъ 
нравами и обычаями обитателей. Между первыми 
поколѣніями народа, поселившагося посреди столь 
роскошной Природы, прохлаждаемаго тѣнію, благо



ухающихъ помёранцовъ п золотыми ихъ плодами* 
воспламеняемаго сокомъ живительнаго винограда, 
образовался1 уже и характеръ онаго: важный, по- 
стояпный и гордыйу истинно-національный и Истин
но-Піитическій. Усердіе къ Вѣрѣ и любовь къ 
изящному, Патріотизмъ и народная гордость бы
ли, и тогда уже, отличительными его чертами. 
Къ сему присоединились въ послѣдствіи —  стран
ное смѣшеніе Испайцовъ съ Маврами, взаимное 
вліяніе національнаго духа и достославныя войны, 
продолжавшіяся болѣе 7-ми столѣтій и наконецъ 
увѣнчанныя блистательнымъ торжествомъ К реста  
надъ Магометанскою луною. Какъ* сближеніе, таісѣ 
и самые раздоры сихъ двухъ націй, оставили неиз*- 
гладимое впечатлѣніе въ характерѣ Иснанцовѣ. 
Мавры сообщили имъ свои воинственный духъ и 
любовь къ Рыцарскимъ упражненіямъ, свбе уваже* 
ніе къ благородству крови и сей живой колоритъ 
Восточной Поэзіи, коимъ донынѣ плѣняемся мы въ 
Стихотворцахъ Южной Европы. Съ другой ст о 
роны, продолжительныя войны Противъ иновѣр- 
цовъ, —  войны, коихъ побужденія Казались столь 
праведны, а послѣдствія долженствовали бытъ 
столь рѣшительны, —  возбудили въ душѣ Испан
цевъ т о т ъ  благочестивый Энтузіазмъ, коимъ нація 
сія о т л и ч а е т с я  еще и донынѣ. —  Можно сказать, 
что ж и те л ь  П иринёйокаго полуострова заимствовалъ 
отъ Римлянъ го р д о с т ь , отъ Мавровъ •—  живость 
и бы строту, отъ Западны хъ Гошѳовъ —  важность
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и глубокомысліе. Столь же далекій отъ вѣтрености и 
наружнаго блеска Француза, какъ и отъ проницатель
ной хитрости Ишаліянца, является намъ Испанецъ, 
какъ истинный Стихотворецъ между націями, съ 
нѣкоторою дѣтскою простотою и съ душевною, Піи
тическою гордостію. Онъ храбръ на полѣ брани, но 
ожесточеніе его нерѣдко переходитъ къ суровости; 
гнѣвъ его ужасенъ и мщеніе неукротимо. Открытіе 
и завоеваніе Америки, гдѣ всѣ страсти , доперемѣнно 
и совокупно, возжигали губительные свои пламен
ники, представляютъ тому живыя, неоспоримыя 
доказательства. —  Въ одной только Испаніи духъ 
Рыцарства могъ преуспѣть и образоваться до 
столь высокой степени; всѣ права, всѣ обязанности 
онаго наблюдались въ сей странѣ съ безусловною 
покорностію. Благородный Испанецъ, любящій сво
боду и гордый въ душѣ своей, всегда съ трога-* 
тельнымъ, можно сказать съ дѣтскимъ повино
веніемъ, преклонялъ главу свою предъ Королемъ, 
предъ служителями Церкви и предъ прекраснымъ 
поломъ (*). —  Онъ страстенъ въ любви, но не 
способенъ къ скорымъ и столь же быстро прехо
дящимъ впечатлѣніямъ; ревнивъ до безумія и ужа
сенъ въ своемъ мщеніи за нарушеніе вѣрности. —• 
Жаркій климатъ; щедрая Природа, открывающая

(*) Не нужно, кажется, напоминать, что сіе касается до Испанцовъ 
среднихъ вѣковъ. Бъ новѣйшія времена видѣли мы, къ сожалѣ
нію, примѣры противнаго. — Прочія характеристическія черты 
сего народа остались неизмѣнными и донынѣ.
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легкіе способы къ жизненнымъ наслажденіямъ ; нѣко
торая безпечность, неразлучная спутница всѣхъ 
націи, одаренныхъ живымъ, пылкимъ воображеніемъ, 
а можетъ быть и другія, внѣшнія причины дѣлаютъ 
Испанца не столь дѣятельнымъ, не столь про
мышленнымъ, какъ бы надлежало того ожидать при 
столь обильныхъ пособіяхъ. Отъ сего-то происхо
дитъ, что въ сей благословенной землѣ, тысячи 
семействъ томятся въ бѣдности; что Государ
ственное богатство, не взирая на столь разно
образные и неизсякаемые источники, весьма по
средственно и что земля не имѣетъ и половины 
того населенія, которое могла бы она вмѣщать. —  
Въ дополненіе характеристики Испанца скажемъ, 
что онъ никогда не подражаетъ обычаямъ чужихъ 
народовъ и рѣдко показываетъ желаніе, вступить 
съ ними въ ближайшія связи. Качество с іе , 
во многихъ отношеніяхъ, можетъ назваться по
хвальнымъ; но оное конечно содѣйствовало къйпому, 
что Испанская4 нація далеко еіце отстала отъ  
другихъ, на счетъ утонченностей общежитія.

Ошъ нравовъ перейдемъ мы къ языку, который 
есть непосредственный отпечатокъ національнаго 
характера. Отпечатокъ сей наиболѣе замѣтенъ 
въ такомъ народѣ, коего отличительныя черты 
еще не изгладились чрезъ смѣшеніе съ чужеземцами. 
Первоначальный языкъ Испаніи былъ языкъ древнихъ 
Канптабровъ, коего слѣды остались еще въ нарѣчіи 
обитателей Пир пне неких ь горъ, извѣстномъ подъ



именемъ Б аскскаго . З а  симъ языкомъ, вѣ роятн о  

обохащ еш ш м ъ Ф еникійскш ш  и К арѳагенским и сло

вами Иг* о б о р о т а м ,  послѣдовалъ, во врем я Римскаго 

в л а д ы ч е с тв а , язы къ Л а т и н с к ій . Л ю б и тел и  древней 

С л о в есн о сти  в сп о м н я тъ  при  семъ случаѣ, ч т о  

И сп ан ія  дала Рим у Квинтиліана, одного изъ зна

м ен и тѣ й ш и хъ  н а с т а в н и к о в ъ  К раснорѣчія . Во время 

В и зи го то въ  образовался и въ И сп ан іи  языкъ Рома

ническій  (llom anzo), к о т о р ы й  однакожь, до самаго 

нап ад ен ія  М авровъ, не могъ в ы т ѣ с н и т ь  Л а ти н с к а го . 

К огда А рабы  покорили большую ч а с т ь  И спан іи  и 

великодуш но п о с т у п а л и  съ о с т ав ш и м и ся  ж и телям и  ; 

ню и язы къ ихъ вскорѣ взош елъ во всеобщ ее упо

т р е б л е н іе . Сей послѣдній былъ т о г д а  весьма образо

ванъ, а П оэзія  А р абск ая  находилась въ самомъ цвѣ

т у щ е м ъ  с о с т о я н іи . Но И сп ан ц ы  были только  

побѣждены, но не порабощ ены  новыми своими вла

с т и т е л я м и . Н ѣ к о то р ы е  йзъ нихъ удалились къ 

берегам ъ А т л а н т и ч е с к а г о  м оря, въ горы  нынѣш ней 

А с т у р іи , Галлиціи  и Б и скаіи  ; другіе взяли свое 

н ап равлен іе  къ С ѣ веровосток у  и поселились у  подошвы 

горъ П ир иней ежихъ, въ А р рагон іи  и Н аваррѣ . Бъ 

с іе -m o врем я с о став и л о сь  м н о ж ество  небольшихъ 

К о р о л ев ств ъ  и К н я ж е с т в ъ , кои нерѣдко были между 

собою въ. раздорѣ, но всегда соединялись, когда над* 

лежало п о д в и заться  прош ивъ общихъ н е п р ія т е л е й , 

М авровъ. Въ с іе - т о  время образовалось мощное Ко

р о л е в с тв о  Л еонское, заклю чавш ее въ себѣ всю ны

нѣшнюю П орш угаллію ; съ другой с т о р о н ы  в о зс т а л а
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Аррагонія, бывшая какъ бы средоточіемъ благород
ныхъ усилій Испанцевъ противъ Мавританскаго 
владычества. Вмѣстѣ съ нею возникла Кастилія, 
которая въ послѣдствіи помрачила блескомъ своимъ 
самую Аррагонію и наконецъ, уже по изгнаніи Мав
ровъ, соединилась съ оною. —  Таковое раздѣленіе 
на многія области имѣло необходимое вліяніе на 
языкъ Испанскій: во время продолжительной брани 
съ Маврами образовалось столько же нарѣчій, сколько 
возникало новыхъ Королевствъ. Но измѣненія сіи 
постепенно изглаждались, когда два или нѣсколько 
владѣній соединялись въ одно. —  Такъ называемый 
Ромаіщгеекш языкъ получилъ первое свое образованіе 
въ прибрежныхъ областяхъ и —  что довольно замѣча
тельно— въ одно й т о  же время и въ томъ же самомъ 
духѣ, образовался въ Мурціи, Валеиціи и-Каталоніи, 
какъ и на берегахъ Португалліи до самой Галиціи. 
Тамъ принялъ онъ характеръ сосѣдняго Прован
сальскаго или Лимозенскаго, а здѣсь Кастильскаго 
нарѣчія. Но главныя черты того и другаго были 
тѣ  же самыя, т  е. нѣкоторая мягкость и нѣж
ность, отличаюіція языки всѣхъ прибрежныхъ оби
тателей. Нарѣчіе Галиційское, въ самой провинціи 
сего имени, донынѣ сохранилось между народомъ; 
но перейдя въ Португаллію, образовало особенный 
языкъ, которой въ послѣдствіи состязался съ Ка
стильскимъ. —  Каталонское нарѣчіе, распростра
нившееся и въ Аррагонію, процвѣтало во время 
Трубадуровъ и вообще до тѣхъ поръ, пока Про-
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вансальская Поэзія существовала еще въ Испаніи. 
Но по соединеніи двухъ главныхъ Королевствъ, 
чрезъ бракъ Фердинанда и Изабеллы, помянутое на
рѣчіе принуждено было уступить Кастильскому. 
Сіе послѣднее вскорѣ здѣлалось господствующимъ и, 
можетъ быть, не безъ причины заслуживало сіе 
первенство. Положеніе Королевства Кастильскаго, 
въ самомъ средоточіи Пиринеискаго полуострова, 
немало къ сему способствовало. Отдалена будучи 
отъ береговъ и непричастна вліянію сосѣдей, Ка
стилія сохранила наибольшую оригинальность, какъ 
въ характерѣ обитателей, такъ и въ языкѣ и По
эзіи. Сей-то языкъ и сія Поэзія, кои мы смѣло мо
жемъ назвать драгоцѣннѣйшими украшеніями бла
гословенной своей отчизны, вскорѣ распространи
лись и въ сосѣднюю область Каталонію, которая 
въ піо же время и навсегда присоединилась къ Касти
ліи. ГІоршугаллія напротивъ, составлявшая уже съ 
іа-го вѣка особливое Королевство, не только сохрани
ла свое нарѣчіе иЛоэзію; но п находилась, въ отно
шеніи къ онымъ, во всегдашнемъ состязаніи и со-. f
перничествѣ съ Касшиліею. Легко можешь статься, 
что сіе соперничество немало содѣйствовало къ 
успѣхамъ изящной Словесности, какъ въ той, такъ 
и въ другой землѣ.

Нарѣчіе Кастильское вскорѣ здѣлалось господ
ствующимъ въ Испаніи и сохранило сіе первенство 
даже донынѣ. Слѣдовательно, краткая характери
стика онаго будетъ вмѣстѣ характеристикою языка
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Испанскаго. Важность, глубина, полиопта въ идеяхъ, 
богатство словъ и неизчерпаемое обиліе оборо
товъ —  вотъ отличительныя его свойства! На 
счетъ плавности и благозвучія имѣетъ оный столь 
же важныя преимущества: изобиліе гласныхъ буквъ 
и чистый и полный ихъ выговоръ придаетъ нѣчто 
Піитическое и самой простой рѣчи. Посему-то, на 
счетъ стихосложенія и богатства и звучности риѳмъ, 
языкъ сей едва ли не превосходитъ всѣ новѣйшіе. 
Древній и постоянно сохранившійся обычай, сопро
вождать всѣ пѣсни гитарою, много также содѣй
ствовалъ къ плавности Испанскихъ стиховъ. —  
П ростота есть всегдашняя спутница важности; а 
посему и не мудрено, что Граматическія правила и 
формы сего языка, склоненія и прочія измѣненія 
онаго вообще просты и немногосложны. Сія важ
ность не препятствуетъ однакожъ Испанцамъ, 
находить удовольствіе въ игрѣ словъ, къ которой 
языкъ ихъ не менѣе способенъ, какъ н Французской, 
съ тѣмъ только различіемъ, что оная скорѣе можетъ 
назваться игрою воображенія и ознаменовала большею 
смѣлостію и благородствомъ. —  Другія націи, какъ- 
т о  Французы и отчасти Итадіяицы, соединяютъ 
нерѣдко множество словъ, дабы подчинить ихъ из
вѣстнымъ неизмѣняемымъ формамъ и вывести по
томъ главное заключеніе или изразить главную 
мысль. Испанецъ и въ семъ случаѣ поступаетъ  
гораздо простѣе : употребленіе пустыхъ, безполез
ныхъ словъ для него несносно и онъ тотчасъ при



ступаетъ  къ. дѣлу, предоставляя соединеніе идей 
самому Читателю или слушателю. Онъ впадаетъ 
скорѣе въ другую, крайность, т .  е. въ избытокъ 
мыслей и картинъ, особлйво говоря о такихъ пред
метахъ, кои трогаютъ . его чувствительность и 
воспламеняютъ воображеніе.

Мы уже выше назвали Испанцевъ націею истинно 
Піитическою. Мудрено ли, что главное богатство ихъ 
Л иттературы  состоитъ въ Поэзіи? Сокровища оной 
столь же.драгоцѣнны, какъ и разнообразны. Тѣмъ болѣе 
должно пожалѣть, что оныя столь мало еще извѣ
стны въ прочихъ земляхъ Европы. Германцы, сія 
нація, коей неутомимая дѣятельность пріобрѣла 
нѣкоторый родъ монополіи въ Литтеращурѣ и 
учености, были и здѣсь предшественниками сосѣдей 
своихъ : они умѣли уже присвоить себѣ лучшія
произведенія Испанской Словесности. Почтенное 
имя А. В. Шлегеля блистаетъ и здѣсь въ полномъ 
сіяніи: онъ успѣшно пересадилъ на землю отече
ственную самые прелестные, самые благоухающіе 
цвѣты сей Л нттературы . Грисъ и Мальмсбургъ 
съ честію шествуютъ по слѣдамъ его, въ прело- 
женіи остроумнаго и неистощимаго Кальдерона. 

Профессоръ Бутервекъ посвятилъ Испаніи обширное 
отдѣленіе въ своей Исторіи изящной Словесности 
новѣйшихъ временъ. Между Французскими Писате
лями, Женгене и Сислой,уь знакомили своихъ сооте
чественниковъ съ сокровищами Испанской Поэзіи. 
Самое краткое обозрѣніе оныхъ вывело бы насъ изъ



предѣловъ сей статьи , которая и безъ того, по 
крайней мѣрѣ нѣкоторымъ изъ Читагпедей, пока
жется слишкомъ длинною. Мы предоставляемъ 
себѣ удовольствіе, сообщишь имъ сіе обозрѣніе при 
другомъ случаѣ, въ статьѣ, которая исключительно 
посвящена будетъ Испанской Поэзіи.

Достойно примѣчанія, что въ сей странѣ, но всѣмъ 
отношеніямъ Стихотворной, прочія Искуства, кои 
также содѣйствуютъ къ удовольствіямъ воображе
нія, никогда не были въ весьма цвѣтущемъ состоя
ніи. Казалось, что Поэзія, сія старшая сестра про
чихъ Художествъ, присвоила себѣ надъ ними без
условное первенство и не хотѣла терпѣть и самой 
тѣни состязанія. Никакая Словесность такъ не 
бѣдна произведеніями изящнаго Краснорѣчія, какъ 
Испанская. Недостатокъ сей тѣмъ непонятнѣе , 
что не можетъ происходить отъ языка, который, 
по своему богатству, звучности и по всѣмъ отноше
ніямъ, каа;ется весьма способнымъ для Краснорѣчія. —  
М уш ка  и Танцовапье суть йскуства общежитель
ныя и потому свойственны всѣмъ народамъ. Но 
Музыка въ Испаніи была всегда неразлучною спут
ницею и какъ бы служительницею Поэзіи ; симъ- 
т о  объясняется всеобщая любовь къ сему Искусщву 
и распространеніе онаго между всѣми Сословіями. 
За т о  Музыка Испанская, отдѣльно отъ Поэзіи, не 
произвела почти ни одного творенія, которое заслу
жило бы Европейскую славу. —  Въ шанцахъ есть  
много національнаго : нѣкоторые изъ оныхъ весьма



пріятны и выразительны. —  Внутреннія произве
денія Живописи и Скульптуры украшаютъ храмы и 
чертоги Испаніи; но вообще мало извѣстны внѣ 
оной. Между Живописцами находились однакожъ 
Художники отличныхъ талантовъ; число ихъ до
вольно значительно и произведенія нѣкоторыхъ, 
вывезенныя изъ отечества, оцѣнены по достоин
ству и охотно покупаются любителями. (*) Впрочемъ 
собственно Испанской школы никогда не суще
ствовало : она есть отрасль йталіянской.

Единственное Искуство, дѣлающее исключеніе 
изъ вышеприведеннаго общаго правила, есть А рхи
тектура : Испанія сохраняетъ драгоцѣннѣйшіе
памятники онаго. Эпоха Мавританскаго владыче
ства была вмѣстѣ благопріятнѣйшею эпохою для 
сего Художества. Здѣсь-то Архитектура Готиче
ская соединилась съ Арабскою, а сія послѣдняя 
смягчила и украсила первую и придала оной боль
шую роскошь и разнообразіе. Повсюду въ Испаніи, 
а особливо въ Королевствѣ Гранадскомъ, находятся 
великолѣпные остатки сего Ново-Готическаго Зод
чества. Мавританскій дворецъ Альгамбра, съ без
численными своими башнями и прелестнымъ Гене- 
ралпфожь, есть драгоцѣннѣйшій памятникъ Араб
скаго искуства и великолѣпія. Между зданіями

(*) Въ -Императорскомъ Эрмитажѣ находится нынЬ прекрасное 
собраніе картинъ Испанскихъ Художниковъ. По единогласному 
увѣренію путешественниковъ, ни одна Европейская столица, 
(разумѣется, выключая Ма'дршпа), не имѣетъ подобнаго.



позднѣйшихъ временъ, монастырь и дворецъ Эеку- 
ріальскій безъ сомнѣнія занимаетъ первое мѣсто; 
но сіе первенство принадлежитъ ему болѣе но 
огромности, нежели по правильности и красотѣ 
Архитектуры. —  Во многихъ городахъ находятся 
также старинныя церкви, построенныя въ Готи
ческомъ вкусѣ и принадлежащія къ числу прекрас
нѣйшихъ зданій въ семъ родѣ. Впрочемъ, ни одна 
изъ оныхъ не можетъ ст а ть  на ряду ни съ вели
чественным!) Мюнстеромъ въ Страсбургѣ, ни съ 
церквію Св. Стефана въ Вѣнѣ.

С Т И X О Т В О Р Е И I Я.

Е в а а т і и.
(Поекяіцсно А. II. Т —  у.)

,,Ты знаешь ли, витязь, ужасную вѣсть?
Въ Рязанскія стѣны вломились Татары.
Тамъ сильные долго сшибались удары,
Тамъ яростно билась съ насиліемъ честь;
Но все побѣдили Батыевы рати:
ІІашъ градъ — пепелище и Князь нашъ убитъ!“ 
Евпатію блѣдный гонецъ говоритъ 
И, страшно блѣднѣя, внимаетъ .Евпатій.
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, ,0  Витязь! Я видѣлъ сей день роковой. 
Багровое пламя весь градъ обхватило,
Какъ башня спрямилось и бурей завыло ;
На стогнахъ смертельный свирѣпствовалъ бой 
И крики послѣднихъ молитвъ и проклятій 
Въ дыму заглушали звенящій булатъ.;
Все пало —  и небо стерпѣло сей адъ!“
Ужасно блѣднѣя внимаетъ Евпатій.

* ■

Гдѣ-гдѣ на широкой долинѣ, огонь 
Сверкаетъ во мракѣ ночиаго тумана :
То грозная рать побѣдите.! я-Хап а 
Покоится —  тихи воитель и конь;
Лишь изрѣдка, черной тревожимый грезой, 
Татаринъ въ просолкахъ съ собой говоритъ,
Иль вздрогнувъ, безмолвно подвинетъ свой щитъ, 
Иль схватитъ свое боевое желѣзо !

*

Вдругъ . . - что тамъ за топотъ въ ночной
тишинѣ ?

,,На битву, на битву ! “ взываютъ Татары. 
Откудажь свершитель отчаянной кары ?
Нс все ли погибло въ крови и въ огнѣ?
О родина, родина! Подъ латами чести  
Е сть сильное чувство, живое, одно; —  
Полмертваго руку нодъемлетъ оно 
Съ послѣднимъ ударомъ рѣшительной мести!

*
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Какъ море вздымается, какъ море шумитъ, 
Ночуя незапный набѣгъ Урагана, —
Шумятъ и волнуются ратники Хана;
Подъ шопотомъ конскимъ долина дрожитъ; 
Толпы за толпами, какъ тучи, густыя 
Дружину отважныхъ стѣсняютъ кругомъ;
Сто гопій сражаются, съ Рускимъ копьемъ —
К пало Геройство предъ силой Батыя!

*

Рѣдѣетъ точнаго тумана покровъ;
Утихла долина убійства и славы.
К то сея на долинѣ убійства и славы 
Лежитъ, окруженный тѣлами враговъ?
У ста ужъ не кличутъ нетрепетныхъ братій;
лг ♦j  жъ кровь запекЛася въ отверстіяхъ латъ;
А длань еще держитъ кровавый булатъ!
Сей падшій воитель свободы -— Евпатій.

Н. Языковъ.

Дерптъ,
n -го Апрѣля, 1824.



!lJe выгоды ли т а .
(Съ Французскаго.)

Какъ сельскій мой пріютъ .зимой мнѣ килъ бываетъ! 
Нѣтъ принужденья въ немъ, нѣтъ сплетней, суеты; 
Товарищи мои —  занятья и мечты;
Но лѣтомъ мой сосѣдъ къ себѣ переѣзжаетъ.
Когда другіе ж дутъ/ чтобъ краснымъ днямъ во слѣдъ, 
Лѣсъ пышной зеленью, а лугъ одѣлся цвѣтомъ, 
Дрожу я, думая, что возвратятся съ лѣтомъ 

И комары и мой сосѣдъ !
Ки, Вяземскій.
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Э п п г р  а м л  п\

Крезъ богатѣетъ каждый годъ 
И скупость каждый годъ его сильнѣе мучитъ. 
Бѣда, какъ новое наслѣдство Крезъ получитъ: 

Онъ съ голоду умрётъ!
К. Вяземскія.
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